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“యూధ్దుడుాట 


స సి జెర్కి_న కథలను (ఎ-చురిం-చి బఠిత్యి 
లోళాని కందీయడానికి మేము పూనుకొన్నందువట్టు, కీర్తి 
శేషుడయిన ఈ (గంథక యె సె జీవిత సం(గహాం కూడా 
ఏటికి ఉపోద్దాతింగా ఇచ్చి మన బేళ సాహి త్యాభిమా 
నుల ఉత్కంఠను కొొంతవరశై నా తీర్చడం Ba 
ఈ ఉజేశింతో మేము ఇవాన్‌ ప టావిచ్‌ బెల్కి_న్‌ నమోస 
జ్ఞాతీ, వారసురొాలూ అయిన మార్యా అల్లో 
యున్నా (టాఫలినాకు (వాశాం. కాసి, దురదృష్ట 
వశాత్తు ఆమె 'బెల్కిన్‌ను చూచికూడ ఎరుగదు. అందు 
వల్ల అతో గూర్చి మాకు వ విధమైన నమావారం 
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కూడ అందించలేకపోయింది. కాసి ఈ విషయమ 
బ్రనాన్‌ "పెటోవిచ్‌ మితుడయిన ఒకానొక "ప్వెనునిస్‌॥ 
(వాసి చమూకవలసిందిగా ఆమె మాకు నలసూో ఇ్రచ్చింగ, 
ఆమె సలహాను పాటించి ఆ పెద్దమనిపీకి సేముక వాం 
(వాశాం. వారినుండి మాకు వచ్చిన (బత్యుషునాస్ని 
యథాకెథంగా కింద పొందుబకుస్తున్నాం. సంస్కాంగం 
కల ఒక వ్య శీ ఇంగిత జ్ఞానానికి, న్నే హాళీలాని: ఇదొక 
అమూల్యమయిన సృృ౭ిచిహ్నం, అంతేకాక ఇదొక 
చక్కని జీవిత సంగహం కూడ, 
మపహోగయా, 

మోయ ఈ నల 15 వ తేదీన (వాసిన లేఖ, ఈ 
చెల ఏకి వ తేదీన అందుకొనే భాగ్యం నాకు జస్బంగి. 
నా ఆస్తవి[తుడూ, పొరుగువొడూ ఆయిన స్వగ్రీయ 
ఇవాన్‌ 'పషెటొవిచ్‌ 'బెల్కిన్‌ జనన, మరణ, ఉద్యోగ 
ఆంతరంగిక జీవితాది వెేశేపూలు వివరంగా తమకు 
"తెలియ జేయవలసిందిగా తమకు కోరారు. మో కోళ్ళ... 
తీర్పటంలో నా మనస్సుకు సంపూర్ణ మయిన నంశ్శి ప్తి 
కలిగేలా వలాటి (ప్రయత్న పం 'బేకుండా చూస్తాను, 
అ దృష్టితో, మేమిద్దరమూ కలసి మాట్లాడుకొనే విషు 
యాలు నాకు జ్జ _ప్తీకి వున్నంతవరకు (సవ్యాఖనంగా) 

rt 
"తెలియ జేస్తున్నాను, 
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ఇవాన్‌ పె(టొ విచ్‌ బెల్కిన్‌ గోర్యోఖనొ 
(గామంలో 198 లో జనించాకు. వారిది గౌరవ 
మర్యాదలుగ ల ఒక భూస్వామి కుటుంబం. కీ ర్రిశేమ 
డయిన సెకెండ్‌ - మేజర్‌ సె టొర్‌ ఇవానొవివ్‌ బెల్కిన్‌, 
(టాఫిలిన్‌ కుటుం బౌనికి చెందిన పెబోయా గావిలొవ్నా 
అనే కన్యకను పెళ్ళాడాడు, అతను "పెద్ద భనవంటు కు 
కాదుకాని పొదుపరి; వ్యవహార దశ్వుడు, అశని కొణుకు 
చిన్నతనంలో స్థానిక క్రై) సవమత గుపవువద్ది చోటున 
కొన్నాడు, ఈ మతగురువు మూలంగానే బెల్కిన్‌కు 
ఫు_గ్గకాలనైన (పీకి, మాతృభాషలోరచన నాగించాలనే 
అభిరుచి అబ్బిందని తోస్తూంది. 1815 లో బెల్కెన్‌ 'జీగర్‌' 
ప'దాశిదళంలో (దీని నంబరు (పస్తుకం నాకు సి వేయు) 
చేరి 1828 వరకు అందులో పని చేశాడు. తరువాత వల్లి 
దం(డు లిద్దరూ ఒకరితరువాత ఒకరు కొద్దికాలంలోనే 
గతించినందువల్ల, అతను ఉద్యోగం విరమిం-వుకొగి 
స్వ(గామం చేరి తాత ముక్తొకెల అఆస్తిపైన జీవించ 
సాగాడు, 

బ్రవాన్‌ షెటోవిచ్‌ క్కి నగిన అనుభవం లేసందు 
వల్లా, అతని మనస్సు 'నెన్నలాంటిది కావడంవల్లా అనతి 
కొలంలోశే, ఎస్లేటులో తంగడి కొలంనాొటి కట్టు దిట్టాలు 
నజలి అభధ్యాన్నం 'కాజొచ్చింది. ఉచి'తానుచికజ్ఞుడూ, 
సమస్థడూ అయిన (గామ 'పెద్దపట్ల వై తుల్లో అభం 
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తృ_సఫి వున్నదని (వారి నై జమే అది) ఇవాన్‌ పెటో 
విచ్‌ అతన్ని తీ కెలగంచి వేసి (గామ "పె త్తనముంతా 
పూర్వం తన ఇంటివనులు చూచుకొనే బక ముసలి 
దానికి అప్పజెప్పాడు. ఆ ముసలిది కథలు చెప్పడంలో 
తనకున్న చేవ్పుతో యజమాని విశాాసం నూగి 
గలిగింది, 95 నను. నో కేదో, 5 గూచుళ్ళ 

ోకుదో తెలియనంకటి అమాయకురాలు ఆ ము; సలిది 
శే వీల్ల ల శెంతమందికో గాడ్‌ మదర్‌ గా ఉండే ఈ 
ముసలిదాన్ని యూ స్టే 3 తులకు భయమూ, భీ 
లేదు. రైతులు మరొక Es ఎన్నుకొన్నారు. 
వాడు తైతుల ఇస్టానునాగం నడుచుకోవడ మేగాక, 
యజమానిని మోనగించడంలో వాళ్ళతో చేయికి 
పాడు. డాని ఫలితంగా ఇవాన్‌ ష్మెటొవిచ్‌ 'నెట్టిసద్దతికి 
స్వస్తి చెప్పి, దానికి మారు కొలుపద్ధతి (ప్రవేశపెట్టాడు, 
కొలుకూడ చాలా తక్కువ లెట్లు నిర్ణయించాడు. ఐనస్బ 
టికీ రైతులు తమ యజనూని జార్చల్యాన్ని గమనించి, 
“మొదటి సంవత్సరం "లేనిపోని సౌక ర్యాల నేక ౦ పొందాను, 
మకుసటి సంవ త్సరం "తామివ గవ అలసిన  కొలులో 
మూడింట 'రెండుపాళ్ళు మాత్రమే చెల్సించారు. ఇవి 
కూడ బిల్‌ బరీ పళ్ళలాంటివి ఇచ్చి చెల్ల గట్టారు. 
ఇందులో కూడ బకాయిలు పెట్టారు, 


చెలఅవలుతులు శ్‌ 


శ్రవాన్‌ పెటొవిచ్‌ తంఢడికీ నాకా వాలా 
స్నేహం, నా 'న్నీహితుని కుమాపునికి సణహోయిచ్చి 
చక్క-దిద్దడం నా ధర్మమని భావించి. బెల్కీన్‌ ఎస్సే టులో 
పూర్యమునుండి వున్న పద్ధతులను పునః పకెక్టిం చడానికి 
కృషి చేస్తానని నేనై చేను' "ఏన్నో సార్లు అతనితో (పన్తా 
వన చేసి చూశాను. కడకు ఒకానొకరోజు అని 
ఇంటికి న్ళో జమా ఖర్చులపు_స్తకం ఇలా తెమ్మని ని గట్టగా 
అడిగి తెప్పించి, దగాకోనైన (గామ “పెన్షను కాడ 
పిలిపించి, ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌ సమక్షంలోనే "లెక్కలు 
తనిఖీ చేయడం (పారంభించాను. "మొదట మొదట ఆ 
యువకుడు నేను చేస్తున్న విచారణ బహు శ్రద్ధా 
భ కులతో గమనిస్తూ కూర్చున్నాడు. కాని గడచిన 
రెండేండ్ల త స స్టేటులోని = రైతుల సంఖ్య సెరగ్చ స్‌ 
వుల, కోళ్ళ సంఖ్య చాలా తగ్గిపోయిందని తెక్కల్లో 
శతేలడంతోచే ఇవాన్‌ ప్మెటొవిచ్‌ తృప్తిపడి, ఇంకంతా 
సరిగా వున్న శ్లైనని లెక్కలు వినటం మానేశాడు, చేను, 
(గామపెద్దను ఉక్కిరివిక్కి-ర. అయిపోయేలా చేసి, వాడి 
నోరు.మూయించి, వూశానా వీడి సంగతి అని తిరిగి 
చమూాత్త్గునుగడా, ఆ మహాత్ముడు తనకుర్చీలో తలవాల్చ 
క్ర 'ప్పెగిరిపొ య్యేలా గురకపెడుతున్నాడు ! ఇక అదిసరి, 
అతని ఎస్సే నెటు వ్యవహారాల్లో నేను వేలు? పెట్టడం మాను 
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J 


కొన్ని అతని వ్యవహారాల్నీ ఆ భగవంతు? కృపకు 
వదలి చేశాను. 


కాని ఇ్రందువల్బ, మా అన్య్యూస స్యశకు యొటువం'"" 
భంగం నాటిల్ల లేదు. చేడు మన భూస్వామి క కుటుం శాన 
యువకుల్లో సర్యసామాన్యవై మె పోయిన అలన గత్త్టమా, 
బహ సూ అకనిలోనూ మాచి నా మనస్సు "ఇంతో 
కష్ట్రమ?ి కించినా, అతడంకు నాకు (పాణం అటునంో 
జాలిగుండె ౩ దొడ్డబుద్ధిగల యువకుళ్లో (పేమించకుండా 
నృండలేము. ఇనాన్‌"ప్మటొవిచ్‌ సై సకం 3 చుద్దక నానికి 
తిగినభ క్రీ (పపత్తులు చూపుతూ, నన్నెంతో (చేమించే 
నాడు, మేము కడవరకు ఇంచుమించు రోజూ కలుసు 
కొ నేవాళ్ళం, అలవాట్లలో, ఆలోచనా నరళిలో, 
వాల్లో నూకు ఆవగింజం కైన పొత్తు కుదరక ప 
కల్లాకపటం చేని నాతో మాట్లాడడమం రే అతనికి మహా 
ఇష్టం, 
ఇవాన్‌ 'ప్కెటొవిచ్‌ ఆహార విహారాదుబ్లో కూడ 
మికము పొటించేనాడు. అతని ేవిధవైన విషయ 
చాపల్య మూ "లేదు. అతను తొగి మైమరచి వుండగా 
నేను మూచిఎకుగను. (మాసాంతంలో ఇది సామాన్య 
మయిన సంగతికాదు 1) పోతే, (స్ర్రీల విషయంలో 
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మాత్రెం అతను మహో చసలుడు. కాని, అతనికి పెళ్ళి. 
కాని పిబ్లకున్నంత సిగ్గుకద్దు. * 

మో జాబులో పేర్కొన్న కథలు కాక, ఇవాన్‌ 
సెట్రావిచ్‌ రచనలింకా వాలా న్రుస్నాయి. నాటి (వాం 
(సతుల్లో కొన్ని (పస్తుతిం నా స్వాధీనంలో వున్నాయి. 
మరికొన్ని, అతని సనిమనివి, ఆ ముసలిది ఇం£3 పనులకు 
నోగుకొంది. ఉదాహరణకు గతి సంవళ్చిరం చలి 
కాలంలో, ఆమె, ఇంట్లో తను కాఫురముంజే భాగంలో 
నున్న కిటికీలకు అంటించడానిశకై, ఇవాన్‌ "ష్మటొవిచ్‌ 
రాసిన నవల మొదటి భాగమంతా ఆఉపయోాగిం 
చేసిండి. : (ఇవాన్‌ "పెటొవిచ్‌ ఆ నవలను పూరి 
చేయకుండానే కన్ను మూసాడు) నూరు “పీర్కొన్న 
కథలు అతిని తొట్టతొలిరచనలని నాకు గుక్తు, ఆ కథలన్నీ 
జరిగిన వేననీ, ఇతరులు చెప్పగా తాను విన్నవనీ 
'పెటొవిచ్‌ రాశాడు, * కాని వాటిలోని పేర్లన్నీ 
శ ఇకుడ లేఖలో పేర్కొన్న ఒక ఉదంతాన్ని మేము 
వదలివేళాం _ అనవసరమునే అభి పాయంతో, కాని ఇవాన్‌ 
"పెటొవిచ్‌ స్మృతికి కళంకమని చెప్పదగిన వింయాలేమో అందులో 
లేవని మేము ఘంటాపథంగా ఇెప్పుతున్నాం. 

ఇ వాస్తవంలో వి పీ, 'బెల్మైన్‌ ాత (పకిలో (పతి 
కథధమెన్యా రచయిత స్వవా స్తంతో “ఫలానా ఫలానావారు (వారి 
పోదా, లేక బిరుదు పొడి అక్షరాలతో పేరు) నాకు చెప్పినది” 
అని (వాయబడిఉంది, ఆ వివరాలుకూడా తెలుసుకో వాలెనే 
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కల్సి తాలు. (గామాలూ, నాటి శివాళులూ మొ 
(పొంతంనుండి తీసుకొన్నాడు. ఒకచోట మా (గామం 
పేరు కూడా వుంది. తెలియనితనంశప్ప, ఇచేదో బునుే 
శంతో చేసినపనికాదు. 


1828 లో ఆకురాలు కాలంగో ఇనాన్‌ జటా 
పికి జలుబువేసింది. అది (క్రమంగా శ్రీవ జ్యగంగా 
వూరి తుదకతన్ని పొట్ట బెట్టుకొంది. స్థానిక ఎద్యుడు 
అహోరాత్రులు చేసిన యక్నాలన్నీ వృగూ అయి 
పోయాయి. 


అత నేమి సామాన్యుడా ! ఘన షద్యుడు. 
ముఖ్యంగా ఆనెలూ, ఇలాంటి దీర్డ వ్యాధులకు చికిత్సి 
చేయడంలో దిట్ట. ఇవాన్‌ పెటొవిచ్‌ తన ముప్పదవ 
యేట నా చేతుల్లో (ప్రాణాలు. విడిచాడు, నగుర్యిఖనో 
(గామంలోని చర్చి ఆవరణంలో అతని తల్లిదం(డుల 
సమాధుల (పక్కనే అతత్షైళకూడ పూడ్చాము, 


న సత్య త సజ అస 


శకూవాల ముంజేవారికోసం వాటిని దిగువ ఇస్తున్నాం. *గుజినీ 
అధికారి అనే కథ చెప్పినది కౌన్సిలర్‌ ఎ. జి యన్‌, “గురి కాడు” 
అనే కిథ కర్నల్‌ ఐ, యల్‌, పి, “అంత్య(కియల నిర్వాహకుడు” 
అనే కథ షాపు గుమాస్తై బి, ఏ, “పంచు తుఫాను, “జేదచాళ్ళ 
పిల్లగా మారిన పెద్దింటి అమ్మాయి? అనే కథలు రెండూ శక, ఐ, టీ. 
అనే ఒక యువతి చెప్పారు, 
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ఇ్రనాన్‌ ప్మెటొవిచ్‌ అంత పొజగరికాదు, అంత 
వాట్టికాదు. బూడిదరంగు కన్నులు, బంగారువన్నె 
"వెంట్రుక లు, చక్క-ని ముక్కు, తెల్లని చేహచ్చాయ 
కలవాడు; బక్క-బలుచన మనిషి. 
మహాశయా! కీ ర్థిశేషుణైన నా స్నేహితుని 
జీవితం, వృష, ఆకారం, (పకృతి “మొదలగు విషయా 
అను గురించి నాకు జ ప్తికున్న దింతే. నా యి లేఖను 
మారు ఉపఒ'యోగించుకోదలి స్తే, నా “వీచు మాత వముందులో 
చేరొ-నవద్దని వినయపూర్యకంగా మోకు విజ్ఞ్తి చేస్తు 
న్నాను, రచయితలంశు నాకు అమికతెమెన గౌరవం, 
అభిమానం వున్న ప్పటికీ, నచేనుమా(క మొక రశ్యుతెగా 
నలుగురికంట సశదలచుకో లేదు. నిజంగా ఈ నా 
వయస్సు కది తగనిపని. 
నమో, 
ఇట్లు విరా. +. =: 
1880 నవంబ 16; 
చనరదొవో (గామం. 
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మా (గంథ స్నేహితుని కోర్కెను గారవిం నడం 
ధర ని ఛావించాము. మా కీ సమాచా రాన్ని 
అందించినంను కివే మా కృతజ్ఞ తాంజలులు, ఆయన ఈ 
రచనలోని చి _త్రశుద్ధిసి, సత్ర ప్రియత్యాన్నీ పాఠము 
అభినందిగారని మా విశ్వాసం. 








| | య. 
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ద్దుంద్భూయుద్ధ ధర్భం(వకారవే అతోబ్లే 
నీస్తోలులో తొల్బివస్తానని (వతిజ్ఞ 
ఛోశాము. (నో నింకా అతో తొక 
వేటు బాలీ ఉన్నాను) 


ఎ అరుభయజఖ మకాంలో 
&2కనాడు నాయం త్రం (ఏ) 


1 


మా పటాలం ‘కి అనే చిన్న సట్టణంవద్ద్‌ ఉండేది, 
సైన ంలోని ఆఫీ ఫీసర్ల జీవితం ఎలా సంటుదో (సతి 
కం తెలుసు. ఉదయం లేస్తూనే కవాతు; గురు 
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సారి సాధన ; మధ్యాహ్నం దళొధిబణి ఇంట్లోనో వేక్‌ 
వ యూదు హోటల్లో నో భోజనం; సాయం(౫ం 
మద్యపానం ; చేకొట. ఆ పట్టణంలో మమ్ముల్ని ఇంగ! 
రమ్మని పీల్చే గృహాస్థుకాని, పెళ్లాడతగిన అమ్మాయి కాగి 
ఒక్కరయినా ఉంకే ఒట్టు, ఎవరో ఒకరి గదిలో తక్కిన 
వాళ్ళందరం చేశ వాళ్ళం 5; కాని ఎంతసేపూ ఒకరి 
, యూనిఫారం ఒకరు చూచుకొంటూ కూర్చోవడం ౫ప్పు 
చూడ్డానికే ముం దక్కొ-డ ! 
మాలో ఒక్క-తనుమాగతం పైసకోద్యోగి కాదు, 
అతనికి సుమారు శిర్‌ గంవక్సిరా లుండవ'న్సు. కొని 
మా దృష్టిలో వయస్సు వూరినవాడనే ఇక్క. అని 
కున్న అనుభవం మా శెవంకీ లేదు ఇది అగాగి కొక 
చెద్దలాభం. అతనెప్పుశూ వదో విచారంగా కస చేవారు, 
మనివీ. కఠినుడు ; నోటి దురును ఎక్కువ. ఇవి 
మా లేత మనస్సుల్యపి చాలా సని చేశాయి. 
అతనెవరో, ఎక్క_డివాడో, అంతా గుప్తంగా ఉంచేది, 
చూడడానికి రష్యా చేశస్తునిలాగా  కోనపజేవాడు. 
చేరేమో పరాయివారిది. అతను పూర(ం హుస్సార్‌" 
దళంలో ఆఫీసుగా పని చేశాడు. వృదికి రావడానికి 
ఎంతో అవకాశముండినవాడు. మరి. త ఉద్యోగానికి 
రాజీనామా ఇచ్చి. ఈ దిక్కుమాలిన ఊరిలో స్థిరసడడా 
వికి కారణమేమో ఎవరికీ “తెలీదు. అతని జీవిశం చూ స్టే 
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ఇంత లోభీ ఇంత భోళాశంకరుడు నుండడనిపిస్తూంది, 
ఒక చింపిరి లాంగ్‌ 'కోటు తొడుక్కొని ఎక్కడికి నేనా 
నడిచే వెడతాడు, అతని ఇల్టు పటాలంలోని ఆఫీకర్ల ౦ద 
రికి సౌంత ఇల్టున్న శే. అయితే ఆయన ఇంట్లో భోజన 
మం, ఒక మాజీ సైనికుడు వండే వశెండూ మూడో 
వంటకాలే కావచ్చు; కాని మన్యం మంచినీళ్ళలా (సవ 
హీంచేది. అశగి ఆస ఎంతో, రాబడి ఎంతో ఎవరకీ * 
తెలీదు. ఈ విషయాలు అకల్ణడిగే ధైర్యమూ మాలో 
ఎవరికీ లేను. అతిసివద్ద చాళా పఫుస్తకాలుం డేవి. వీ'ిలో 
ఎక్కు-వ భాగం నవలలూ; యుద్దతం( తాన్ని గురించిన 
రచనలూ. ఈ పునకా లడిగిందేతడవుగా ఇచ్చి వేసే 
వాడు. మళ్ళీ ఇమ్మని అడిగేదీ లేదు. అయితే తాను 
యితరుఖనుంచి తెచ్చుకొన్న సి సకాల విహయంలో 
కూడ అంతే. మళ్ళీ వాళ్ళని వాళ్ళ కిచ్చే పద్ధతి 
లేమ, అతిని (సధాన వ్యాగంగం వీసోలుతో కాల్చడం, 
అతని గదిగోడలు వీస్తోలుగుళ్ళవల్ల వర్చడిన రం(ధా 
లతో నిండి తేనె తెళ్టెలావుండేవి. ఆమంటి కొంపలో 
విలాసవస్తువులనదగినవి అతను సేకరించిన రకరకాల 
పిస్తోళ్ళే, పిస్తోలు సాధనలో అకనెంత సివ్షహస్తుడం "కే, 
ఎవరి తలమోద్యనెనా ఒక చిన్న చేశేడు పండుంచి దాన్ని 
గురిచూచి కొట్టనా ? అని అతనడిగివుం కే తనతల అతని 
కస్ప జెస్పటానికి సంకోచించే వొడొ క్ష డులేడు మా పటా 
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లంలో. మా సంభాషణ పలుమారు ద్యండ్యయుబద్దా టపి 
మళ్ళేది. కాసి అలాంటినమయాల్లో సిల్యయో (ఇక మాద 
అతక్ణిసిల్వియో అని పేర్కొంటాను మా నంఛావణలో 
పాల్గొనేవాడు కాదు. ఎప్పుడైనా “నీవు ద్వంద్యయున్ధం 
చేశావా? అని అడిగితే, “వేశాను అని ము కనగిగా 
సమాభాన మిచ్చి వూరికునేవాడు. ఇలా అడగడం 
అతనికి సరిపోదని స్పష్టంగా కనపడేది. బహుశా, భయం 
కరమైన ఈ చేనుకు బలియైన ఏ అభాగ్యుని స్ట బ్రతులో 
అతని అంతరాత ను చేధిస్తున్నాయని మేము నిశ్శయించు 
కొన్నాం. అతడు విరికివాడేమోా అనే అనుమాగం మొ 
కెన్నడూ రాలేదు. కొంతమంది మనుషులను చూస్తే 
చాలు, అటువంటి అనుమానాలు దరిడాపులే రావు 
ఒకరోజు పదిమంది ఆఫీసర్గం సిల్యియో ఇంట్ల" 
భోజనం చేస్తూన్నాం. అంతా మామూలులాగానే 
'తొగాం; అంశ మస్తుగా తాగామన్నమాటి. భోజనం 
తరువాత "పేీకొడుదాం రముని సిలింయోను (బిల 
మాలాం. కాని, అతను ఒప్పుకోలేదు. అతను చీట్ల "నీక 
ఆడడం చాలా అరుదు. కాని (బకిమాలగా, (బతిమాలగా 
చాలాసేపటికి చీట్లచేక తెప్పించి మేజానై యాఖై బది 
రూబుళ్ళ నోట్లను ముందర పరచుకొని ఆకులు సంశోడం 
(సారంభించాడు,. మేమంతా చుట్టూ మూగాం; ఆట 
(పారంభమయింది. పేకాట జకుగుతూన్నంత సేపూ 
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బెల్ల ంకొట్టిన రోయిలా మానంగా ఉండడం సిల్వ యోకు 
అలవాటు. ఆటపై వాద(పతివాదాలూ, వ్యాఖా నాలూ 
చేయడు. పందెం ఒడ్డనవాడు పొరపాటు చేస్టే 
సెల్యియో నెంటచే డబ్బు వల్రంచడమో 'చేక మిగులు 
మొత్తం లెక్క. [(వాయడమో చేసేవాడు, మూకంవరి 


కది భాగా తెలుసు, కాబ్బు అతిగి ౧జంభనబకు 
'మేమడ్డం చె ప్పేవాళ్ళం కాను. గ్గ sia hye _ రేజాల 
[85నే వరా ఇుటాలానికి wa తతత ఆనా 


డున్నాడు. అతను ఆట మధ్యలో, ieee “౦౦ 
ఒక రరూపొాయంటు హొచ్చించాడు. సిల్వీయో ' గంటే 
బాక్‌ పీసు తీసుకొని స్కోరు దెద్దాడు, సిల్వీయో ఫొన 
బడా డనుకొని ఆ ఆఫీనరు  అదిగాదిదసి న్యాఖ్యానాలు 
(పొరంభించాశు. కాని సిల్యియో క. 
ఆట సాగిస్తున్నాడు. ఆఫ సీసరుకు చిరాకు కలిగింది. (గమ్‌ 
తీసుకొని సిల్వియో పొరపాటుగా వేశాడనుకొన్న 
అంకె తుడిచివేశాడు. సిల్వియో చాక్‌ పీసుతో మళ్ళీ 
ఆ అంకె వేశాడు. మద్వమూ, సహచమల నస్ప్వ్వులూ, 
జూదమూ వీటన్నిటితో ఆఫీసరు రక్తం వేడెక్కింది, తనకు 
భోరమయిన అవమానం జరిగిందనుకొని, మేజానె 
వున్న ల్లత్తె తడి దీపెపు bs అందుకొసి, సగం 
చేతికొద్దీ £ విసిరాడు. సిల్వియో "నం; [టుక వాసిలో వీలు 
తప్పించుకొన్నాడు, మేమంతా నిర్వెస్లులమై కార్చొ 
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న్నాం. కోపా వేశంవల్ల  వివర్గమైన ముఖంతో, నిప్ప 
లిమిసేకళ్ళతో సిల్వియోవైకి "లేచాడు. 

“దయచేసి ఇక్కడ నుంచి "వెళ్ళు ! ఇది నా ఇంట్లో 
జరిగినందుకు సంతో వీంచు.” 

దీని సరిణామ మేమిటో మాకు స్పస్టంగా తెలుసు. 
కొత్తగా వచ్చిన అఫీనను చచ్చినవాడి [1ంచే అక్క- 
వేశాం. తాను సిలిగయోాకు చేసిన అవమానానిః 
జవాబు చెప్పుకొనేందుకు సిద్దంగా ఉన్నా నసీ, అనగాని 
కెప్పుడు అనుకూలంగా ఉం కే అస్వుడు తనకి చెస్పి 
పంపవచ్చుననీ, అంటూ ఆకధీసరు నిళ్ళిపోయాగు. 

తరువాత కొన్ని నిమిసాలు పేకాట కొనసాగింది. 
కాసి సిలిగయో మనస్సు ఆకులపై నీదని మాని 
తోచింది. ఒకరొకరమే అక్క_డనుంచి జారు 
కొని మా పటాలంలో వర్చడబాయ్యే ఖాళీని గురించి 
చర్చించుకొంటూ వూ మకాం చేపకొన్నాం. 

మకునటి రోజు అశ్వ్‌క లిష్షణాలయంలో, పాపం 
లెస్టి నెంటు గతి వవుయిందో ఎవరికైనా తెలుసా అని 
మేము ఒకరినొకరు (పశ్నీంచుకొంటూ నుండగా, హాఠా 
త్తుగా అతనే (పత్య క్షమయ్యాడు, ఏమిటి నంగతని అతి 
జ్ఞడిగితే, సిల్యీయో నుండి తనకు కబురు రా లేదన్నాడు. 
సిల్వియో ఇంటికే వెళ్ళాం. తరువాత అతను తిన ఇంటి 
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శేటుకు ఒక ఆసుముక్క-ను చెక్కి, దాసి నట్టనడువు 
గుందమూచి కొడుతూ కరామ్బెన్నాంన, నేము కగిఫించ 
గానే రన్సుని మామూలుగానే మాట్లాడాజు నాటి 
జరిగిన సంగపిగూర్చి అతినినుండి పళ్లెత్తుమాట రాలేదు. 
తఘనాకశ మూడువోజులు గడిచాయి. "ఆస్ట నెంటు (బఫే 
నున్నాడు. ష్‌ తెస్టీనెం.గును న ంద్యయుద్ధానికి 
సత. సవాలువేయజా ఏవి ? యని; అశ్చర్యంతో 
ఓఒకంనొత ను (క్ని ంచుకొ న్నాం. కడకు సిల్వయో అక 
గతో ఆలసుడ చేవు, కొన కమా మాసణతో సే రిప 
వెత లనీ నెంటుతో రాజీపడ్లాడుం 

దీనితో పటాలంతోని ఆఫీసర్లకు సిల్వియో మైన 
ఉండే గారవం తెగ్షి స్పుంటుం దనుకొంటా. ఇకర విషయా 
"లెలావున్నా, విరికఫ నాగ్నినూ( ౨౦ యువకులు శ్లమిం నరు, 
వారి దృష్టిలో థై ర్యం అన్ని పాపాలను కప్పివేసే 
మహో త్కాష్టమైన సుగుణం. కాగి కొన్ని నోజులయిన 
తరువాత ఈ నంఘటన అందరూ మరచిపాయ్యామ. 
కా మూ బృందంలో పూర్వ (పాబల్వం నంపా 
దవంచఛచాయు, 

నేను మామే అకెల్ణి మునుస'లా వరాడ లేక 

పోయాను. మధుకవూహలతో న్వస్న్న జగత్తు సృష్టించు 
కొనే సర్థభావ నాది. అందువల్ల అందరికి అయో 
మయంగావున్న సిలియోను ఎవరెకుగని ఒక రహన్య 
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కథానాయకుడుగా మనస్సులో చిొంను కొన్నాను. 
ఈ కారణంగా అకిసం సే అాములకన్న నాకు అభివూన 
మెక్కువ - అతనూ నన్నంత్‌ (వియంగా శూ నేబాను, 
కపీరం, నా ఒక్కడితోనే అతను ౨న వికి టకం 
మా” నిష్క_పటంగా అపారయకంగా. మాట్లాచేనాను, 
సిల్వియో ఆశ్బగారవానికీ నుచ్చుగా సిగ్సి పోయిన 
ఆనాగి సంఘటనలు నాష్టా సథంనుంగ త ెతినపో 
నందువల్ట, చేసకల్ణి మునుసటిమాగిరి మూడ త్‌ క 
పోయాను. అతాగి క శ్శభోః చూడడానికే నాకో సిష్గి యేన. 
సూత్ష (గహ, అను నష్టుడదూ అయి సీమా విది 
గమనించకపోలేదు. కారణమూ ఊహించాడు. ఇదని 
అతని మనస్సుకు చాలా బాధకలిగించినుంటుంది. అతను 
తన హృదయంవిప్పి నాతొ మాట్లాడాలని నుస్నష్ట నా 
శ్రాౌకటి రెండుసార్లు కనపడింది. కాగి నే నందు శీవతానిం 
ఇవ్వకుండా తప్పించుకొన్నాను. అంతటితో సిలి్యయో 
ఊరకయ్యాడు. అప్ప'ినుంచి. నేను తో“ ఉద్యోగు 
"లెవరైనా 'గెంట వున్నప్పుడే అకణ్లి క లుసుకొ నేవాణ్తి, 
కాబట్టి మునుపటిలా, పృాదయాలు విన్పి సరన్సరం 
మాట్లాడుకోవడం ఆగిపోయింది. 

పల్లెపట్టుల్లో, మూకమూల బట్టణాళ్లో. గివసించే 
నారి జీవికంలోని అనుభూతు లనేకం వినోద విలా 
సాలో మునిగి తేలే మహానగరవాసులు ' డొహిం 
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చుకోలేరు. ఉదాహరణకు తిపాలు వచ్చే రోజుకోసం 
ఎదురుచూడడం అదొక అనుభవం. అది సగరవాసుల 
ఉహ కందదు. (పకి మంగళవారం, శుక్రవారం, మా 
సైనికదళ కార్యాలయం, ఎవ్వడూ డబ్బుకోసమా, 
ఉ త్తరాలకోనమో, లేక వార్తావ కిక లకోసమోా కాచు 
కొసి కూమ్వున్న ఆఫీసర్ల త్రో (3క్కిరిసి నుం డేది, వచ్చిన 
ఉత్తరాలు చేశికందిందే తడవుగా, చింపి ఎమనుకొని 
ఒకరి సమాచార మొకరికి చెస్పుకోవడంతో శార్యా 
లయమంతా కోలాపహాలంగా ఉండేది. తన జాబులు 
కూడా వూ పటాలంద్వారానే తెప్పించుకొంటుస్న ౦దు 
వల్ల సిలియోా కూడా అస్వుడక్క-డ ఉండేవాడు, ఒక 
నోజు ఆయన కొక వు త్తెరం వచ్చింది. అది చేణికంది 
అందడంతో నే, మసో అ(ంగా, సీలు సలగొ్టి, 
మొగమంతా కళ్గుచేనుకొని జాబు చమనవృకో నారంభిం 
వాడు, ఎవరి టపాలు వాళ్ళు చరాచుకొంటూ 
ఇచెవరూ గమనించలేదు, సిల్వియో కంఠ మెలి 
“రక మాట ! ఇలా వినండి, నేను ఇక్కడనుండి వెంటనే 
నెళ్ళిపోవాలి : ఈ రాలే 'సడుతున్నాను, మీరంతా 
వచ్చి తుదిసారి నాతో కలిసి భోజనం చేయాలి, 
ఎవరూ కాదనడానికి పీలులేదు” అని నా వైపు తిరిగి 
శనీ వస్తావుకదూ ? వచ్చి తీరాలి అని చరచర గది, 
నుండి వెళ్ళిపోయాడు, మళ్ళీ సిల్యీయో ఇంట్లో కలుసు 


లాలీ ఖౌల్ళిన్‌ ధలు 


కొందామని కలియ మాట్లాడుకో?) ఎవరి దారిన వాళ్ళి 
'నళ్ళపొయ్యాం. 

మ్రైముకు సరిగ్గా నేను సియా జ్రం'*॥ భాను, 
అప్బ'2క పటాలంబోని అఫ్‌పర్లింతా అక్కడ జమయ్య్యాను, 
సిల్యీయో సామానంతా క) వేయడం అయిపోయింది, 
పిస్తోలు సుంజతో జొత్క-యు సెడిన బోడిగోడలుమాగ ఇమే 
వాణీ ౧ 
మిగిలాయి. 

భోజనానికి కూమ్పున్నాం. , షా గృహస్థు ముక! 
ఉత్సాహంగా నున్నాడు, అతిని ఉత్సాహం అ గిధుఎయు 
కూడ ఆవరించింది. శణాగికొక సీసా ఖిరజా. ఎగిగి 
పోతోంది. గాసులో మధువు బులు నోతోంది, 

౧౧) a) 

ణం రా శ ష్‌ ఇళ ఇ జే గ నే 
Sale సిద్ధంగావున్న గృహాస్థుకు ఎన్ని సారులు 
గానులె క్తి శుభాకాంక్షలు తెలియజేసామో, సుఖంగా 
"వు రముని వీడో్కోలిచ్చామో “లెక్క లేదు. మేము 
భోజనాల నుండి లేచేసరికి వాలా పొధ్దుపోయింది. 
మొ టోపీలు శెచ్చుకునే టప్పుడు సిల్యియోా మాతో 
(పకి ఒకరితోను చేసవేపగా శలవు తీసుకొన్నాడు. 
నేనతస్న వీడ్కొ-ని "వెళ్ళబోతున్న సమయంలో సిఖ్యయో 
నొచేయిపట్టి నిలిపి “నీతో మాట్లాడాలి” అని మెల్లగా 
అన్నాడు. నేను నెనుకనే ఆగాను, 

వచ్చిన అతిధులందరు వెళ్ళిపోయారు, మే బిద్ద 
రమే మిగిలాం, మా చెప్పులను ముంచి మానంగా 


mm ల౮కొ లం J3 


ముఖాముఖని కూర్చున్నాం. సిల్యీయో వదో ఆలోచనా 
నిమగ్నుడై వున్నాడు. కొన్ని నిమిషాల (క్రితం అతనిలో 
పొంగారిన ఆనందో త్చాహాల జాడ అతని; సుఖంలో 
ఎక్కడా కనివించజం లేదు. విపానంతో పాలిపోయిన 
ఆ మొగం, నిగనిగ మెరిసే ఆ కొండు, నోటినుండి కొలి 
మిలో లాగ 'నలువడుతున్న ఆ ఫొగలు నూ స్టే, 
సిల్వియో ఒక భూతంలా కన్పడుతున్నా శు. ౫'ఏ అంతా 
సశ్ళిబ్దంగా ఉంది. కొన్ని నిమిసా లలా గడిచాయి, 
తుదకు సిలింయోూ యిలా అన్నాడు : 

“సహుశా మనం మళ్ళీ ఈ జన్లలో సె ముస 
కోము. మనం విడిపొయ్యే ముంచ నీకు కొన్ని విష 
మాలు చెప్పాలని ఉంది. నన్ను గురించి ఎవ తేమను 
మనుకున్నా, నేను అక (చే సేవాళ్లి కాదగి నీకు తెలుసు, 
కాని సీఫ్ర నాకు యిష్టుడువి. నన్ను గురించి ఒక అపో 
హత నీఫ్సు కళ్ళిపోతే నా మనస్సుకు కష్టంగా 
నుంటుంది.” 

సిలిగయో కొంతసేపాగి తన పైపును గంపుకోవడం 
(వారంభించాడు, నేను మానంగా నేల వసు భూస్తూ 
కూర్చున్నాను, 

“తప్పకాగిన ఆ 'నెధవకు నేను శాస్తి వేయక 
పోవడం సీకు విచిత్రంగా కనిపించిందికదూ !” అ? మళ్ళీ 
చెప్ప నారంభించాడు, 


CG 
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“వ ఆయుభాలతో వరమా  వలసపుడాలో 
ర్టైరణచేసేహక్కు. నాకుంది, కాబ్బ వాడే (వాణాలు 
నా అరచేతిలో ఉన్నాయి. నా (సాణానికి వచ్చిన 
భయం వమిోాలేదసి నీకు తెలుసు. కాబ్య్ట నేను శఛాంపం 
వహీం చడానికి నా ఉదారబుక్తే కారణమని ఎవైనా 
ఊహించడానికి ఆస్మా-5మురీది. అలానే అనుకోసీ 
లెమ్మని నేను వూరికే ఉండవచ్చుకూడ. శాగి సన్ను 
మోసం చేయడం నాకిష్టం లేదు. నాపాణాలకు అవ వేశం 
కూడ అపాయం కలుగకుండా వాళ్లో లికి ౦+. జాగ 
పీలుం శ్ర చేను రా. ... ..నుక్లమించి నుండను.” 

నేను మహ దాళ్చర్యంత” రెస్సా వాల్చకుండా 
సిల్యియో వైపు చూచాను. ఇలా అతను ఒస్వాకోవడం 
నాకు దిగ మ కలిగించింది, సిల్యియో మళ్ళీ చెస్సె 
నారంభించాడు. “అవును నా (వాణానికి ఈషా ఎ టునా 
అపాయం కలిగే పనిచేసే హక్కు. నాకులేదు. ఆ గేండ్రా 
(కేందట ఒకడు నా ముఖంవై ఛళీమగి వాయించాను, 
ఆ నా ళు వింకా బతికే వున్నాడు.” 

నా ఉత్క-ంఠళ పురి విప్పింది. 

“సీ వతనితో తలపడ లేదన్నమాట అని 
అడిగాను, 

కనే అభ్యంతరాలు వచ్చి, మాకు విడిపోవఖసపి 
వచ్చిందనుకుంటాను.” 


Dra లీల 
గ్‌ ఆ జీ అఆ జో 
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చిహ్నం నా వద్ద వుంది.” 

సిలియో ' లేచి ఒక అట్ట సెళ్టైనుండి రికి రి 

తక టక 

ట్టుటోపీఏ “((్రఫైంచివాగి పోలీసుటోపీ ౦ది) బయల కి 
క్షా హి PA వ pen నీ గే ఎ ం8ిం* ॥ మ. ౪ 
సి x ప్య్రుకొొన్నాణ అని వెలఫెగానిగీ ఒక 
అంగాళంపైన టోవ్రీళో సిసోలుగాంంి౮స దూసుకొోొ? బోయిన 


FRA 


ఇ 


రం[ధముకి' ' నంగి, 

వికగరెా యిలా ఫొననాగింవాగప. “నేను...” 
వహున్నాం దళంభోనవున్న విషయం నీష తెలుసు. 
నా స్వభావం నీకు కొశ్తకాదు. [సతిదాంట్లోను అందరి 
కన్నా నాచే “పె చేయిగా ఉంపటాని'॥ అలవాటుపడ్డాను. 
నా చిన్న*నంగో నా శదొక విచ్చిగా నుంజేని, 
మా కాంగో చొడీతనం ఒక ఫాషన్‌, మా సటాలంగో 
నా అండ కాకీ మేపు గాజా తాగడం ఒక గొప్పగా 
షట న. న నొక సొరి మజాంంద, (సఖ్యత 

జనొనవిదోవ్‌ కీర్తించిన బుల్‌ స్టోవ్‌ ను తాగివేశాను, 
మూ షటాంంో ద్వంద్వ్యయుద్ధాలు జకుగన సనిమిషవుంటూ 
లేదు. 'నేను యించుమించు (ఒపిదాంట్ల*ను ఏదో ఒక 
రిపు సెద్దమనిసిగానో లే ల్రిక్ర (ప్రతిద్యంద్విగానో సాల్లొనే 


ల నానో 
వాణి, నా “మతులు నాకు (బ్రహ్మరథం ప గ్రువాను, నిరం 


తరమూ బదిలీ అనుతూన్చ దళోధిపతులు నన్ను నద 
లించుకోవడాగిక వీలు లేని శని[గహంలాగా వరాచేవాను. 


వ 


“వీ ఆయుధాలతో ఇద్దరమూ _ తిలపడాలో 
నరారణచేసేహూక్కు నాకుంది. కాబ్య3 వాొడ్‌ (పాణాలు 
నా అరచేతిలో ఉన్నాయి. నా (పాణానికి వచ్చిన 
భయం వమి'లేదని సీకుతెలుసు. కాబ్య? నేను శాం3ం 
వహించడానికి నా ఉదారబుకైై కారణమని ఎవ్వరైనా 
ఊహీంశడానికి  ఆస్కాశమురీది. అలానే అనుకోనీ 
లెమ్మని నేను వూరికే ఉండవచ్చుకూడ, కాని నిన్ను 
మోసం చేయడం నాకిష్టం లేదు. నాపాణాలకు లన లేశం 
కూడ అపాయం కలుగకుండా వాళ్లో శిక్పిం నిజానికి 
వీలుం కే, నేను రా .... ..నుక్షమించి వుండను.” 

నేను నువాదాళ్చర్యంత" "రెస్బ నాల్బకుండా 
సిల్వియో నైపఫు చూచాను. ఇలా అతను ఒస్వాకోవడం 
నాకు దిగ మ కలిగించింది. సిల్యియో మళ్ళీ చెసె 
నారంభించాడు. “అవును నా (ప్రాణానికి ఈపణ్యా(తమైనా 
అపాయం కలిగ పనిచేసే హక్కు, నాకు లేదు. ఆంజ 
(కందట ఒకడు నా ముఖంపై శళీవుగి వాయించాడు, 
ఆ నొ శతు ఏంకా బతికే వున్నాడు.” 

నా ఉత్కంఠ పురి విప్పింది. 

“సీ వతనితో తిలపడ లేదన్నమాట? అగి 
అడిగాను, 

“ఏవో అభ్యంతరాలు వచ్చి, మోకు విడిపోవలసి 
వచ్చిందనుకుంటాను.” 


ర్‌ం లీల్‌ 


0, 


£0 


క తో తిలపడ్డాను. మా దరద PD 

చిహ్నం సా వన్ద నుంని, స 
సిలియో లేచి ఒక అట్టపెక్టానుండి ఒకి ఎరని 

సట్టుటోపీని. ((ఫెంచివారి వోలీసుటోపీ లాం: ది) ఇంకో కి 
త్రీసి తెలనై పెట్టుకొన్నాడు. అవని వాలభాగానికి ఒక 
అంగుళం చుస టోపీళో సిసోలుగుంగు దూసుక? పోయిన 
రం(ధభముక'" నుంది, 

సిల్యయో యిలా కొననాగించాశు. “*నేనుీ,..” 
వహుస్సా దళంోనున్న నిషయం నవీన తేలును. 
నా స్వభానం సీకు కొ చ్తెకాదు, (సుతిడాంట్లోను అందరి 
కొన్నా నాచే య్‌ చేయిగా ఉంపటాన అలవాటుసడ్డాను, 
నా చిన్న*సంగో నా కదొక పిచ్చిగా నుండేగి, 
మా కాఅంగో నొడీతనం ఒళ* ఫాషన్‌. మా సటాలంణలో 
నా అంగి కొకీ లేతు, గా తానడం ఒక గొప్పగా 
భావించవాళ్ళిం, చే నొకసారి మేజూకింద, (సఖ్యాత 
కపి జెన్‌ వవిదోన్‌ క్రీ రించిన బుల్‌ స్టోన్‌ ను తాగివేళాను, 
వూ సటాబంటో ద్వంద్యయుస్థాలు అమగననిమినమ్థటుూ 
లేదు. “నేను న య (స సఖిదాంట్లోను ఏదో ఒ 
రిపు సెద్దమనివి. గానో ల్రేక్ర (ప్రతిద్వంద్విగానో టు 
వాళ్ల. నా మతులు నాకు (బవ్మారథం ప శవాలు, సిరం, 
తరమూ బదిలీ అనుతూన్న దళోధిపతులు నన్ను నద 
లించుకోనడానికి వీలు లేని శని (గవహాంలాగా చరావేనానము, 


లలి బొల్మిళ్త తలు 


ఇలా చేస సంపొదించినందుకు నా మునస్ఫుకు 
సముదిగా ఉంది _ అం దీ నెవ్నుదెగా కాలం నతిపానగి 
గాదు. ఇలా ఉండంగా ఒక ఉన్నత షస ఎం బౌని? 
చెందిన  యువకడొకడు, మా ఒటాలవో చేరాడు. 
అతని పే చెప్పను. అం? (సజ్ఞావంతుత్ణి, అన్బృప్టజూన 
కుణ్ణి చేను జన్నలో మాడ బేదం సీనమ్ము, మౌోననం, 
సౌందర్య ౦, అల్లరి, దుస్పాహనం, అభిజానం4ం, అంతు 
లేని డబ్బు, ఆడబ్బును నీళ్ళ పాయంగావరా 3 తెంసూ ఓ 
ఈ లక్షణాలుంటే యువకుటణ్ణో సీ నునసులో చి ఏంచుకొగ, 
మా సటాలంలో వీ: (ప్రభెవం ఎంగ.  న్ర్రైరి అందో 
ఊహించు. నావేగు మసగుససడ. పరిస్థి నర్పగంది, 
సైన్యంలో నాకుండే పేక (గ్రఖ్యాతులు నానో అకోగ్టి అ 
భాయి. నాతో న్నే హంచేయాబగ?) చరా. "అొగి 
నేనందుకు అవకాశం ఇవ్య లేదు. గ చేతా నట్టు 
అ (పయత్నం నూనుకొన్నాడు. అకశనిమైన నావ వినీ3 
మైన చ్వేవం సుట్లెంది. త్రో వాళ్ళూ, ఆడ వాఖ్య 
అతనం క పడిచచ్చేవారు. ఇది చదూది నాళ్ళు దహించు 
కొనిపోయెది. అకనితో గిల్లి కజ్జాపెస్టుకుందామనగి 
చూచాను, చేను పరిహాసంచే స్తే అతనూ బరిహాసాలతో నే 
సమాధానమిప్చేవాడు. కాని ఇందులో కూడ అతగిచే 
నెచేయిగ ఉన్నట్టు తోచింది, నా మాటల్లో కన్నా 
అతన్గి మాటల్లో ఒక నవ్యతా, నేర్పూ. ఉన్నట్టు నాకు 
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కసివించేగి, నాకన్న తమాసాగా పూాట్లాడేవాడ నేది 
వాస్తవం. 

అతను వేళాకోళానికి మాట్లాడిలే, నా విసుపై, 
విష నిషమయిన భాణాల్లాగా వుండేవి. ఒకనాడు 
సాయంత్రం ఒక వోలిష్‌. జమోందారింట్ల" ఏంవు జకుగుతూ 
ఉంది, నర్తకశాలగో గుమిగూడిన యువతుల మూపు 
లన్నీ అకగిపై వున్నాయి. ఇంటి యజమానురాలు 
అతనో శ్రైణంకూడా వదలడం వేటు. '3మెకూ నాకూ 
కవాస్యంగా సంబంధంఘహాడా, నాకు శివమె_ఫ్రినట్టయింది. 
'నెళ్ళి అగ చెవిలో చెండు బూతులు లిట్టాను. జ్ర 
"మొగం జీనురించింది. ఛళీమగి నా మొగం కొట్టాడు. 
షరాంో మా చేతులు ఒరలనైకి పోయాయి, కాం దరు 
స్రీలు మూర్భపొయ్యాు. చుట్టూ పోగయిసన జనం 
మమ ల్ని బలఅవంకంగా పిడినించాపు. సో. ఆ ర్మాశే, 
అమో తుమి తేల్పుకోవాబని అక్క_నుండి బయలుదేరి 
'నెళ్ళాం, 

అస్బనశ తెల్ల బాకు జూవుయి వుటుంది, ముగు 
పెద్దమనుములల్‌ో చేను నో తెస్టలం చేకకొన్నాను, 
సగవానికోనం ఎదుపుడూస్తూ. గేలబడ్డాం. అది వనంన 
కొలం. త్వరగా పొద్దు పొడిచి, ఎండెక్కైంది. ఇంతలో 
దూరంలో వస్తున్న అను కనిపించాడు, శన తరఫున ఒక 
సెద్దమనివీని నంటపెస్టుకొ౧ి నడిచే వస్తున్నాడు. మేము 
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ల్ల ఇ “కా త్త లి “hs డా ఫె 
వాళ్ళకు ఎదు “సె సం టోపీ చేత్తీ స్టారా అనను 
సమిోసింవాడు, టోలీగిండా బరీ సళ్ళున్నా యు. 

మొదట కాల్చ వలసింది నేను. నాకు కోసం 
నా చేవాం అఆపాదముసకం కంసిస్తున్నది. నా "చేయి 

ఇదీ pan 
వణకకుండా వుంటుందనే నమకం నాకు లేను. అందుకని 
“మొదట అతనే కాల్చ్బవచ్చునగి చెప్పా. కాని అశను 
ఒస్సుకో తేద. తుదకు చీట్లు "వేయాలని నిర్తయించా"ం. 
ణో వస = వ జగ క కళా “లో 

అదృష్ట్రబేవత నెన్ను ది నృట్టినవాడు ! అణగ చేశ 
వచ్చింది. సే పిస్తోలు ఎక్కుపెట్టి కాల్చాడు. నసంగూ 
నా టోపిగుండా దూసుకొ?7పోయింగి. ల్రక నా నందు, 
తుదకు. అగి (పాణాలన్నీ నా -దేసెళో గానా, 
అతనిలో అణుమాగతిమైనా ఆందోళన  కోనసడుతుం 
చేమో ని అతని? ఫు పరీక్షగా మాచాను. టోఫీలోగి 
మంచి నంచి పళ్ళను ఏసుకొని తింటూ నా నిసోలుక్రు 
అభిముఖంగా గిలొని ఇ తేనాలు ఉమ్మి వేస్తుం న్స్‌ అవి 
వచ్చి నా దగ్గర పడుతున్నాయి. అశని సిరి ౧ మూచి 

' ౧ (౪) అవీ 
నా ఒళ్లు మండింది, (పాణంపె తీపి 'లేగివాణ్లి శోంనీ 
(ప్రయోజన మేమి * ఒక పాపిష్టి ఆలోచన 'మెరనులా 
తోంది. చేతేనున్న' పిసోలు దించివేసి ఇలా అన్నాను, 

“మృతు నును గురించి ఆలోచించిడాగికికూడా 
నీకు తీరిక వున్నట్టు తోచదు. నీ ఖింకికి భంగం కలిగిం 
చడం నా కిష్టం లేదు” 
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“నీవల్ల నా సనికేమో భంగంలేదు. దయచేసి 
సీ సని కానీ, నీ కి షం లేకపోతే విడిచిపెట్టు. సీను నా 
కొక వము బాకీ, స్‌ కష్టమయి నప్పుడు తీర్చుకో. i 

"పెద్ద వునుముల-' ఫు ఆర్రిగి (సస్తుకం 'కాల్చదలచుకో 
లేదని చెప్పాను. అంతటితో ద్వంద్వయుస్థ మయిపోయింది. 

చేను సైన్యంలో నా ఉద్యోగా నిశి రాజీనామా 
ఇచ్చి ఈవూరికి వచ్చివుంటచున్నా. అప్పో నుంచి నేను 
నాశ్శతువుపై పగతీక్పుకొనే విషయ మై ఆలోచించని 
రోజులేదు. ఆ సుముహూర్తం ఆసన్న మయింది.” 

స ఉదయం వచ్చిన జాబును జేబునుండి 
బయటికి తిసి చదవమని నా కొందించాొడు. ఎవరో 
(బహుశా అతని వక్తీకై వుండాలి.) మాస్కోనుండి రాసిన 
ఉగ్తేరమది. ఒకానొకవ్య క్తి తంరలో ఒక చక్కి 
అమా ఇయిగి చెళ్ళి చేసుకొన బోతున్నట్లు అతను "రాశాడు. 

సిల్వియో మళ్ళీ అన్నాడు, “ఈ వ్య క్షిఎవరో సీను 
ఊహించుకొనే వుంటావు. నేను మాస్కో 'నెడుతున్నా ను, 
పూర్వం చ్మర్రీ సండ్ర్తుకింటూ మృత్యువును ఎంత 
నిర్హత్ష్యుంగా ఎదుర్కొ-న్నాడో "పెళ్ళి చేసుకొనేముందు 
గూడ అంతె నిర్గ శ్యుంగా ఎదుర్కొ-ంటాడేమాచూస్తాం” 

ఇ్షలాఅని ;సిల్యియో 'లేచినిలబడి, టోపీచేలకు 
విసరికొక్‌ గదిలో ఇటూఅటూ పచారుజోయ నారంభిం 
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వాడు బోనులో చిక్కిన సెద్దఫోలా. నేను ఫా 
వింటూనిల్ప్సున్నాను. నా గససంజెోో సరస్సగ a 
మైన భానాలు కొట్టుమిట్లాడుతున్నాయి. 

నాకరు గదిలోనికి వచ్చి గురాలు సిగ్గంగా 
వున్నాయని చెప్పాడు, సిల్వియో ( చమపురన్పంంగా 
నా చేయి తినచేతిలో ఒ ల్సి పట్టుకున్నాడు. ఒకరినొకరం 
కౌగలించు కొన్నాం, 

అకనికోనం బయాట గును బట్టీ "కా-సుకొ!) 
ఉంది. అందులో చెండు 'పెళ్తులున్నాయి. రిక? nn 
సామాను లుందేది, వ్‌స్తోళ్ళ చెరి శౌండోది, మరోక" 
సారి మేము ఒకరితో ఒకు సెంవ్ర తీసుకొన్నా 0, 
గు[రాలు జొడుతీశాం, 


ని 


కొన్నేళ్లు గడిదాయి. నొయిం! సరిస్టితులవల్ల 
చేనుప, , జిల్లాలో ని ఒక కు[గామంలో కాపురం 'పెట్టవ రక్‌ 
వచ్చింది. నా భూమి పుటా చూచుకోవడంగో 
పూర్తిగా నిమగ్నమయి వున్నా. కాని సదిముందిత' ల 
కలిసి అల్లరిగా తిరుగుతూ గడిపిన రోజులను తలచుకొని 
ఎన్నో సార్లు నిట్టూ ర్వే వాతి, హీవముంతే _ బేశిర సాయం 
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సమయాలు ఒంటరిగా గడపడం అన్ని టికన్నా 
నాకు దుర్భరంగా వుండేది. భోజనం సమయంవరకు 
(గామపెద్దత్‌ మాట్లాడుతూనో, నా ఎస్టేటుళో వచెలా 
జపగుతూవుందో చూస్తూ కెవుగుతూనో, లేక కొత్తగా 
(వారంభించిన సరి[థమలు సందర్శిస్తూనో - ఏదో ఒక 
విధంగా కాలహరణం చేసేవాళ్లి, కాని చీకటి పడగానే 
వం చేయాలో నాకు నిక్కు తోవేదికాదు. ఇంటిలో 
నాకు దొరికే పు సళాలన్నీ కంఠళోపాఠవుయినాయి. నా 
ఇం" ఫపునులుభూచే కిరిలోవ్నా చెప్పే కథలన్నీ 
ఏనాడో విన్నాను. బయటనుండి వినవచ్చే స్త్రీల పొటిలు 
నన్ను ఒక విధమైన విపాదసాగరంలో ముంచివేసేవి, 
సారాయి తాగితే నాకు తలనొవ్పీవచ్చేది. లేకపోతే, 
ఈ పరిస్థతుల్లో నాకు తొగుడు అలనాటయినుం డేది. 
ఇదికాక, ఉబుసుపోకకు తాగుబోతే పోతానేమాననే 
భియంకూడ నన్ను సట్టుకొందని చెప్పాలి. తాగు 
బోతుల్లో ఇంతకన్నా నికృష్ణులుండకు, ఇలాంటివారు 
మా జిల్లాలో చుట్టుపట్ల అనేకులున్నారు. నా పక్క 
ఎన్టేటుదారిలాంట్‌ నిర్భాగ్యు జే. ఎక్కిళ్ళు, నిట్టూర్పులూ 
తెప్ప అకనినోటినుండి ఇతిరం నేను విని యెకుగను, 
ఇలాంటివారి సహావాసంక న్న వకాంత మే మేలనిపించేది " 
మా (గామాసికి సుమారు మూడు మైళ్ళ 
దూరంలో కొంకుస్‌ బి, ,....” ఎస్టేటు వుంది. 


42 నాల్భిల అలు 


కోని ఎస్టేటు నునేజరడు తప్ప ఇం'నాసవకు 
అక్కడ వుండవు, తనకు "పెళ్ళయిన మొద! సంవత్స 
రంలో కొంకెస్‌ తన ఎస్రేటుకువచ్చి నల తిరగకుంజా చే 
వెళ్ళిపోయిందట. ఆతరువాత అమె ఎన్నడూ ఈ(ఐిం3ం 
తిరిగి చూడలేదు. చేను పల్లెకువచ్చి వకాంతవాసం 
(పారంభించిన ముసటి సంవక్సెరం వనంతపుణునులో 
కొంటుస్‌ భర్తతో కలసి నస్టేటుకు వస్తున్నవనే వనంగి 
బయలు చేరింది. జూలె నెలాఖరులు నారురానేవచ్చా. 

ఒక సంపన్న గ హక (గామిోణుల జీవిక ౧౪ో 
ఒక నూతన శకారంఛంత' సమానం. అతిను గాక 
ముందు మూడు నెలలూ, వచ్చి నెళ్ళిన అరువాతి 
మూడేండ్లు అవని మాటతపబ్బ వేలే సుద్దివుండదు, 
ఆ చుఘ్రుపబ్బుం డే భూస్యాములకూ, వారి దానదాసీ 
జనానికీ, 

ఒక చక్కని యువతి మా(ాంతానికి వస్తున్న 
వ్వార్తవిని నాకు (పాణం లేచివచ్చినట్టయింది. ఆమె 
వచ్చిన మరుసటి ఆదివారమే, భోజనమయిన శిరునాత 
ఆతంగా సి, +... ++(గామానికి బయలుదేరాను. “చేను 
పొకుగువాళ్ణి” అని వాళ్ళకు నన్ను చేను పరిశయం 
చేసుకోవాలని నా ఉనేశ్యం. 

వాళ్ళ భవనం సింవాద్యారంవద్ద వున్న నౌకరు 
కౌంటు చదువుకొనే గదిలోనికి నన్ను తీసుకెళ్ళి 
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కూర్చుండబెట్టి, నను వచ్చిన వివయం చెప్పడానికి 
లోభలికి 'నెళ్ళాడు, గది విశాలంగా ఉంది. నోడలూ, 
అవీ అన్ఫు కంగా అలంకరించాను. గోడలు శకానుకొని 
ఒక కాంశ్య విగహం న్రంది. తెల్లగ చలువ 
3 ౪ ప= ళో రొ < నా ఇల 
"రాఫెత క్క పొంతపై బ్ర నిలువుటద్దం అవుర్శ్భామ, 
నేలమైస ఆకుసు చ్చ, జంబుఖానా జనిచాను. దానిపైన 
వాచీలు చెల్లాచెవుపుగా పడినున్నాయి, 
మట్‌. 
కుగామవాసంవల్ల, ఇలాంటి భవ విలాసాలు 
నేను స్వయంగా అనుభవించడం కాసి ఇతథలు అనుభ 
విస్తుండగా భూడడంకాని లేక చాలా రోజు లయింది. 
కాబట్టి గనిలో అడుగు పె్రైెనస్పినుండి నా ౧సంటజె 
వితుకు బవితుకముంటూ ఉంద. ఏదో మనవి చేసుకోవ 
డానికై సస దర్శనా 9 వచ్చిన బల్లెటూాకి వాడిలా 
జెదురుత' కొంటుకోసం కాసుక్యూ_ప్పు న్నాను. తలుపు 
"తెరచుకొంది. కొంటు గదిలోకి వచ్చాడు. మనివి. 
చాలా అందగాడు, సుమూయమ ముప ఎరెండేం డుంటాయి, 
ఎంతో సౌహార్టంతో, న్నే హాభావంతో దగ్గరకు 
వచ్చాడు. మనస్సు చిక ,- బెష్టుకొనడాగిక (ప్రయత్ని స్తూ 
నన్ను నేను సరిచయం చేసుకోబూయ్యేళోగా ఆయనే 
జో క్‌ జ ్ష నా 
పలుకరించాడు. ఇద్దరం కూర్చొన్నాం. చాలా రోజు 
లుగా ఒంటరిగా జీవిస్తున్నందునల్ద నాలో 
అనాం “౧ 
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ముొస్న జంపు, సిగూ ఆయన కులాసాగా “చెస్పాతున్న 


కఖుపు ఏనటం తో తొంగిపొయ్యాయి, నను నా 
మామూలు ఫోంణ్‌శో ఇజ్లానో వేదో. ఇంంలో 
శొంకున్‌ గదిలో (స వేశించింది. దానితో చేను ఉస్కిం 
బక్కీరి అయ్యాను, సిజంగా ఆమె అందాలరాణి.కొంటు 
నన్ను ఆమెకు సరిశయం చేశాడు. నేను యథాలా 
సంగా మొట్లాడడాని* (సయన్నించాను, నేను నిర్భి 
సంగా కః వపింఛడాని్‌ | సయగ్ని ంచేకొద్దీ మరింత ఎక్కు 
వగా తడబడజొచ్చాను. నేను మన స్పార్టాన పొంగి, 
స్ట్రా త్తవారితో ముగడమణవాయిు. కొవషాగ్‌కి న్వవః॥ 
అవసరమ: ఎ (హించి, చింజరిచితుని సమన్షంలో 
ఉన్నట్లుగా వాళ్లు ఒకరితో ఒకరు మాట్లాశుకోజెచ్చారు, 
6 ౧౧ mn 

ఈలోగా చేను వీసవాలోని స సకాల, గోశలెనున్న 
పటాలు చూస్తూ గదిలో ఇటూ అటూ సికగుతూ 
ఉన్నాను, చి తబటాలను గురించి నాకు భె May "సెలీదు 
eh గోడ మైన్సున్న ఒకి చత్రం మాతం నౌ సృష్టి 

రం నా ౮, ల... 
సాకర్షి చింది, అందులో సర లాం త్రో? ( స్ప 
దృశ్యం మనో వారంగా చ తించాప, కా) సన్నాక 
ర ంచిందె జంగా అది కాదు. ఆ పటంలో సరిగ్గా 


ఇక జీర పజ అటో 5 స్య నవ ఖ్‌ క్‌ 
ఒకదానిపై ఒకటి వున్న పిసోలు గుండ్ల రం్యభాలు 


రెండు న్నాయి. 
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“అ3నవకో మంచి గురికాడు.” అని కౌంటు 

,నెపు తిరిగి అన్నాను, 

జోను అద్భుత మైన గురికాడు” అని కౌంటు 
సమాధానమిసూ “నీవూ మంచి గురికాడివేనా *” అని 
అడిగాడు. 

కాలా చెప్పాలి, a అన్నాను, తువకు 
(ససంగం కభిమానమైన విషయంపై మరలిందసి 
నంతగ్షిసూ, “ము CK అడుగుల దూరం నుండి గురి 
తిస్పెకుండా " -కముకైను కొట్టగలను, నాకలవాకైైన 
వీసోలుతో.* 

ఖ్‌ ఎంతో ఆన _క్తినున్న దానిలా కాం బన్‌ “నిజంగా!” 
ని అంటూ *వమండీ ! మోవి ముప అడుగుల 
దూరంనుండి “పేక ముక్క-_ను కొట్టగలరా * శ అగ భర్త 
నడిగింది.. 

“ఎన్నడైనా ఒక రోజు (గస్రయన్నించి చూద్దాం. 
నాకాలంలో నేనూ మంచి గురికాళ్లో, కాని వీసోలు 
ముట్టక నాలుగండ్లయింది” అన్నాడు కొంటు. 

“డిపో 1” అని నేనందుకొన్నాను. “అలా 
అయితే ఇరవై అడుగుల నుండి కూడ మోక చీక 
ముక్కను కొట్టలేరని నేను పంబెంవేసి చెప్పుతాను. 
పిసోలుతో శాల్బడమనేది ఖ్‌ సాధనచేయ 
వలసిన. విద్య - స్వానుభవంతో చెపుతున్నా. ఇందులో 
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సిద్ధహస్తుణ్ణనే నా maa నాకు పేపంపన. కాగ 
నం. నా పిస్తోలు రిపేర్‌కి పంపించాను. నిల గరీబులు 
వీసోలు ముట్ట లేవు, . ఏమయిందనుకొన్నా ను? 
25 అశుగసల దూరంనుండి,  పేకముక్క మూట అలా 
విడిచి, ఒక సారాసీసాను కూడా కొట్ట లేక మ. 
వరునగా సాలుగుమాసు గురి శప ఇనం గ నమ gos. 
అప్పుడు మా కెన్‌ కూడ క కం చెం 
మాటశారిలెండి “అభ్చాయి సారాసీసాను కొట్టటానికి 
by మనస్సు అంగీకరించడం లేదు లే అగి నవ్వుతూ 
అన్నాడు. సిస్తోణు విషయంలో నినసాధన పాతం 
తప్పించకూడదు. . శన్చిస్తే మళ్ళీ మొదటి? నప్తాం, 
పిస్తోలు విద్యళో మాంచి భటికుడై నవాళ్లి నే సుగు 
దును. అంకటివాకి మళ్ళీ చూడలేదు. రోజూ భోజ 
నానికి ముందు మూడు 'భాగులైనా శకాల్చేవాడు, అది 
ఆయన కొక అలవాటయిపోయింది ఒక గాను ఓడ్కా 
పుచ్చుకోవడంలాగా, 

నోటికి పడిన గడియ జారి యఫాలాసంగా 
మాట్లాడుతున్నందుకు భార్యాభర్త రలు సంతోషించారు. 

sn స్నేహితుని బెస్‌ సుణ్యాన్ని గురించి విశేపో 
లేమైనా చెప్పు విందాం” అని అడిగాడు కౌంటు. 

6చ్చిపావినండి. ఇంట్లో గోడపైన ఈగ వాలటం 
ఆయన కంటసపడిందం కేసరి. .. అదిగో! అదిగో ! మూరు 
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కూడా నవుతున్నారు కౌంతుస్‌ ! నేను (పమాణంచేసి 
చెపుతున్నా , చేనంటున్న. (కి అకరంగిజం గోడపె 
ఈగను చూచిన తక్షణం 'కుజ్కా-! నా విస్తోలిలా 
తీసుకురా అని శేకవేసేవాడు, అతని నౌకరు కుజ్కా- 
బారు చేసిన పిస్తోలు తెచ్చి చేరి కందించేవాొడు. పిస్తోలు 
ఢాం! అనేసరికి ఈగ చచ్చి నలిఅయి అకు గోడకంటు 
కొని వృంజేదిలో 

“అసాధ్యుజే ! ఆయనౌమేకు * అని అడిగాడు 
కొంటు, 

“సిల్వియో.” 

“సిల్యియో !” అని కొంటు ఎగిరి గంతేశాడు. 
“అయితే సిరియా నీకు తెలుసన్న మాట ?” 

“డెలియాట నేమి“! మా కిద్దరికి చాలా 
స్నేహం, అతణ్ణి మా పటాలంలోవారంతా తవు తోడి 
ఆఫీసకులాగానే చమూచేవారు. కోని అయిచేళ్సనుండి 
ఆయన పత్తా "లేదు. ఐతే ఆయన్ను మోరుకూడ ఎరు 
గుదురన్న మాట.” 

“బాగా ఎకుగుదును, అతను నీతో ఎప్పుడూ 
చెప్పలేదా Er wie చెప్పకుండా ఉండడు....,, అది 
అసాధ్యం. .....తన జీవికంలో జరిగిన ఒకో విచిత సంఘ 
టన సీతో చెప్పలేదా (Wy 
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“క ఫోకోకేలా అతిని చెంసకు తీసికొట్టిన నంగ తా 
మి రంటున్నది యన్‌ 

“ఆపోశకేల్లా పేను చెప్పలేను అతను ?” 

“చెప్పలేదు.” _ తటాలున నాకు అనలుసంగతి 
తట్టింది. 

“క్లమించండి ! నాకు తోచలేదు. ;.మో కేనా?” 
అని అడిగాను, 

“జాను నేనే” అగి కొంటన్నాడు. మనస్సులో 
వాలా శాధప పడుతున్నట్టు కనబడ్డాడు. చోనిస్తోలు గుళ 
రం[ధాలున్న ఆ ఒటం మేము కడసగసారి కలుసు 
కొన్న ప్పటి గుర్తుల 

కొంెన్‌ భర్మపవు దీనంగాచూస్తూ ఇలా అంది: 
ళన పం! '! ఇంకావిపయం కటా పెట్టండీ, 
ఆనంగ లెస్సి సితే నాకు భయమనవుతోంది. i 


టకాసి తప్పదు. ఆ సటం చెప్పాలి, ,....జరిగిన 
దంతా చెప్పాలి తన న్నే హీతుల్ణి చేనెలాొ అవమానిం 
చానో వీరికి తెలుసు. అకనూ నాశెన ఎలా వగ సాధిం 
వాడో కూడా తెలుసుకోనీ !” అంటూ నాకోనం ఒక 
సడకకుర్చీ దగ్గరకు యీోడ్చాడు.. _ మహోత్క_ంఠతో 
వింటున్న నాకు జరిగిన కథ పూసగుచ్చినట్టు ఇలా చెప్ప 
నారంభించాడు; 
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“ఏడేళ్ళ కిందట నాకు వివావాముయింది. నా పెళ్ల 
యిన తకునాత మొదటి నెలంతా నా భార్యతో 
ఈ (గామంలో చే గడిపాను. నా జీవికంలో మధురాతి 
మధురమైన క్షణాలు ఈ ఇంట్లో గడిపాను. అత్యంత 
విపూదక రమైన స ప్రతులుకూడ ఈ ఇం'5 వే. 


ఒకరోజు సాయం[(తం "మేమిద్దరం గరా లెక్కీ- 
వాహ్యాళికి బయలుదేరాము. నా భార్య గ్కురం దోవలో 
వారాం చేయడం (పారంభించింది. ఆమెకు భయ మె 
కళ్ళెం నావేతికిచ్చి ఇంటికి నడిచి "నెళ్ళింది, నేను గరం 
వైసె "వెళ్ళాను, ' ఇల్లు చేశేసరికి ముంగిట ఒక బో నిలిచి ' 
వుంది నా గదిలో ఎవరో నాకోసం వచ్చి కాచుకొని 
వున్నారని నౌకర్లు చెప్పాకు. అతను నాతొ పనివున్న క్ట 
es చెప్పాడని, సుకు చెప్పడానికి నిరాక రించాడని 
నాకర్షన్నారు. నేను గదిలోనికి 'నళ్ళాను.  చీక్షటిపడే 
సమయం; సరిగ్గా యిక్క-న్లే ఈ పొంతివద్ద ఒక మనిషి. 
నిల్చొని వున్నాడు. గడ్డం మాసింది. బట్టల్బపె పెన దుము 
చేరుకొని వుంది. ఎవరా అని జ్ఞస్పికి తెచ్చుకోడానికి 
(పయత్ని స్తూ అతళ్లి సమిపించాను, “నన్ను గుర్తించ 
లేదు?” అని కంపిత సంరంతో అన్నాడతను. “సి సిల్వియో” 
అని చేను శకవీశాను. నా' చేహం Trees కోను 
శెప్పవరకూ గగుర్పొడిచింది. 


లొ్‌(ీ బౌల్సి న్‌ తథీలు 


“అవును సిల్వియోను, యిక నావంతుంది. పిస్తోలు 
గుండువదలడానికి “వచాను. సిదంగా వున్నావా” 
అన్నాడు. - డై i 

అతని ఎదపైన కోటుజోబీళోవున్న _విస్తోలుకొన 
బె టికి కనబడుతూ నుంది. ఎంచుకుంటూ పంజెండడు 
గులువేసి ఆ మాల నిలబడి నా భార్య రాకసుందే 
త్వరగా కానిమ్మని అన్నాను. చీకటిగా నుంది. దీపం 
కావాలని కొంత ఆలసం చేసాడు. నశేనని కొవొ 
తులు "తెప్పించి "పెట్టాను. ఎవరూ లోపలికి రాకూడదని 
నాకర్ష కుత్తరవుచేసి తలుప్పుబిగించి తాళం వేశాను, 
సిల్వియోతో యిక శకానిమ్మని అన్నాను. అతను 
పీసోలు బయటకుతీసి ఎక్కు- పెట్టాడు, చేను క్షణాలు 
లెక్క_ పెడుతున్నాను. . .గుండెగో నాభార్య  మెదులు 
తూంది. ఒక నిమిషం గడిచింది. యుగంలాంటి దీర్ణ మైన 
“మువం. సిలిగరోా చేయి కిందికి దిగిపోయింది. “నా పిస్తా 
లులో ఛారువేసినపి చ రీపళ్ళ విత్తులు కానందుకు నాకు 
చింతగావుంది. ఈ గుండ్లేంత బకువని! ఇది ద్భంద్య 
యుద్ధంకాదు, ఖూనీ అని నా అంతరాత్మ ఇాధిస్తూంది. 
నిరాయుధునిపై విస్తోలెక్కుపెట్టడం నా కలవాటు'లేదు. 
మళ్ళీ అంతా మొదటినుంచీ (పారంభిద్ధాం. మొదట ఎవరు 
కాల్చవలసింది చీటీ వేద్దాం. నాతల తిరిగిపోయింది. నే 
నందు కంగీకరించ లేదని నాకు జ్జ పీ, .కనుక మే మింకోొక 


అలాల 


ఉరిలొ తం ల్‌ ల 


విస్తోలుకూడ నామచేశాం, కెండు చీటిల్లో మాచేస్ష 
రాసి మక, ఒకప్పుడు నా పిస్తోలు గుండు దూసుకొని 
పోయిన ఆ టోపీలోవేశాం. మళ్ళీ అదృస్టబేవక నన్నే 
వఠించింది. “అదృస్టమం పీ నీచే కౌంటు!” అని సిల్యియో 
అన్నాడు. అప్పుడకని పెదవిసె తోచిన చినన చే 
నెన్నటికీ మరచిపోను. న న్నే పిశాచి ఆవేశించిందో, నేనది 
ఎలా చేయగలిగానో యిప్పటికీ నాక ధం కావడంలేదు. 
కాసీ. . .నేను పిస్తోలు కాల్చాను ! గుండు ఆపటానికి 'నెళ్ళి 
తగిలింది,” 

కౌంటు పిస్తోలు/సం డ రంఛాలున్న ఆ పటం నై సు 
"వేల ని మాపొడు. అతని చెక్కిళ్ళు 'జేవురించాయి,. 
కాంశుస్‌ మొగంలో చెత్తుకుబొట్టులేదు. ఆమెశైనున్న 
శాలువకన్నా ఆమె మొగం ెళ్లబడిపోయింది. నేను 
అ(స'యత్నంగా ‘తం! అని అన్నాను. కాంగా కొన 
నొనించాడు, 

చేను పిస్తోలు కాల్చాను, చేవుని దయవల్ల గుడి 
తప్పింది. తరువాత సిల్వియో - ఆ క్షణంలో అతజెంత 
భయంకరంగా కనపడ్డాడని _ వీస్తోలెక్కుంపెట్తి గురిచాచు 
కొంటున్నాడు, దబాలున తలుపు తెకచుకొంది. మాపో 
లోనికి పరుగాత్తుకొనివచ్చి నా భుజంపై వాలి బోరున 
ఏడువసాగింది. మాషపాను వూడగానే నా మనస్సు 
కొంచెం స్వాధీనానికి వచ్చింది. ఆమెతో అన్నాను ; 


మాహా! యిదంతా వేళాకోళమని కనపడడం లేదూ ? 
సీవిబ్బుజెలా వున్నా వనుకున్నా ను. 'నళ్ళి కాస్స మంచి 
నీళ్ళు తాగిరా, సెన ౦లో నాతోపాటున్న నా సాతి 
స్నేహితున్ని నీకు పరిచయం చేసాను.” మాషా నామాట 
నమ్మలేదు. మహో భీషణంగా క నపడుతున్న సిల్యీయో 
వైవు తిరిగి “మావారంటున్నది నిజమేనా చెప్పండి అని 
అడిగింది. “ఇదంతా వేళాకోళచేనా ?ి 

సిలీగయో అన్నాడు: మొ ఆయస అతా 
వేళాకోళమాడుతూచే నున్నాడు. నేళాకోళాగిక ఒక సారి 
నా చెంపకు తీసికొట్టాడు. "వేళాకోళానకే ససోలుతో 
నా తలపై టోపీలోనికే గుండు దూసుకొనిపోమేలా 
కాల్చాడు. ఇప్పుడుకూడా వేళాకోళానికే గురితప్పాడు. 
ప్పుడు నేను వేళాకోళం ఆడాలనికిసోంది !! ఈ మాట 
లంటూ మళ్ళీ పిస్తోలెక్కు_పెక్లేవాడిలా  చేయక్తాడు, 
మోసా సమక్షంలోనే ! మాహా అతని వాదాలను 
బడింది, “సిగ్గులేదూ మాసా, పెకి లే 1” అని నేను మహా 
నుక్రోవంతో అరచాను, “దయవుంచి అదృష్టహీనమెన 
ఆడదాన్ని ఎగతాళి చేయడం అఫపుతారా! మిధ 
కాల్పాదలచుకున్నా రా లేదా చెప్పండి !” 

సిల్యియో యిలా అన్నాడు; “కాల్చదల్చుకో 
చేదు. నా పంకం 'న్టింది. సీలో ఆందోళనా, భయం 
కలగడం క న్నారా చూచాను, పిస్తోలు తీసుకొని మళ్ళీ 


అఉదితొ లిం ల్‌ో 


నీను నన్ను కాల్చేటట్టు చేశాను. నాకది చాలు. నేను 
నీశెప్పుడూ జ్ఞాపకముంటాను. స్‌ అంతరాతకు నిన్ను 
వదలి పె పోతున్నాను ఈ మాటలని 'వళ్ళివోతున్న 
వాడిలా ముందుకు సాగాడు, కానీ ఆ వాకిట్లో ఆగి 
నా పిస్తోలు గుండు తెగిలిన చి్యితంనైపు చూచి, గురి 
చూచుకోకుంశానే పిస్తోలు పేల్చి అదృశ్యమయ్యాడు. 
మా పోా స్ప ృహాతెేప్పి పడిపోయింది. మూ నాకర్లు అతన్ని 
ఆపే ఛైర్నంలేక నికింణులె చూస్తున్నాను. సిలిియో 
తలవాకిట నిల్చొని కెకవేసి జండివాక్టో నిప్ప్‌ నేను తెలివి 
తెచ్చుకుచేలోప లే “వెళ్ళిపోయాడు.” 
కౌంటు తర్వాత మాట్లాడ లేదు. 


నా గుండెలో హత్తుకొని పోయిన సంఘటనలతో 
ఆరంభ మయిన కథ యిలా ముగిసింది. ఈ కథా నాయ 
కుణ్ణి మళ్ళీ నేను చూడలేదు. సిల్వియో, అలెగ్జాండరు 
యిస్పిలాంటి తికుగుబాటులో ఒక దళాధివకిగా నుండి 
పోరాడుతూ, స్కూ-ల్యాసీ యుద్ధంలో హతుడయ్యాడని 
అంటారు, 





Cy (Jj 
జ 
“ Fan 
“ 
| 
స బ్‌. ఎట? ఆ సే 39 ial f j శీ 
U 1 
» 1 
॥ తీ wu ' 
ళ్‌ శా 
? ial న్‌ 
' ఆ క ఖో 
ES ter వ ఫై 





$ fa భ్‌ 
గ్లో 
శ్‌ We 


OP FARR : 


pr న్‌ లీ స్తో శో 
భా 
Ue న్‌ జగ 





రాలు రివ్సుల నోల తరాలు వదుగె ల్లా, 

కొలీగాబ్లిల క్రోం విడీ మంబుఖొరో బిడుగో 
శిత్చా నరమానళ్రథు లేనట్టి అబ్బోట 

ఎక్కోటీచొ | వత్ళంక్షమయ్యిం శొక దోనళ్య: 


బళ్చత్టుయిండే వొచి మహో జ్ఞృలి లుసొను, 

మచ్చు) మన్ఫౌకమై మంచువిం జాల గయులు 
నుథీగి ట్టొ దిగకొ౦ి; మూలకొర్‌ యికొండు 
వజీలేబి స్లైడ్లీపె వడి దూమళొనిపోయి + 


ఈ కీతనిదజ్లీ అరోవతి ల / బభిజతీయ 
తరవోగమున పోటు తురగాలు వలుమాడు 
ఆడువుగాంగలేక ఉడలంల క్రనులుగా, 
మోరిలె త్తి, భయార్సి మశజూలు పై కెగయ 
మూర్‌ గాఢౌంధరొరములోని తదౌ చూచు ! 


—_ఊ&ొ కోబ్‌ న్స 


ల్‌టీ బౌల్బిన్ళి థఉిలు 


మనదేశ చరి తలో చిరస్మరణీయ మైన 1811 వ 
సంవత్సరం చరమపాదం నడుస్తూన్న రోజుళ్లో గ(విలా 
గ(విలో విచ్‌రా. .. నెనరొజెనొ అనే తన ఎస్టేటులో $న 
సిస్తూ వున్నాడు, గ(విలా గ (విలావిచ్‌ సష్టనుడు, 
మెలళ్తసి మనస్సు, వితరణ కలవాడని చుబ్టుపట్లంతా 
"వేకన్నవాడు. ఇనుగు పొరుగునా శెవరో ఒకగు అతిని 
గడప తొక్కని రోజు లేదు. అశని ఇంట్లో కడుపునిండా 
తిని తాగి, అయిదుకోపెక్కుల మేజు"పోి అతని భార్య 
లతో "పేకాడటానికి కొందరూ వాళ్ల కమాను 
చూచిపోవడానికి కొందరూ వస్తూన్చంటాు. సరా ర్యా 
గ(విలోన్నా 17 వళ్ల పిల్ల. బక్క-జలుచగా, కొద్దిగా పాలి 

౧౧ ౧౧ యి 
నట్టు వుంటుంది. వాళ్ళది మంచి. సంబంధం కాబట్టి, న్‌ 
అమ్మాయిని తమ కుమాగులకు చేసుకొందామనే తల్లీ 
దం[డులూ, పెళ్ళాడాలనే యువకులూ చుట్టుపట ఇవొాలా 
అ ౧౧ 
మంది ఉండేవారు. 

మార్యా గవిలోన్నా చిన్న తొనంనుంచీ _ఖించి 
నవలలు చదువుకొన్న పిల్ల కాబ్బు (ప్రణయ రసాపీతో 
మునిగివుంది. ఆమె ( సేమిస్తున్న యువకుడు సైన్యంలో 
ఒక చిన్న ఆఫీసరు. “సెలవునెన స్వ(గామానికివచ్చి 
వుంటున్నాడు. మనివీ. బక్కపలుచగా వుంటాడు, 
అతనుకూడ వమారాాకు సంచపాణాలు అప్పగించే 
శాడిస్కీ ఉభయుల ధోరణి గమనించిన వీల్ల తల్లీ దం[డులు 
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అతణ్ణి మరచిపొమ్ముని ఇటు కూతురికి హెచ్చరెకచేసి, 
అటు ఆ యువకుడిం! గడప తొక్కితే పింఛిసీ పుచ్చు 
కొనే మేజిస్టేటును మాచినట్లుగా మూతిబిగించుకానే 
వారనీ వేలే చెప్పనవసరం లేదు, 

మన (పేవికుల మధ్య జాబులు నడిచేవి. రోజూ 
ఒక చేవడారు వృక్షం (కిందో, లేక ఒక సురాతనమెన 
చర్చివద్దో రహస్యంగా కలుసుకొని తమ (పేమ అచంచల 
మైనదని ఒకరికొకరు (పమాణాలు చేసుకోవటం, తమ 
స్థితిని తలచుకొని దుఃఖం చటం, ఇంకా చేయవలసిన కార్య 
"మేమని లక్షజది ఉపాయాలు వెదకటం మామూ 
అయింది, ఇలాంటి నమావేశొలూ, ఇద్దరిమధ్య నడచిన 
ఉత్తర (పత్యు త్తరాల ఫలితంగా వా రీ క్రింది నిర్ణయానికి 
(ఇని సహజం) వచ్చారు. మనమేమో ఒకరులేకపోతే 
ఒకరు (బతక లేం కాసి హృదయం లేని మన తల్లీ దండు 
లేవా మన సుఖానికి ఆటంక మై కూర్చున్నారు. ఈ పరి 
స్థితుల్లో వాళ్ళే అంగీకారమే అవసరంలేదని మన మెందుకు 
నిశ్చయించు కోకూడదు ? ఈచక్క-టి ఆలోచన మొదటి 
యువకునికి తోచగా, సన్న జగత్తులో విహరించే 
మార్యాకు ఇది బలే ఆలోచన అని నంతోషించిందని 
సులభంగా ఊాహించవచ్చు. 

నీతాకాలం వచ్చి నారి సమావేశాలకు స్వస్తి 
చెప్పింది. కాని ఈ కారణంవల్ల వాళ్ళ మధ్య నడుస్తున్న 
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9) న్‌ కోథిలు 
ఉత్తర (పత్యు త్తరాలు మరింతజో వై నాయి, వ్లొడిమిర్‌ 
నికొొలయెనిచ్‌ (పతిజాబులోనూ వలా (బఫిమా వేవాడు: 
“నీవు నాదానివికా మనం రవాన్యంగా "పెళ్ళి వేసుకొని 
కొన్నా ళృక్క-డై నా తలదాచుకొని వుందాం. ఆ త 
వాత ఇద్దరం వెళ్ళి మా తల్లీదం[శుల పాదాలె బడితే, 
ఎంత సాహాసానికై నా వెనుదీయని మన (సేమా, మనం 
పడిన కష్టాలూ చూచి మనసుకరగి అయ్యో! నా చిన్నారి 
పాపల్లారా! అని మనల్ని అమాంతంగా కౌగిట్లోకి తీసు 
కొంటారు.” 

ఐనా, మార్యా గ (విలోవ్నా బాలా రోజాలవరికో 
ఒక నిశ్చయానికి రాలేకపోయింది. ఇ్రద్దగూ లేచిపోవడా?'ః 
తనువేసిన ఎనో షసానులకు ఆ అమ్మాయి ఒప్పుకో లేదు. 
తుట్టతుదకు సే అంది. వాళ్లులేచి పోయేీగోజు, తల 
నొప్పిగా వుందనే సాకుపెట్టి మార్యా అందరితో "పాటు 
భోజనానికి నెళ్ళకుండా తన గదిభోచేవుండి పోవాలి, 
మార్యా, మార్యా సనిమనిపీ (ఆ పిల్ల కుకూణా ఈ 
రహస్యం చెప్పారు) ఇద్దరూ పెరటితోటలోనికి "+9 
అక్క-డ. ఒక స్లెడ్డి కాచుకొని వుంటుంది. అది ఎక్కి 
చెనరదొవోకు మూడు మైళ్ల దూరంలో వుండే బ్యా డినో 
(గామం చర్చికి నేరుగా వళ్ళాలి, అక్క_డ న్లొడిమిర్‌ 
వాళ్ళకోసం కాచుకొని వుంటాడు, ఇదీ స్తాను. 
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ఇక రేపు పారిపోవాలి. ఆ ర్మాతంతా మారా 
నిదపో లేదు. తనబట్టల సెమైలన్నీ తెరచి తనకు కావలసిన 
కొన్ని బట్టలను మూటగట్టుకొంది. తన స్నేహితురాలికి, 
అమృకూ, నాన్నకు సుదీర్ధ్మమైన ఉత్తరాలు రాసింది. 
తలిదండులకు రాసిన జూబుళో బఖవ శ్తోరమైన (చేమే 
తన్నింత సాహసానికి సురికొల్సిందని నాడిస్తూ గుండె 
కోరగించే మాటలతో నె వస్తానని చెస్చింగి. వాళ్ళే 
పొదాలపపై పడడానికి తమకు అనువుకి అభించిన క్షణం 
కన్న తన జీవితంలో సంతోష సమయం మరొక లేదనే 
(సకటినతో ఉత్తరం ముగించింది: ఈరెండు లేఖల్ని 
(వపణయపారబద్ద మైన హృదయద్యయ చిత్రమూ, దానికి 
(క్రింద తదనుగుణమైన మాటలుగల ఒక మ్ముదతో సీలు 
చేసింది. ెబ్పవావరుగాము కిదంతా ముగించుకొని 
మార్యా పరుపుపై కనువాల్సేసరికి కొద్దిగా కున్కు 
పట్టింది. కాని కొన్ని నిమిపొలకే భయంకరమయిన 
స్యవ్నం వచ్చి ములకువవచ్చీంది. స్వప్నంలో, చర్చికి 
వెళ్ళడానికై_ తాను స్లెడైక్కి- కూర్పుంటోేంది. సరిగ్గా 
ఆ క్షణానికి ఆమె తండి వచ్చి ఆవ, మంచుపైన తన్ను 
జరజర ఈడ్చుకొంటూ పోయి ఒక అంధకార గవా(రం 
లోనికి విసరి వేశాడు. డానికి అడుగున్నట్టులేదు. తాను 
శరవేగంతో కిందికి పడిపోతూ నుం కే గుండె ఆగిపోయి 
నంతపని అయింది. ఇంకొక కలలో వ్లాడిమిర్‌ పచ్చిక పై 
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క్షతగా(తుడై ఒఢివున్నట్టు చూచింది. అతిను (పాణాలు 
విడుస్తూ, చెస్పులు తూట్టుపడే క్ర ంఠస్యరంతో పెళ్ళి 
తె౧రగొ కానిమ్మిగి ఎన్ను (బకెమాలుతున్నాడు. ఇలా 
భయానక మైన దృశ్యాలు కలగా పులగంగా ఆమె మనో 
న్మేత్రంముందు తారసిల్లిపోతున్నాయి. తుదకు మార్యా 
లేచి నిల్పుకొొనింది. ముఖం మామూలుకన్నా పాని 
పోయింది. నిజంగా తలనొప్పి (పారంభమయింది. ఆమె 
నాన్నా, అమ్మా, మారా కలవరపాటు గమనింఛారు, 
ఎంతో (చీవుతో “వనులా వున్నా ఫుమాపా** అని 
నారు గుచ్చిగుచ్చి అడిగే (ప్రశ్నలు మార్యా హృదయా 
నికి ములుకుల్లా తాకుతున్నాయి. సంతోవంగా క గి 
పించడానికెంత (పయన్నించినా సాధ్యం కావడం లేపి, 
సాయం(త వుయింది., తను ఫుట్టి చెరిగిన ఇంట్లో, తన 
అయిపోయినవారి మధ్య గడిపే ఆఖరి రోజిచే అనే 
తలపు గుండెను కదుపుతూ న్రంశే డఊపిరాడడమే 
కష్టంగా వుంది. చిరకాల పరిచిత (నీయమైన ఇంట్లోని 
వస్తువులతోన్కు తన నాళ్ళతోనూ 'విళ్ళివస్తానని మనసు 
లోనే శెలవు తీసుఫొంది. 

ఇంతలో భోజనానికి సీలుపువచ్చింది. గుండెదడ 
పాచ్చింది. గద్దదస్వరంత్‌ తనకు భోజనమక్క-ర లేదనీ, 
వెళ్ళి వడుకొంటానసీ అమ్మూ, నాన్నతొ స చెప్పింది 
వాళ్ళు మామూలుగానే ముద్దుపెట్టుకొని “వెళ్ళు తల్లీ” 
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అని అన్నారు. మారాకు వడ్చువచ్చింది. తన గదిలోకి 
వెళ్ళిందో లేదో దభాలున పశకకుర్చీలోపడి బోరువుని 
ఏడ నారంభిం చింది. మనస్సు కుదుట పరుచుకొమ్మని 
బతిమాలింది దగ్గర నేనున్న పరిచారిక, అంతా సిదంగా 
ఉంది. ఇక అర్లగంటకు మాపా తాను వుట్టిన pies 
తనగదికీీ తన కన త్యానికీ పీడో_లు చెప్పాలి... 
బయట మంచుతుపాను సోరువుంటోంది. రంయివిని 
వీస్తున్న గాలికి కిటికీతలుపులు పటపటిమని కొట్టుళొం: 
టున్నాయి. (పకృతి అంతా ఒక దుళ్శకునంలా, తన 
శీదో హాచ్చకరిక ఇస్తున్నట్లు అగుపిస్తోంది. 
కొన్ని నిమిహోలకు ఇల్లంతా నిదా దాబేవి ఒడిలో 
కన్నుమూసింది. మాపూ తన భుజాలను శాలువతో 
క ప్పృకొసి ఒక మ్‌ వ్రుబున్‌ దుప్పటి సె న "వేసుకొని 
నగల పెళ్లై చేతో పట్టుకొని పనిమనిని.తో | కలిసి ఇంటి 
నుండి బయలు జేరిందీ దొడ్డిదారిన. పనిమనివీ. చేతిలో 
చెండు మూటిలున్నాయి. ఇద్దరూ తోటలోకి 'నెళ్ళారు. 
తుఫాను ఉధృతి తగ్గలేదు. గాలి ముొగానికి కొడుతూ 
వుంది, పాపంమార్లోన్నుఖులయిన ఆ యువతులను వెనకు 
మళ్ళించడానికి (ప్రయత్నిస్తున్న దానివలె తోట చివరకు 
వెళ నరికే వాళ్ళకు వాలఆలశమయిపోయింది రోడ్డులో 
వారికోసం స్పెడ్డికాచుకొనివుంది. ఎముకలు కొరిశే చలిలో 
సరాలు కదలకుండా" నిల్చుకో లేకున్నా లు. వాటిని 
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అదుపులో వుంచడానికి (పయల్ని స్తూ వ్లాడిమిర్‌ బండి 
చునివి. . గు(రాల ముందు అటూఇటూ తిరుగుతూ 
ఉన్నాడు. మార్యానూ, పనిముసిషి సీ సై ఎక్కి-ంచి 
వారు తెచ్చిన మూటలూూ, నగలుపె టె స్వ బండివాడు 
కళ్ళాలందుకొన్నాడో 'లేదో నరాలు ఒక్కగంతులో 
'దాడుతీశాయి, 

మన కథానాయికను ఆము గతికి, బండిమనివీ. 
బరిప్కా_ నై పుణ్యానికి వదలిపెట్టి ఆమె (వ్రీయుజేమి 
చేస్తున్నాడో వరాద్దాం. వ్లాడీమిర్‌ కు ఆరోజంతా 
విరామం లేదు. అక్క_డికి ఇక్కడికి ఒకే తిరగడ 0. ఉదయం 
జ్ఞాదినోలో మతగుకువును కలుసుకొని పెళ్ళి చేయిస్తా 
నని అతనితో ఎల్లాగో ఒప్పించుకొన్నా డు, అక్క-డనుంచి 
బయలు బేర ఇయగుపొరుగు భూ స్యాముల్లోో పెళ్ళికి 
సాశ్షులుగా వచ్చేవారెవరై నా ఉన్నారా అని వెదక డం 
(పారంభించాడు. మొట్టమొదట (డావిన్‌ అనే అతళ్లై 
భూచాడు, (డావిన్‌ అక్వికదళంలో పనిచేసి ప్ర్మ. 
రయిన నలభై వళ్ళ మనిసి, వ్లాడిమిర్‌ అడిగించే తడ 
వుగా సొశ్షిగా రావడానికి అంగీకరించాడు, "తాను 
హుస్సారుల్లో | పనిచేస్తున్న స్పటి పొతరోజులూ, అల్ల రీ 
జ్ఞ సీకి వస్తున్నదని అంటూ, ఇంలేకాదు. మిగతా షద్దరు 
సాక్షలనుకూడ సంపాయించి సెడకౌనని హామోయచ్చి 
వ్లాడిమిర్‌ న్గు భోజనానికి పిల్చాడు, భోజనాలయినాఈయో 


లేదో  కోరమిసం తిప్పుకొంటూ, గ్యరపురాతు 
బూట్లు వేసుకొన్న లాండు సర్వేయరు స్కిమిడ్‌ 
అక[డికి వచ్చాడు, అతనివెంట కొత్త తేగా ఉహోన్‌ 
దళంలో చేరిన పడవా లేళ్ళ కురవాడొకడున్నా డు. 
జిల్లా పోలీస్‌ ఆఫీనరు కొడుకు, న్లాడిమిర్‌. కోర్కె. అంగీక 
రించడమేకాక, అతనికోనం, తమ (వాణాలు త్యాగం 
చేయడానికి సిద్దంగా వున్నామని (పమాణం చేశారు, 
ఛ్రాడిమిర్‌ మపాదానందంతో వాళ్ళను కాగలించుకొొని 
తక్కిన వర్పాట్లు చేయడానికి ఇంటికెళ్ళిపోయాడు. 
చీకటిపడింది. న్లొడీమిర్‌ నమ్ముకస్తు డయిన 
-పెరెస్కాకు చె ప్పవలసీన వివరాలన్నీ చెప్పి స్లెడ్డితో 
చని డోనోకుఅటు పంపించివేసి, తాను 'బిన్నటి 
గు[రం సైెడ్డిని నగ్గయించి జా(డినో (గ్రామానికి 
ఖయలుబేరాడు. మార్యాగ(విలోన్నా రొండు గంటుల్లో 
ఆ పల్లెకు వస్తుంది. జా(డినోవ్‌ చేరడానికి తనకు ఇరవై 
సేమిషూల కంశే ఎక్కువ పట్టదు. తనకు దోవ బాగా 
"తెలుసు. 
ఐతే వ్లాడిమిర్‌. తన (గామం దాటి వచ్చాడో 
లేదో విప రీత మైన గాలిలేచి, మంచుతుపాను (పారంభ 
మయింది. వ్లాడిమిర్‌ క్షు కన్ను పొడుచుకొన్నా దీపికా 
కనస పడడంలేదు. ఒక్కొ నిభింహంలో రోడ్డంతా మంచు 
కప్పుకొంది. హీవమపాతంతో 'మిన్నూమన్నూ. వక మై, 
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సరిసరాలన్నీ నం. అంతరిక్షంలో మంచు 
కింజలు ర వేగంతో సుళ్ళు. తిరుగుతూ 
వున్నాయి.  ్గాడిమిర్‌ తానొక పొలంమధ్యలో 
వున్నానని, “తెలుసుకొని మళ్ళీ రోడ్డు చేరుకోవాలని 
వృథా(పయత్నం చేశాడు. గరం “ఏక్క_జేముందో 
కనపడక, గుడ్డిగా ముందుకు అడుగేస్తూ పడి లేస్తూవుంది. 
కోనాముచాటి "సెడ్డిబోల్తాపడుతూ చేవుంది. వమయినా 
సీ దోవ తప్పకూడదని వ్లాడిమిర్‌ విశ్వ(పయత్నం 
చేస్తున్నాడు. 

కాని బయలుజేర అర్హగంటయి నట్టున్న ప్పటికీ 
జా(డినో ఊరిముందుండే ననమింకా రాలేదు. మరొక 
సదినిమిహోలు గడిచింది. వనమెక్క.డా కనిపిం చడం 
చేదు. వాడిమిర్‌ సై సెడ్డి అగ డ్లల్తాంటి పల్లాలుండే బట్ట 
బయల్లో త్రో వంది. తుపాను తగ్గలేదు. ఆకాశంలో 
కారుమబ్బులు కమ్ముకొనేవున్నాయి: గు[రం అలసి 
పోయినట్టు కనబడుతోంది. పదేపదే మంచులో నడుము 
లోతు వరకు దిగబడి పోతూవున్నప్పటికీ న్లాడిమిరో 
ఒళ్ళంతా చెమటలు కారుతున్నాయి, 

కడకు, తను పోవలసినదిశ తప్పించి ఇంకో 
దిక్కుగా పోతున్నా నని కనుక్కొన్నా డు, కళ్ళిం' బిగ బటి, 
ఆలోచించ సాగాడు, ఎక్కడ దోవతస్పీందీ, దదీశగా 
ఎంతదూరం వచ్చింది జ స్ర్తీకి తెచ్చుకొని తేను (ప్రస్తుత 
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మెక్క_డవున్నాడో నిరారణచేయడానికి (ప్రయత్నించాడు, 
తాను కుడిచేతినైపు త్రిరగవలసి వుండిందని కేల్చి, స్పెడ్డిని 
ఆనైసుకు మళ్ళించాడు, కాని గుర్రం కదలడమే గగన 
మయింది. 'తొను వూకరువిడిచి గంట అయివుంటుండి. 
కాబట్టి జా(డినో అనే దూరముండ దనుకొన్నాడు. 
'సైెడ్డిని ఎంతదూరం నడిపించినా పొలానికి అంతూ పొంతూ 
వున్నట్టు కనపడలేదు _ మంచుదిబ్బలూ, పరలూ, 
సడ అడుగడుక్కు_ తల్ల[కిందులనుతూ వుంది. అడుగ 
డుక్కు. దాన్ని ఎ తవలసివస్తోంది. కాలంగడిచి పోతూ 
స్పందిం వ్లాడీమిర్‌ విపరీతంగా ఆందోళన చెందనారం 
భించాడు. 

ఓ అంతసేపటికి ఒకపక్క నల్లగా కానవచ్చింది, 
న్లాడిమిర్‌ గుచరాన్ని ఆనైపు తిప్పాడు. దగ్గరకుపోయి 
చూసే అదొక వనమని శేలింది. అబ్బ! ఆఖరుకు 
వచ్చేశాననుకొన్నాడు. 'స్లెడ్డిని వనంగుండా పోనిచ్చాడు, 
రోడ్డు చేరుకుంటాననే ఆకశతో,, రోడ్డుకు కలుసుకోక 
పోయినా వనమవతలనే జా(డినో. కొన్ని సిమిపొలకు 
న్లాడిమిర్‌ రోడ్డు కనుకొన్నాడు. ఇరువైపులా వున్న 
చెట్ల కింద స్లెక్టిని పోనిచ్చాడు. ఆక్షలన్నీ రాలిపోయిన 
చెట్లకొమ్మలుమా(తమే మిగిలాయి. ఇక్కడ గాలి 
త్లాకిడికాఢ లేదు, రోడ్డుకూడ ఎగుడుదిగుళ్లు "లేక 
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చదునుగాోవుంది. గుానికి గుండెదివుటు కలెగింది, 
భ్లొడిబిర్‌ ఇక ఫరవా లేదనుకొన్నా డు. - 


కాని, స్లెడ్డిని ఎంతసేపు త్రో లుకొంటూ ఫోయినా, 
జా(్రినో. పోడలేదు. వనానికి అంతమున్నట్టూ లేదు. 
'కానిదిసరకు చూడని అడవిలో వున్నట్టు. వాడీమిరొకు 
ల సయం. గుండెలో రాయిపడింది. నిరాశతో వచ్చే 
ఉ[కోషంతో గు(రాన్ని బాధాడు, పాపమది చవుడు 
తీసింది కాని కొద్దిసేపటికే సడుగులుడిగి,  ఛ్లాడిమిర్‌ 
ఎంత గింజుకొన్నా అడుగులో అడుగు వేసుకొంటూ 
నడవసాగింది. 


. పోనుపోను అడవి పల్ప్పబడింది. కడకు బ్లాడిమిర్‌ 
అడవ్లిదాటి . బయటపడ్డాడు. జోడినో, జాడలేదు; 
అప్పటికి అర్లర్మాతి అయివుంటుందని తోచింది. వౌడీమిర్‌ 
క్ర  శ్ళృమ్ముటి నీళ్ళు. కారుతున్నాయి. గ్యురం ఎలాపోతే 
అలా పవోనిస్తున్నాడు స్టిని. కొంతసేపటికి తుఫాను 
తగ్గీంధి, మేఘాలు విచ్చాయి. చుట్టూ చూపుమేరథరకు 
మంచుతో క్ల ప్పబడి ఉంది. అల్ల ల్లంతేదూరంలో ఒక చిన్న 
పల్లే కనబడుతూ వుంది. వ్లాడీమిర్‌ స్టెడ్టిని పళ్లెనైవు కొని 
వచాడు. దారిలో తగిలిన మొదటి గుడిసెముందు 
ఆగ్ని సైెడ్జీనుండి బయటికి దుమికి కిటికీవద్దకు పేరుగా కి 
దేబిదబ తపో కొన్ని ' నిమిపాలకు కిటికీకలుపు కీ 
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శతెఠచుకొంది. ఒక ముసలివాడు గడ్డం బయటికిపెట్టి 
అన్నాడు = 

“ఏం కావాలి ** 

“ దృక్క_డినుండి జా(డినోవాలా దూరమా +” 

జజాడినో దూరమా అని అంటున్నావా 1” 

“కనాను దూరమేనా *”' 

“మాలా దూరంలేదు. ఏడు మైళ్ళుంటుంది.” 
వ్లాడిమిర్‌ ఆ మాట వింటూాచే 'నంటుకలు గుంజుకొని 
రాయిలా నిలబడ్డాడు - ఉరిశిక్ష నిధింపబడిన నేరస్తుడిలా, 

. “నీ 'వెళక్ళ-డి నుండి వస్తున్నావు 1” ముసలి తాత 
అడిగాడు అతని (పశ్నకు జవాబుచెప్పే నిబ్బరం 
లేదు ఛ్లాడిమిర్‌ కు. 

“ముసలయ్యా | జా|డినోకు "వెళ్ళటానికి నాకొక 
గురం సంపాదించి పెడతానా ¥ అని అడిగాడు. 

* మూక గురాలున్న ట్లు ! గ అన్నాడా రై "తు. 

“అయితే నాకు 'దోవచూపించేందు. కొక 
మనివీనైనా చూపెడతావా, పోనీ అకనెంత అడిగితే, 
అంతిస్తాను, 

ముసలివాడు. కిటికీతలుపు దించ్చతూ అన్నాడు: 

కరక కణముండు, నా కొడుకును పంపు ఆ. 

వాడు' దోవ మాపిసాడు”, 
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వ్లాడిమిర్‌ కాచుక్కూర్పున్నాడు. ఒక నిమిష 
మయిందో లేదో, మళ్ళీ కిటికీ తలుపు తట్టాడు, కిటికీ 
"తెరచుకుంది. మళ్ళీ ముసలివాడి గడ్డం బయ తొంగి 
మూసింది. 
" ఏం కావాలి 1౫ 
క కాడు కేడీ 1% 
. “వస్తున్నాడు, బూట్లు తొడుక్కుంటున్నా ము చలి 
వేస్తూం శే పలికివచ్చి బళ్ళు 'నచ్చచేసుకొంసుపురా". 
“వద్దు, మివాల్లి త్వరగా రమ్మను”, 
గుడిసె తలుపు క్షిరుమనింది. చేత్త కు పట్టు 
కొని ఒక యువకుడు బయటికివచ్చాడు. యువకుడు 
దోవచూపుతూ ముందు నడుస్తున్నాడు. ఒకొక్క-సారి 
ఆగి మంచులో పూడిపోయిన రోడ్లుకోగం నెదుకు 
తున్నాడు. వ్లాడిమిర్‌ “కైమంతయింది అస అడిగాడు. 
“ఎంతయిం బేమిటి 1 తంరలో తెల్ల నారబోతూ 
వుం హే, తరువాత న్లాడిమిర్‌ మాట్లాడ లేదు. 
వారు జూ(డినో చేశేసంకి కోళ్ళు కరాస్తున్నాయి. 
చీకటి విచ్చుతో ౦దిం చర్చి "తాళం వేసివుంది, స్లాడిమిర్‌ 
యువకునికి డబ్బిచ్చి ఫాదరీ ఇంటికి వెళ్ళాడు. ద్రంగిముందు 
తన 'స్లెడ్టి కనపడలేదు. 
తనకోసం ఏమి దుర్వార్త కాచుకొనివుందో ! 


ళో జో జో జ! గ్త్‌ 
మంచుతుపాను ౮. 


ఐతే మనమిప్పుడు నసధదోనో. ఎస్ట్రంందానం 
gods 9 అక్క.శ ఏమి జరుగుతోందో వరాద్ధాం, 
/ వమిో నీవు ! 

వృద్ద దంపతులు 4 వ తేచి 4 డక కో 15౧9లో |! 
వచ్చాను. రా శిటోపీ, ఆన్ని హత" గి స(నిగా 
బిగ్‌ వచ్చాడు. పెటోవ్నా ను లెని దళసరి కాను mn 
చింది. నౌక గు శమునార శీనుక్రొబా చో సా 
గ (విలోన్నా ఎలావుందో, రాగి సరిగా (సెస్సు నో 
వేదో కనుక్రొ. నిరమ్మ? | ఇంట్లో సెన్‌ - న సో సును 
చోపలికి పంపించాడు. ఆ నిల్ల , తిరిగివచ్చి చిన్న నొంసాన ( 
గారికి ర్యాతి సరిగా నిదపట్ట లేదస్కీ వశే ఇప్పుడొక 
రకంగానుందనీ కొన్దిసేబట్లో సనక స ఆటలో "| నస్తుంవన్‌ 
వెప్పీంది. ఇలా త్రం యాం స నలుసు స ముక ల; 
మూర్యా గా(విలోన్నా భో గొగివ వచ్చి అమ్మను, DY సో 
నమస్క-రించింది, 

“తంనొన్పీ ఎగాఉంది మాసా 1% గదవిలోవిచ్‌ 
అడిగాడు, 

“కొంచెం సయమే నాన్నా క వాసు గమా 
భాస మిచ్చింది. 

“తలనొప్పికి ఆ నన 'కొరణ నునుకీొంటాను 

మూసూ !” అంది తల్టిం 
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లా 


“కావచ్చమ్న్మూ!” అంది మూసా. ఆ గోజంతొో 
మామూలుగానే జరిగిపోయింది. కాని ఆరా(శే వమొసాూర్టు 
జ్వరం తగిలింది. దగ్గరున్న పట్నంలోని డాక్టరుకు చెప్పి 
పంపించారు. మరుకటిర్తోజు సాయంత్రం అతనువచ్చేసరికి, 
రోగి సన్ని పాతంళ్లో ఏదో “తగవాగుతూ నుంది. ఒళ్లు 
సలిపాయ్యేలా జ్యరరీ కాస్తూ నండి. మార్యా చావు 
(బ్రతుకులమధ్య చేండువారాలపా టుంది. 

మారా '్లేచీపోయే వర్చాట్లు జరిగాయని ఇంట్లో 
ఎవరికీ తెలీవు. 'అంకేకుముందు రోం సొయంత్రం 
రాసిన జూబులన్నీ ' కాల్చి చేయబడ్డాయి. మాషూ పని 
మనివీ 'ఈ విషయం శకమాటకూడ ఎ ఎవరితోనూ అన 
లేదు. యజమాని ఆ(గహోనికి భయపడి ఫాదరీ, రిట 
యరయిన సైనికోహ్యో బ్మురవిశాసాల స ర్వేయరు, 
యుల్లాన్‌ దళంలో _చేరిన యువకుడు-ఎవరంత కువారు 
శేలుకుట్టిన దొంగల్లా ఈ విషయం ఎక్కడా అనుకో 
"లేదు, న్‌ మనివీ. వీ పెరప్కా, తాగిన మత్తులో కూడ 
ఒక్కమాట నోటినుండి బయటికి రాలేదు. " "కాబట్ట అర 
డజను మందికి మైగా తెలిసిన ఈ రవహాన్నం "బయటికీ 
పొక్క లేదు. కానీ ఆ అమ్మాయే సన్ని పాతంలో వదరు 
పుట్టినప్పుడు, రవాన్యంకాస్తా బయట పెట్టింది. కాని ఆమె 
మొటవినీ వినపడవంత అన్నష్టంగా “ వున్నందువల్ల, 
ర్మాకింబగళ్ళు ఆమె మంచం వదలకుండా ఉపణారం' 
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చేస్తూన్న తల్లికి మాత్రమే కొద్ది కొద్దిగా తర్టమయింది, 
ఆమే ఐనా తన కూతురి వంచ పాణాలూ "వ్లాడిమిర్‌ 
ఫొలయవిచ్‌ లో నున్నాయనీ బహుశా ఈ (పీకు ఈ 
జబ్బుకు మూలకారణమయి వుంటుందనీ ' మాత్రమే 
(గహించ్రగలిగింది. పెటొవ్నా,. భర్తనూ, ' కొంతమంది 
ఇకుగు పొరుగు వాళ్ళనూ సంపదిం చింది, తుదకు అంత 
మంది కలిసి నూర్యా గవిలోన్నా భవిష్యత్తును. 'జీవుజే 
నిర్ణయం చసేశాడనసీ, ఏిధినిర్ణ యం ఎవరూ తప్పించ'లేరసీ 
పిల్ల. 'వాఢు ముఖ్యంకాని, ముల్లెలు శాళ్యతంకాదసీ 
వై రా, వగైరా విషయాలను శేల్చి వేశారు. మన చేతలు 

సహేతుకంగా "లేనపుడు . నీకిసూ(తాలు ఎక ఉప 
"మూగ పడుతాయి. 

ఈలోగా పిల ల్ల (క మంగా శ్వేకొన్నది, వ్ల వాడిమిర్‌, 

గ(విలా గ (వలోవిచ్‌ ఇంటికిరాక చాలొకాలమయింది, 
ఇ్రంకియజమానురాలు తనపట్ల ట్ల చూపుతూవచ్చిన. గెడా 
సీస్యంవల్ల అత నాఇంటిగడప తొక్కడమే. మొనేశొడు, 
ఇప్పుడ కనికోన నం కోబురంపారు, మార్యాను అతనికిచ్చి 
ఫెండ్లి చేయడానికి "తాము సిద్ధంగా ఉన్నామనే, శుభ 
వార్థ క అతనికి సంపించారు. కాని ఆ యువకుడు పలిపిం 
చిన తలతిక్క. సమాథానం చెనరదోవో' పే స్టేదుదారులకు 
దిగ మ కొల్పింది. అకను పంపించిన ' సమాధానమిది 
“శసప్వడూ మో ఇంటీ గడవ తొక్కనని మోకు బోపీగా 
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ఇస్తున్నాను. ఆశతో మృత్యువుకోనం ఎదుకు తెన్నులు 
భూస్తూన్న ఒక అభాగ్యజీవిని మరచిపొండి.” తసవాత 
కొన్నా శ్ళక్సు అతను మళ్ళీ తన దళానికి తిరిగి నెళ్ళాడని సమా 
చార మందింది. ఇదంతా జరిగింది 1812 లో, 


తఠోగ్నం కోలుకొంటున్న మాషా చెవిలో ఈ 
సంగతి చేసేందుకు ఎవరికీ ఖై ర్యం చాలలేదు, చాలా 
రోజులవరకు. ఆమెకూడ వ్లాడీమిర్‌ షం! త్తలేదుం కొన్ని 
'జెలలయిన తరునాత బొరొడినో యుద్లరంగ ౦లో (పమాద 
కరమయిన గాయాలుతగిలి, ధైర్యసాహసాలకు (పభుత్వ 
సశంసలందుకోన్న వాళ్ళే జాబితాలో వ్లాదిమిర్‌ ేరు 
కనపడడంతో, మారా మూూర్భపోయింది. మళ్ళీజ్వరం 
తగులుతుందని అందరూ భయపడ్డారు. కాని చేనునిదయ 
వల్ల, మరేమో దుష్ఫలితాలు కలుగ లేదు, 


లం అనతికాలంలో మరొక సంఘటన ఆమెను దుఃఖ 
సాగరంలో. ముంచింది. ఆమెకం(డి కాలధర్మం 
చెందాడు, ఆస్టికంతటికీ ఆమె అధికారిణి అయింది. కాని 
తనకు . సంక్రమించిన ఆ స్తిపాస్తులవల్ల మూార్యాకిపుడు 
దుఃఖోపశమనం, కలుగలేదు. పాపం భర్త వియోగంతో 
కుంగిపోతున్న తన తల్లి (పస్కో-వ్యా "పెట్రో వ్నాను కాగి 
లించుక్తొని ఎప్పటికీ ఆమెను వదలి పెళ్ళనని మారా 
శపథం చేసింది పూర్వ స్మృతులతో గుండెలో కుంపటి 
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రగిలే నెనరదొనో నుండీ తరలిపోయి వాళ్ళు తవు ఎస్సే 
టులోని *అ” (గామంలో కాపురం పెట్టారు. 

. ఇక్కడకూడ, పెద్ద ఆ స్టిక్‌ వారసురాలూ, 
అందాలరాణి అయిన హో చుట్టూ ఎంతో మంది 
యువకులు మూగారు. కాని మొర్వా ఎవరికీ వళ మత్తు 
(పోత్సాహం యివ్వలేదు. తల్గికూడా పెళ్ళి చేసుకొమ్మని 
బిడ్డకు చాలాసార్లు ివ్పిచూచింది. అదికాసిపని అన్నట్లు 
మార్యా తలఆకించి, వదో ఆలోచనలో పడిపోవడం 
తప్ప అందుకు బదులు చెప్పేదికాదు, వ్లొడిమిర్‌ కూడ 
చేడు లేడు. (ఫంచి లు నట్టంి (ప్రకేంచేముంచే అతను 
మాస్కోలో గతించాడు, మాసా అతని న సతి తన కతి 
పవితంగా పరిగణించేది. ఏదిఏమైనా అకక్ణి జ్ఞూసకంచేసే 
(పతి వస్తువును _ అశనొకస్వుడు చదివిన ఫు స్తెకాలు, 
గ్‌చిన చితాలు, తనకోసం ఎ గిరాసినపడ్యాలు, పాటలు 
ఆ భ్‌ (దంగా దాచినుంచింది. చుట్టుపట్ల వాళ్ళంతా, ఎంత 
అచంచలమైన పేమ! అని ఆశ్చర్యసడి, ఈ విసూదాను 
రాగబంధాన్ని వేదించి ఆనె పహృదయవీఠాన్ని అధి 
ల అదృష్ట షశాలి ఎవడో చూడాలి అని ఉత్కం 
ఠతో (ప్రత్యశి.స్తున్నాళ ఏం 

ఇంతలో యుద్గమయిపోయింది. మనం విజయ 
లవ్లీ ని శ చేపట్టాం. వి'చేశాలనుండి మన " స్‌న్యాలు కర్రిన్ని 
వచ్చాయి. (సజలు తమ శమ ఇళ్ళనుండి బయటికి పయి 
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గెక్తివచ్చి ..విజయదుందుభులతో , తిరిగివస్తున్న సైన్యా 
అకు నీరాజనా లిచ్చారు, మిలిటరీ శార్చాండు శ్యతువులనుం. 
వశం చేసుకొన్న “నైన్‌ హెౌసీకాా(ముి,. 'లాజోకండె 
వంటి పాటల ఖత్తులు వాయిస్తూ వచ్చింది. మోసక కట్టు 
కూడ వగ్పడని వయస్సులో యుద్గాని శెళ్ళిన యువకులు 
రణరంగ వాతావరణంలో పెద్దహాళ్ళయి దైర్య సౌవా 
సాలకు (ప్రభుత్యం బహూకరించిన పతకాలతో తిరిగి 
వచ్చారు. సైనికులు ఒకరితోఒకరు చెప్పుకు నేకబుర్లలో 
(సంచి, జర్మన్‌ పడాలుదో శ్లేవి. మనజాతి ఎోభవోత్నా 
హోలు "వెల్లివిరిసిన రోజులవీ ! *సంచేశం అనే మాత 
విన్న వ్వుడు రష్యా హృదయం ఎంత ఉప్పొంగిపోయ్యేది ! 
ఆత్మీయుల పునస్సమాగమంతోో "పెల్లుబికే అనందా(శువు 
'లెంత మధురమయినని ! జాతీయాభిమానం - జూరుయై 
(ప్రేమ - ఈ రెంటిని _ మేళవించడంతో మనలో ఎంతే 
వీకాభ పాయ ముం ేది! ఇని మనశెలాంటి మధురశ ణాలు! 

ఇక (సీ (్ర్రీలా, రష్యా శ్రీల కారోజుల్లో ఎవరుసాటి? 
బి రభిగునుకొవివుండే వాళ్ళ స్వభావం. ఏమయిందో 
ఆనాడు! కవి అన్నట్టు, 

“అదిగదిగో ! మన పీకులవి, శిరస్తాణాలు 

అతివ అగశేసి, చేసిరి జయధ్యానాలు 12 రి 

విజేతల 'శెదు -రేగినపుడు వాళ్ళ ఉత్సాహం గుండె 
లను ఫులకరింపచేసే మధువులా ఉండేది. జీవితంలో కాను 
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పొందిన మహా త్తగానుఖూతి బహూకృతికి ఏదో ఒక 
శ్రపూ్యూ వనితకు కృతజ్ఞుడుకాని అఫీస్‌. రా రోజుల్లో మన 
జేకంలో ఉన్నాడా గై స్‌ 

మరపురాని ఆ రోజుల్లో కూ గవిలోన్నా 
తల్లి తోపాటు "అ (గామంలోనే వుండిపోయి, రాజభానీ 
నగరాలు రెండూ సైన్య పునరాగభునోత్సవం ఎలా 
జకుపుకొన్నా యో చూడ లేదు పాపం, .కాని చేశంలో 
ఆబాలగోపాలమూ వ్యాపించిన ఈ ఉత్సాహం నగరాల్లో 
కన్న జసపదాల్లోనూ, పల్లెల్లోనూ మరింత ఎక్కువగా 
ఉండేదని చెప్పవచ్చు. అలాంటిచోట్ల యూనిసారంలో 
ఒక మిలిటరీ ఆఫీనకు (పత శ్షమయ్యాడం కే యిక అతని 
శదురులేదు. మామూలు సివిల్‌ దుస్తుల్లో వున్న ( పేమి 
కులకు చాలా గడ్డురోజు లని. 

మార్యా(గవిలోన్నా కన్ని తున 
ఆమెను చేప పట్టాలని వుబలాటప'జే యువకు లనేకులు 
ఆమెచుట్టూ చేరారని ఇదివరశే చెప్పాము. కాని బక్తి న్‌ 
అనే ఒక హుస్సారుకర్నల్‌ జార్జి కాసుకో, రణరంగ లో 
తగిలిన గాయాలతో, కొద్దిగా 'పాలిన ముఖంతో 
(ఆ పొలడంకూడ ఆకర్షి టా. వుందని అక్కడి యువతుల 
అభి పాయం) మార్యాకోటులో (సక్యక్షమ య్యేసరికి ఆ 
యువకులందరూ శాలికిబుద్ది చెప్పారు. బర్మిన్‌కు 26 ఏళ్లుం 
టాయి, అతని ఎస్టేటు మొర్యా ఎస్టేటు పక్క-నేవుంది, 
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బర్జిన్‌ "సెలవుపై ఇంటికి వచ్చాడు, మార్యాగ(విలోవ్నా 
అకనిపట్ల కంక (ప్రల్యేకత కనపరచింది. అకను ఎదుట 
వున్నప్పుడు ఆమెళో మామూలుగా న్రండే విషాద 
చాయలు కొంత తొలగి ఉత్పాహం ఫొడసూేది. 

బర్‌ నిజంగా చాలొ అందగాడు. మగవాడికి 
ఎలాంటి మనస్సు వుండాలని స్రీలు కోరుకుంటూ 
వుంటారో అలాంటి మన%్మపవక్సి అతనిది, అతనిలో 
నటన అనేది లేదు, వారిపట్ల గౌరవం, (శద గరాఫడం, 
వారిని కొద్దిగా వేళాకోళం చేయడం బర్సిన్‌కు నైజం! 
మార్యా సమక్షంలో అతను ఎగ్గులేకుండా చనున్సుగా 
ఉండేవాడు. అయితే, ఆమె ఏమి చేసినా, ఏమి మాట్లా 
డినా అతని చూపులూ, ఆలోచనలూ. ఆమెను "నెంటా 
డేవి. మానంగా, ఎంతో ెద్దమనిపి. తరహాగా కససడి 
నప్పటికి ఒకప్పుడు విషయలోలుశైే స్వేచ్చగా తిరిగాడని 
అనోట ఈనోటా వినవస్తూవుంజేది. కాని ఇందు 
మూలంగా మారా గ(విలోన్నా కతనియందు గల. 
అభిమానం తగ్గ లేదు. అందరి స్రీ లలాగా మూర్యాకూడా 
సాహస, యావనో జ్వేగాలవల్ల మగవాళ్ళువేస అల్లరి 
పనులను పహృదయపూ ర్తిగా మన్నించింది. 

కాని అన్నిటికన్న అతని పెద్దమనివితరహో, మధుర 
పీంభావణ, అపూర్వ ముఖపాండిము, క్ర టక ట్రైనచేయి 
సటన్నిటిక న్నా అకని మితభావీత్యం ఆమె శేతుకాన్ని 
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శేకెక్సించి ఆమె హృదయాస్ని సృదింపజేసాయి, 
తా నతన్ని చాలా అఆకర్టించాననే విషయంకూడ గమ 
నించకుండా వుండ లేకపోయింది. అతినుకూడ, “కలివి 
శేటలు, అనుభవం వున్న వాడుకాబ్బ,, తనంకు ఆమెకు 
ఇష్టమనేవిషయం గుర్తించాడు. అయితే అత నెందుకు 
తన పాదాలవద్ద మోకరిల్లి తన (సేమను 'నల్ఫి డీంచ 
లేదింకా? అతణ్ణి అడ్డుపెడుతున్న చేమి? నిజమైన పేమను 
సన్నంఓవుంజే అశైర్యమా* లేక గర్వమా! స్రీ 
లోలుని జిత్తులా! అతని విషయం ఆమెకూ అయో 
ముయంగావుంది. ఎంతో ఆలోచించిన తరువాతి అతని 
వకానముదకు అధైర్య మే కారణమని మారా సిర్గారణ 
చేసింది. అతనిపట్ట మరింత (శద్దాశక్తులు చూపాలనీ, 
సమయంవస్తే, కొంత అనురాగంకూడా  చూవించి 
అతరక్లై (వోత్సహీంచాలసి అనుకొంది. 

ఇలా అన్ని సన్నాహాలు చేసి అతను ఎప్పుడు 
(సేమభిక్ష తనముందు అంజలిస్తాడా అని మార్యా 
ఆదున్దాతో ఎదురు చూస్తోంది, 

చేతిలో సు సకం, తెల్లని గాను_ అంతా నవల 
లోని నాయికలా ఉంది. మామూలు కుశల పళ్నల తరు 
నాత మార్వా అదేపనిగా మాటలు సాగసీ లేదు. ఇందు. 
వల్లి యిద్దరూ యిరుకులోసడి తబ్బిబ్బు హెచ్చింది, 
ఈ పరిస్థితుల్లో బర్మిన్‌ మనస్సు దృంథ చేసుకొని హాఠా 
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త్తుగా గుండె గుమురించడ ముక రే శరణ్యం. అప్పూడు 
ఇలా జరిగింది, తాను ఇకకులోపడ్తానని (గహించిస 
బర్శిన్‌ మెల్లగా యిలా అన్నాడు: 

“నా పృాదయం నీకు విప్పిచెస్పాలని వాలా 
రోజులుగా అనుకొంటూ తగిన నమయంకోనం కాచు 
కొని వున్నాను, క్షణంసేపు చెవి ఒగ్గి యిలా వింటావా” 

మార్యా పుస్తకం మూసిప్తె 'కానిము న్న క్ట 
కళ్ళు కెందికి చించింది. 

“నేను నిన్ను ( చేమిస్తున్నాను; నా నుససారా 
_శేమిస్తున్నాను” అ: అన్నాడు బర్భిన్‌ (నూ ద్యాముఖం 
సిగ్గుతో కెంపెక్కింది. తల మరింత (కందికి నాల్సీంది). 
నిన్ను భూడడం, సీ బలుకులు వినడం అనే నుధురాను 
భూాతికి లోలుళ్ణియిపోయి తప్పుచేశాను. 4.౬... 
(మార్యాకుసెయిట్‌ (ప (సథ మ పేమ లేఖ _స్రోవచ్చింగె 
“నా నుదుట రాసినరాత ఇక కాదనకం సాధ్యం 
కాము సీ స్మృతి ప్‌ మధుర మాహాసమూా రి 
నన్ను జీవితాంతంవరకు "వేధిస్తూ వుంటుంది, నా కిక్‌ మిగి 
లిన ఆనందమూ అటే. కాని నేను ఒక విధ్యుక్తధర్శం 
"నెర వేర్చవలసి వుంది - ఒక భయంకర రహాస్య మొక! 
నీకు చెప్పాలి.అది మనిద్దరిసీ ఒక హిమాలయ సర్వతింలా 
వేరుచేస్తుంది. REE ఫ్లో 
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మారా ఆ(తంగా అడ్డుతగిలింది. “అది ఎప్పుడూ 
వుండనే వుంది. . . నేను నిన్ను సెళ్ళాడడ మసంభవం. . నే 
“నాకు తెలుసు” అని బర్మిన్‌ మెల్లగా అన్నాడు * 
స్‌ వొక ప్పుడు మరొకరిని ( పేమించావని నాకు తెలీదా ? 
శెలును ......... కాని మృత్యువు, మూ డేండ్లుగా 


దుశిఖం. ..... నా చిన్నారి మారా గ(విలోవ్నా సత 
నన్ను సుఖపెట్టడానికి అంగీకరించివుండేదానివే ననే నమ 
కంత్‌. .....చయనుంచి మాట్లాడవద్దు... సీవు నా 


హృదయాన్ని దహిస్తున్నావు...సీవు నా రాణివ య్యే 
దాగి కేనని నాకు తెలుసు. ..నా అంతరాక్శ అలా చెప్పు 
తూనవుంది. . .కాన్కి నేను వట్టి నిర్భాగ్యుణ్లే. + = నాకు 
“పెళ్ళయింది (20 

మార్యా ఆశ్చర్య చకితియై కళ్ళక్తి అతన్నివెపు 
చూచింది. 

బర్భిన్‌ మళ్ళీ అందుకొన్నాడు. “నాకు పెళ్ళ 
యింది. సెళ్ళిఅయి 4 ఏండ్లు కావస్తుంది. నాభార్య 
ఎవరో, ఆమె ఎక్కడుందో, నే నామెను ఎప్పుడైనా 
కలుసుకొంటానో లేదో నాకు తెలీదు. .. !” 

“ఏమి * ఎంత విచిత్రంగా నుండి” అని మార్యా 
విస్తుపోయి అంది. ోశకానీ సంగతి పూ ర్తిగా చెప్పు; నేను 
తరువాత చెప్పుతాలే, ఖా సుణ్యముంటుంది, "కానియ్యి 
చెప్పు.” 
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బక్సిన్‌ ఇలా అన్నాడు : 

“1912 వ సంవక్సర (పారంభంలో నేను ఏల్నాకు 
వెడుతున్నాను. మా పటాలం అప్పుడక్కడ ఉంది. ఒక 
నా'3 సాయంత్రం పొద్దుపోయిన తకునాత ఒక మజిలీ 
చేరాను, ఫొ _త్రేగు రాలు వెంటే సివంగానుంచవలసిందిగా 
ఆజ్ఞాపించాను గాని ఉన్నట్టుండి ఒక ఇెద్దకుపాను లేచింది. 
మజిలీ అధికారి బండి మనుషులు, తుపాను న గ్గేవరకు 
(సయాణ మూసడం మంచిదన్నా ను. వారిన లహో ప నెంచి 
ఆగాను. కాని మనస్సు గుఖులు గుబులుగా నుంది. దోవ 
పట్టమనినన్నేదో తొందరపెడుతూన్రంది. తుపానుఉధృఫి 
వమా[(3౦ తెగ్గ లేదు. "నంటే సైడికి గు రాలు కంచు 
కొని తుపానులోచే పతులున ల ము: బండివాడు సీని 
నదిపక్క-_గా పోనిచ్చాడు. అలాపోతే "రండు మెళ్లు Pa లని 
వస్తుందని. గట్ట మె మంచు"పేరుకొని వుంది. మేము మళ్ళీ 
రోడ్డు. “జేకుకోవలసిన సలందాటి వెళి నందువట్ల దోవ 
తప్పాము, ఎక్కడున్నా మో తెలీలేదు. తుపానుక్లే 
సూచనలు కనివించడం లేదు. దూరంగా ఒక దిపం కోన 
పడుతూ వుంది. 

బండి అక్కడికి పోనిమ్మన్నాను డ్ర)వకుతో, 
పోగాపోగా, ఒక పల్లెదగ్గరికి వచ్చాము. కర్రతో కట్టిన 
చర్చిలో దీపం" వెలుతుకు కనపడుతూవుంది. తలుపు స్త్‌ 
వుంది. కొంపౌండులో కొన్ని సైడ్డిలు వున్నాయి, కొంత 
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మంది జనం సింహదాగరంముందు అటు ఇటూ తిరుగు 
తున్నారు. “ఇటు! ఇటు!” అని ఒక్కసారిగా పలువురు 
నన్ను పిల్చారు. “ఎందుకింత ఆలస్యం చేశావు” అని 
ఎవరో అడిగారు. “వధువు మూర్చపోయి స్థికిలోఉంది, 
ఏమి చేయాలో తెలీక సాదరీ దిగులుపడుతున్నా డు. 
నేము యింటికి వెళ్ళిపోదా మనుకొంటున్నాం. నొ రా, 
తరగా శాసిస్తాంి అన్నాడు. చేను సైెక్టినుండి ఒక్క 
గంతు వేశాను. ఒక్క మాటకూడ బదులు చెప్పకుండా 
చర్చిలోకి వెళ్ళాను, అక్కడ కన్ని కొవ్వొత్తులు నెలు 
గుతూ వున్నాయి, చీకట్లో ఒక మూలలో ఒక 'బెంచిపై 
ఒక అమ్మాయి కూర్చొని వుంది. ఇంకొక అమ్మాయి 
ఆ కూహమ్పృన్నా మె కణతలు రుద్దు తూనుంది. చనురాగానే 
ఆమె ఇలా అంది; “మో, పుణ్యం మంచిది, సమయానికి 
సరిగా వచ్చారు. మా దొరసానిని చంపేంత పని 
చేసారు.” ఒక ముసలి ఫాదరీ నన్ను సమివించి, “లక 
([పారంభిద్దామా” అని అడిగాడు. “కానీండి ఫాదర్‌, 
కానీండి” అని వదో మగతలో వున్న వానిలా అన్నాను, 
ఆ అమ్మాయిని యె త్తి కాళ్ళపై సిల్చో బెట్టాను. నాలా 
అందంగా నున్నట్లు కనపడింది. . క్షమించరాని చిలిపిచేష్ట 
ఎందు కిలా. చేశానో అడిగితే వెప్పలేనిప్పుడు, కాని 
క్షమించరాని చిలిపిచేస్ట అది. వేదికవద్ద ఆ పక్క-న నిల 
బడ్డాను. ఫొదరీ చాలా తొందరలో వున్నాడు. ఆ 


84 జౌ ల్ఫి_ న్‌ లు 


ముగ్గుకు మొగవారూ, ఆ పసిపిల్ల "పెళ్ళికూతుర్ని. కింద 
సడకుండా పట్టుకోవడంలో నిముగ్న మైవున్నారు. వారికింక 
చేనిపెన గమనంలేదు. “మేము భార్యా భర 
లయ్యాం. ముద్దు పెట్టుకోండి” అని అన్నారు వాను. నా 
భార్య పొలిన తన ముఖం నాను తిప్పింది. నేను 
ముద్దు సెట్టుకోబూయే సమయంలో ఆ అమాుయి 
“దికను కాదు ! ఇతను కాదు !” అని అరచి తెలివి తని 
సడిపోయింది. సాక్షులు నా గస ఎగాదిగా చూచారు, 
చేను వెనుదిరిగి చరచర చర్చి బయగగకి ఒక్క దూకులో 
నా స్లెజ్టిలో వచ్చిపడ్డాను. “సోనీ” అగి అన్నాను బండి 
వాడితో, నన్ను ఎవ్వరూ వచ్చి అడ్డగించ లేవు, 

“అయ్యో చేభృడా!” అని మారా అరచింది. 
అయితే పాపం సీ 'పెళ్ళాంగలి వవుయిందో నీకో 
శెలీవన్న మాట 1” 

“లేదు. నాకు పెళ్ళయిన ఆ వూరుసోు "తెలీదు. 
చేను వ మజిలీనుండి బయలుజేరానో కూడా నాకు 
గుర్తులేదు. ఇదొక సపెద్దవిషయంగా అెక్కొ-చేయ లేదు. 
చేను చర్చి వదలిన మరుక్షణంలో నే సైడ్డిలోపడి సిద 
పొయ్యాను. మరుసటిరోజు వుదయం మూడవ మజిలీ 
చేశేవరకు నాకు మెలకువ రాలేదు. నా దుడుకు చేష్ట 
కంత మొతం (పాధాన్య మిచ్చానో దీన్నించి అర్థ మవు 
తుంది. అప్పుడు నావెంటవున్న నౌకరు యుద్ధంలో చని 


పొయ్యాడు, కాబటి ఆ అమ్మాయి ఎవరో కనుక్కొనే 
అవకాశం చేదు. నే నామెను అంత అమానుషంగా పరి 
పహోసం చేసినందుకు నా కీనాడు తగిన శాస్తి జరుగు 
తోంది 

“అయ్యా భగవంతుడా !” అని మార్యా గవి 
లోన్నా అతనిగి పట్టుకొనింది. “అయితే ఆ వ్యక్తి 
నీవేనా * నీవు నన్ను గుర్తించచే లేదు.” 

బర్మిన్‌ ముఖంలో రక్తంలేదు. అకు మార్యా 
పాదాలపై బడ్డాడు. 
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ఇ” . క వైరం గొ > 
ఇబ్లు పూార్సిస అంత్య (క్రియల నిర్వాహకుడు 
ఎ(డియన్‌ పాతి ఇంట్లో ఇంకా మిగిలిన బోకీబొలె నవ 
చసేకలు సీసుశెశే తిన బండి శెళ్కించాను. బంక కన 
బఫ్రాగు( రాలు బస్టన్నయా ఏదినుండి ఏ డ్రియన్‌ క్రొత్త 
ఇల్దుం డే నిశిట్‌ పకయా వీధికికాళ్ళీత్చుకొంటూ నాలోసాం 
బయలు చేరాయి. స(డియన్‌ కొట్టుకు "తాళంవేసి ఇలు 
104) 
tan" "3 స అంగర శ 
అ్బు]క్ల్షైనా ఖరీదునై న ఇవ్వ )సుంతుందిగ రాసిన ఒక 
భోగును తలుఫుపై మేకులతో బిగించి కొ వింటి! 
ళల "a ఎనీ 
నణుచుకొంటూోా 'వళ్శొచు,. ఆ ఇల్లు కొనాలని అతనికి 
వాలా ఉంది. చివరకు ఈ నాళికా కోరిక 


శీరింది. అందుకోతను చెల్లి ౧చిన ము త్తం చిన్న చెం 


కాదు. కాసి స్మడియన్‌ తన కొ త్త ఇం! ససుపు 
పచ్చని గోడలను సమోాసింనో సరికి తనకు కొంచెం 
కూడ నంతోవం కలగనంకుకు ఆశ్చర్యమయింది. 
తనకింకా కొత్తగాన్సున్న గడపదాటి ఇంట్లో! “వెళ్ళాడు. 
సామానింకా సర్పి లేదు. ఇప్ప ంతొ గందరగోళంగానుంది. 
18 ఏండ్లుగా పూశిక పుల్ల తోకూాడ, ఎక్కడ వుండ 
వలసిన "నామాను అక్కడ నవుంటూనుండిన నిన పాశ 
మ్యృకొంప జ్ఞ్లన్తిక వచ్చి దీగ్ల గా. నిట్టూర్చాడు, 
“వ్రవింంక నిదానంగా పనిచేస్తున్నాయి అని ఒనిమనిపి.ని 
రాలక నిద్దరిన, కనపకొని సామాను సోగ్గశంతో. వారికి 
త్‌ రిడ్షడ్డాడు. ఖు. చక్కా పెట్టడం నతో సా గ్ల 

అయింది. చేనుని మంసనం, " వింగాణ్లీ టు... 
వీకువ్యా, జల్తి, బడక మంచాలు, ఇవన్నీ " ఎనక 
గదిలో ఏ వే ఏది ఎలా నుండాలో అలా సగ్గాను, 
ఇంక ఇం యజమాని ముఖ్యమైన ఆయు  రెంగురంగు? 
శవ పేటికలు, అంత్య(కియల సందర్భంలో ఉబొయోాగిం'చే 
నల్లి హోట్టు, అంగవ స్త్రాలూ, దివిటీలు _ ఇవః న్ని వంట 
ఇంట్లోనూ, ముందర గదిలోను చీ పేర్చి పెట్టాను దివికి త 
(కిందుగా పట్టుకొన్న ఒక వ మన్నభుని బొమ గల బోర్డును 
ఇం+కిముందు కు తగిలించారు. ఆ భొముకింద శవ 
సేటికలు, మామూలువి, నంగువేసీసని, ముసుగు గుడి 
లతో సహో ఇక్కడ అ్రకుగాని, ఖరీదుకుగాని దొరుకు 
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"తొయి. పాత శవ “వేటికలు రిపేరుకూక చేయబడు 
తాయి” అని రాసివుంది. 

పనంతా ముగిసిన తరువాత, న్‌ కూతు 
లృద్దరూ తమగదిలోకి 'వెళ్ళీిపాయా రు వ్మడియన్‌ అంటి 
నొకసారి తనిఖి చేసివచ్చి కిటికీవద్ద కుర్చీలో కూర్చొని 
“క వెంవార్‌. వేడిచేయమని” పనిమనిపి.! చెప్పాడు. 

కాటి కాపులు చీకు చింతలేని కబుర్గరాయు 
లుగా పేక్‌ స్పియరు, సర్‌ వాల్టర్‌ య సము 
రచనల్లో jw వారి వృ జిక, వారి (పక్ళతికి, 
నుధ్యగల వై  పరీత్యంతో రసపోవణచేసి పాఠకులను 
ఉ(రూతలూపించాలని నొరలా చిత్రించారు. కాసి, 
సత్యాన్ని పోవింఛదలచుకొన్న మేను, ఈ సందర్భంలో 
పిగిని అనుకరించ లేక పోతున్నాము. మేము ేర్కొ-ం 
టున్న అసర్మక్రియల సిర్యాహాకుని స(భావం అతని 
వృ న్నికి అనుగుణ్యంగా నే వున్నదని మేము అంగీకరించక 
తప్పదు, ఏడియన్‌ ఎస్తుడూ "మొగం చేల వేనుకోని 
విచారంగా వుంటాడు. అతను మూట్లాడడ సే అరుదు, తన 
కూతుళ్ళు దోవన పొయ్యేవాళ్ళను కిటికిగుండా మూచు 
పొంటోా వూరికీ నిల్చొని నుండడాని కలవాటుపడీ తే 
వాళ్ళను మందలింఛడానికో లేక్‌ తన కొట్టులోని వస్తు 
నులు కావలసి వచ్చిన దురద్భస్థవంతులనుండి (నంద 
గ్భాన్నిబ్బు నాళ్ళు అదృష్టవంతులైన కావచ్చు) ఇంకొ 
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నాలుగు డబ్బులు గుంజడానికో, తిప్ప ఇతెరతా అను 
నోరును తెరచేవాడేకాదు. 

వ(డియన్‌ టీ తాగుతూ మామూూలులా గే 
వదో చింతచేస్తూ కూర్చున్నాడు. ఆకు కస్వులు అయి 
పోయింది. వడోది తాగుతున్నాడు.  రిశురయిన 
(బిగోడియర్‌ న్రవాన్ని గడచినవారం తీసుకొని పోతూం గీ, 
ఊశేగింపు సరిగా టోల్‌గేట్‌ దగ్గరకు వచ్చినఖ్బుడు 
కుండపోతగా వర్షం (పారంభమయిన సంగ తెంనుకో 
అతనికి జ్జ _స్టీకి వచ్చింది. శవపేిక "వంట వస్తున్న 
వాళ్ళందరి అంగ వస్తాలు తడిసి ముద్దయిన 9౧౧ వాలా 
మంది హోట్ల అంచులు వంకరలు పోయినాయి. (0) Ni 
యర్‌ అంత (కియలకొ "తాను నస్టాయి వేసిన యీాసహోట్లు, 
అంగవస్తాలు పాతసరుకయినందువ ల్ల వర్షంలో Daw 
దెబ్బతిన్నాయి. వాటి రిచేరీకి చేతినుంచి కొంకడబ్బు 
వదలుతుందని ఏ[డియన్‌ అనుకొన్నాడు, ఒక్క. సంవ 
తృరంనుంచి కాటికికాలు  జాచుకొనిన్సన్న ముసలి 
ముండ (ట్రుఖనాచస్తే ఈ నష్టం పూడ్చుకోవచ్చు. 
అయితే (టుఖనా రజ్‌గుల్యావద్ద మంచంలో సడివుంది. 
ఆ ముసలిడాని వారసులు అంతదూరంనుంచి శనకోనం 
చెప్పి పంపాశేమో అనే భయం వ(ఢియన్‌కు సస్టకొంని, 
బహుశా వాళ్ళు దగ్దపన్నా మళీ కంటాస్ట్రయత' "నో 
ఒస్పందం చేసుకోవచ్చు. 
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ఎవరో వీధి తలుపు మూడుసాప్లు తట్టడంతో 
వ(డియన్‌ ఆలోచనలు మధ్యలో ఆగిపొయ్యాయి. 
“ఎవరది” అని అరదాడు., తలుపు తెరచుకొని ఒక కొత్త 
మనిపి. లోపల (పవేశించాడు. అతనొక జర్శన్‌ వృష్త్తి 
కారుడని చూస్తూనే చెప్పవచ్చు. వచ్చీరాని రహ్యన్‌ 
భాషలో ఇలా అన్నాడతను; ోక్షమింఛండి. మో 
పసికి అంగఠిరాయం కలిగిస్తున్నా నేమో, మూ 
సరినయం చేసుకోవాలని నచ్చాను, నేను జోళ్ళు క్షు 
వొల్లో, నా పేక గొటియబ్‌ స్కూల్‌ట్‌జ్‌, మో కిడకి 
నుంచి కనపడే ఆ ఎదిరింట్లోనే నా కాపరం. నా పెళ్ళయి 
రేపటికి ఇరవయిఐదు సంవక్పరాలు, మా వివాహ 
రజితో తవం జరుపుకొంటున్నాం. మోారూ మో 
కుమా శైలూ శేఫు మా యింటికి భోజనానికి రావాలి.” 
వ(డియన్‌ సశే తప్పక వస్తానని అతణ్ణి కూర్చోబెట్టి 
కప ట్రీ సుచ్చుకొమ్మని బలవంతం చేశాడు. గాగియబ్‌ 
స్కూల్‌ టొజ్‌ కలియగలుపుకనంవల్ల, ఇద్దరూ చిరకాల 

కసా వ్యాపారం ఎలా వుంది” అని వ(డియన్‌ 
పల్ని చాడు 

“ఏలా ఉందని చెప్పను! ఈ రోజు గిరాకీ ఐతే 
శేస్ర మందం. ఒకే రకంగా .ఉండి: చావదు. మొ త్తం 
పైన ఫరవాలేదు తెండి. కాని[మావి మీ సరకుల్లాంటివి 
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కాదుగా, బతికినున్న వాళ్ళు జోళ్ళు లేకపోయినా జరుసు 
కొంటారు, చచ్చినవాళ్ళు నవచేటికలు లేకుంకే క్షణ 
ముండ లేరు కదా”, 

6౯జ మే” అన్నాడు వ(్రియన్‌, “ఆయి నే బతికి 
వున్న వాళ్ళవద్ద డబ్బులేకుం కు ఒట్టి కాళ్ళతో నే వుంటారు, 
మరి చచ్చిపోయిన బిశ్షగానికకూడ ఉత్తపుణ్యానికే శవ 
పేటిక సప్పయి కావలసిందే కదూ 1” 

అలా నడిచింది సంభావణ. కొంత సేపికి 
స్కూ-ల్‌ట్‌జ్‌ లేచి "సెలవు తీసుకొంటూ తాను వచ్చిస 
పని మరొకసారి వ్మడియన్‌ కు జ ప్రికిచేసి 'శృిపోయాడు, 

మూుసనటిరోజు మధభ్యాషహ్నో నిక ఏ[డియన్‌, అతని 
కూతుళ్లి దరూ, తాము కొత్తగా కొన్న ఇం! గేటు 
దాటి స్కూల్‌ టొజ్‌ ఇంటికి బయలుదేరాను. వ[డియన్‌ 
(ఫొకొరోవ్‌ ధరించిన రష్యా చేశపు దుస్తుల్ని కాని, 
కలీనా, కార్యాలిద్దరూ యూరోపియన్‌ బదతిలో 
ముస్తాబెన 'నైనంకాని నే నిక్కడ వర్ణించడం లేదు, ఆధు 
నిక నవలాకారుల్లాగ. అయితే, ఆ యువతులిద్దగూ 
ఇలాంటి (ప్రత్యేక సమయాల్లో ధరించే పసుపువన్ని 
హేట్లుని, ఎ(రని స్లి స్పర్ణను ేర్కొనడం అసందర్భం కా 
దనుకొంటాను, 

|  గొట్లియబ్‌ స్కూల్‌ట్‌జ్‌ ఇంట్లోని చిన్నగది 

అతిధులతో నిండిపోయింది. వారిలో ఎక్కు. వమంది 
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జర్భన్‌ కాకువులు, వారి భార్యలూ, వారివద్ద ద్గవృడి క్ష్‌ నేను 
కొనే యువకులూ; విందుకు వచ్చినవారిలో ఒక్క 
sa ఉద్యోగి కూడా వున్నాడు, అతను పోలీస్‌ కాగి 
స్లేబిల్‌ యుర్కో_, అతనొక మామూలు కాసి, స్తేబిల్‌ 
అయినప్పటికీ ఇంటియజమాని అకళ్లి స్రత్వేకంగా అద 
రించాడు.  యుర్కో-పెగా ఇవ్‌ స్కీ. చిికించిన వోస్టు 
మాస రు లాగా ఇర వ ఐదు నళ్ళుగా భఛయభక్ను లతో 
ఉద్యోగం చేస్తూవున్నాడు. ఆ పురాతన శాజభానీ నగ 
రం 1812 లో, అగ్ని కి ఆహుతి అయినప్పుడు అకిగి 
వసుపుపచ్చని కాపలాబడ్డీబూడిద అయిపోయింది. కాని 
శతుసై న్యాలను "దేశంనుంచి తరిమి వేసిన తరువాత, జాని 
స్థాన, లెని డోలిక్‌ స్థంభాలత్‌ో బూాడిదగం?స వేసిన 
కొత్త బడీత'లె జెంది. యురోో_ దానిముందు మళ్ళీ 
మునుపటిలా సాయుధుడై పారా (ప్రారంభించాడు. 

1... నికిట్‌ గేటుకు చుట్టుపట్ల కాపురముంజే చాలా 
మంది జర్ననులు అతనికి “తెలుసు. త కొందరు 
తప్పతాగి ఆదివారాల్లో రాతిపూట ఆ బ్య సీలోనే గడప 
వలసి వచ్చేదికూడ, అతనితో తనకు ఏనాడై నా 
పనిపడక తప్పదని (గహించిన ఏ(డియన్‌, అక్క-డికివచ్చిన 
నెన్యెంటనే అతన్ని పరిచయం చేసుకున్నాడు. ేబిల్‌ 
ముందు అందరూ భోజనానికి కరార్సున్న ప్వుడు, వ[డియన్‌, 
యుర్కో-లు ఎదురుబదురుగా కూర్పున్నా రు,స్కూల్‌ టొజ్‌ 
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దంపతులు, నాళ్ళి సుది హే నేళ్ళ కూతుపం లాట్‌ చెన్‌, 
అతిధులతో కలసి భోజనంచేస్తూ మధ మధ్య అతెధులకు' 
వడ్లీస్తూన్నాను. ఏర్‌ మంచినీళ్ళలా (ప్రవహిస్తోంది. యుర్భొ 
సలుగుసు శిచేంతెకిన్నాడు. ఏ(డియన్‌కూణా అతగెకేమో 
త్రీషిపో లేదు. అతిధులంతా జర్భన్‌ భాషలో మాట్లాడు 
కొంటున్నాను. రానురాను మాటిల సందడి హోచ్చింది. 
హఠాత్తుగా స్క్మూ-ల్‌ట్‌జ్‌ “ఒక్కమాట! ఇలా వినండి 1” 
అని బిగ్గరగా అంటూ తొరుపూసిన ఒకసీసా బిరడాళీసి 
“యోగ్యురాలు, నా లూయిసా ఆయురారోగ్యానికి [2 
అగి అన్నాడు. సాంపీన్‌ బుసబుసమగి నురగలు కక్కు 
తోంది. స్కూ-ల్‌ట్‌జ్‌ లేచి నడ్మీపాయంలో న్రసన్న తన 
అనాం “మొగం ముద్దుప్ట్రకొన్నా డు, అశిధులు 
యోగ్న్వురాెలయిన లూయి సౌ ఆయురారో గ్యానివై గ్గాసు 
అత్తి ఖాళీచేశారు, “నా అతిధు అరోగ్యానిక” అంటూ 
గృహస్తు ఇంకొక సీసావిరణా తీశాడు. అతిధులు (పత్యిభి 
వాద ' సూచికంగా గ్లాసులు నింపి ఖాళీ చేశారు. ఈ 
ధోరణిలో సీసాలుసీసాలు_ఎగ్రిపొయ్యాయి. అక్కడ 
చేరిన (పతిఒక్కరి ఆయురారోగ్యానికని, మాస్కో. నగ 
'రానికన్సి జర నీలోని ఒక డజన్‌ మానునురూల పట్టణాల 
కని, అన్ని వృత్తులక స్కి తరువాతి సఫలానాపలానా వి 
కసి వృ ఫ్‌ కారుల ఆరోగ్యానిక ని, నారి కింద న్‌ 
పొంబేవారి ఆరోగ్యానికని "తాగాను, వ[డియన్‌ ఒక్కా 
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టోస్టుకూడ విడిచిపెట్టకుండా బహు (శదగా తాగాడు, 
తుదకు ఉత్సాహం పట్టలేక తనూ ఒక విచిత్రమైన 
టోస్టు (పతిపాదించాడు. అనంతరం ఒక స్థూలకాయు 
డయిన రొన్చుల వ్యాపారి లేచి తన గాసుని “మున 
మువరి కోసమని పనిచేస్తున్నామో వారికోసం” అని 
అన్నాడు. ఈ టోస్టూ అంతమంది సంతోషంగా తాగారు, 
తరువాత అతిధులు ఒకరికొకరు తలవంచి నమస్కరించు 
కోవడం (పారంభించామ. దర్జీ చర్శకారునికి నమన్క 
రించాడు. చర ఎడు దర్టీకి (పతినమస్కారం చేశాడు. 
రొక్షైలకను యిద్దరికీ నమస్కరించాడు అతెధులంతా 
కలసి రొక్టైలతనికి నమస్క-రించారు. ఇలా సాగిపోయింది. 
ఈ నమస్కా-ర కార్య(కమ సందర్భంలో యుర్కో_ ఏ(డి 
యన్‌ వైపు తిరిగి ఇలా అన్నాడు: “నీవు సాగనంపిన 
మృతుల ఆయురారోగ్యానినై_ తాగుదాం !” అందరూ 
విరగబడి నవ్వారు. ఏ(డియన్‌ మాతం ముఖం చిట్లిం 
బొడు కోపంతో. కాని ఇబెవంరూ గమనించలేదు. 
గ్లాసులు నింపడం, ఖాళీచేయడం నిరాటంకంగా సాగి 
పోయింది. అతిధులు శేవిల్‌ నుంచి లేచేటప్పటికి 
సాయం(తం (ప్రార్థనలకు చర్చి గంటలు మోగు 
తున్నాయి. 

అతిధులు వారివారి ఇళ్ళకు "వెళ్ళిపోయారు. నాలా 
మంది పూ ర్తి నిపాలో వున్నారు. రొ క్రైలతన్ని, బుక్‌ 
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బైండరూ పోలీసుకానిస్తేబిలును చెరిఒకనై స్తు చంకల 
కింద చేయివేసి మెల్లగా అతిని బస్తీకి నడినించుకొని 
పొయ్యారు, నమ గాకీ చెల్లి ంచివేశా మనుకొంటూ. 


వ[డియన్‌ సగంముత్తుతో, సగంకోపంతో ఇంప! 
తిరిగి వచ్చాడు. “*నావృ సన్తి ఇతర వృత్తుంంత గౌరవ 
మయింది కాక పోయిందా !$ చేను నృంతీసేవానిళో 
సమానమా* నన్నుచూచి నవ్వడానికి ఈ విచేశీ 
యుల కేమి కనపడింది! నొ గృహ్మపవేశ సందగ్భంలో 
ఏళ్ళంతమందినీ పిల్లీ విందుచేయా లనుకొన్నాము. ఛీ! 
ఛీ! ఈ ధవల్నా నీలవడం * చేను ఎనరికోనం గి 
చేస్తున్నానో ఆ క్రైస్తవ (పేకాలనే అఆహ్వాసిన్తాను. న్‌ 

“అయ్యో ! ఇదేమిటి బాబూ” అని వ్మకియన్‌ 
బూట్లు విప్పుతూ అంది పనీమనిపి. ఆశ్చర్యంతో. “మికు 
"తెలిసే మాట్లాడుతున్నారా? చెంపలు వేసుకోండి ! 
గృహ్మపవేశానికి చచ్చినవాళ్ళను పిలవటమాో* ఇంత 
కంశు ఘోరముండా?” 

“డేన్చని సాక్షిగా చెప్పుతున్నాను చేను. ఆపని 
చేసి తీరుతాను” అని వ[డియన్‌ అన్నాడు. కేవే ఆ బని 
చేస్తాను. నాశేయోఖిలాషులారా ! శేఫు రాశి నాతో 
విందారగించి నన్ను ధన్యుణ్ణి చేయండి! ఈ నీదవాని 
శుండే సర్వస్వం మాచే!” ఈ మాటబని వ[డియన్‌ 


అకాల. 


అంలో gg నిరాంవొటుడిం 99 


మేను వాల్చాడో లేదో కొన్ని నిమిషాల్లోనే గురకలు 
"పెట్ట నారంభించాడు. 

వ[డియన్‌ కు మెలుకువ వచ్చేసరికి ఇంకా చీకటి 
విచ్చలేదు. ఆ వ్యాపారస్తుని భార్య, (టైయుఖీనా ర్మాతి 
మరణించింది ఆము నాకరొకడువచ్చి ఈవార్హ వడి 
యనుకు తెలియ జేశాడు, ఏ(డియన్‌ ఓడ్కాకని పదికో 
జుక్కు.లు వాడిచేతిలో పట్టి, తొందరగా బట్టలు "వేసు 
కొని, ఒక గ్యురబ్బండి అధ్ధైకు తీసుకొని రజ్‌గుల్యాకు 
నళ్ళాడు. పోలీసువాళ్ళను గేటువద్ద కావలా వుంచారు. 
వ్యాపారస్తులు, పీనుకో-సం -కాచుకొన్న రాబందుల్లా 
ఇటూఅటూ పచారు చేస్తూన్నారు, 

శవాన్ని బల్లపె పండబెట్టారు. ముఖం నల్ల బడి 
పోయింది; ఐతే గుక్తుసట్టడానికి పీలులేనంత వికృత 
వికారంకాలేదు. బంధున్రలు, ఇరుగుపొరుగువారు, 
నౌకర్లు, చుట్టుూచేరారు. కిటికీలన్నీ ెంచివున్నాయి. 
గదిలో కొవొంర్తులు "వెలుగుతున్నాయి. మతగురున్రలు 
విగతజీవుల ఆ3 శాంతికై చేసే (పొర్ష నలు పఠిస్తున్నారు. 

ఏ[డియన్‌ , చనిపోయిన మునలిచాని మరిదికొడుకు 
పరథా నంతో నే మంచీదన్నా డు. డబ్బు విషయంలో 
జేరమాడదలచుకో లేదనీ, ఎందులోనూ లోపం చేయ 
డనే నమ్మకంతో అన్ని వర్చాట్లు అతనికే వదలి'వేస్తున్నా 
ననీ అన్నాడు. వ(డ్రియన్‌ తన అలవాటు (పకారం 
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వ. చిలి పి గవ్యకూడ, ఎక్కువ పుచ్చుకోనని (సమాణం 
చేసి ముసలిడాని మరణవార్డ "తెలియ జేసిన నాకర్ముుపు 
సాభిపాయంగా నరాచి, అపర్రియల 'కవసరమయిన 
ఏర్పాట్లు చేయడానికి 'వళ్ళిపోయాడు. 
| ఆ పగలంతా రజ్‌ గుల్యా వనికట్‌ స్కీ గేటు 
మధ్య గుర్రబ్బండిలో ఎన్నిసాప్ల 'తిరిగాడో అక్కలేదు. 
సాయం తౌనికి పని పూర్తి అయింది. బండివాడికి అధి 
ఇచ్చి పంవించి వేసి కాలినడకన ఇంటికి జకతుకేశాదు. 
అది నెన్నెలరాి. వ[డియన్‌ నికిటొసీ స్కా చేటు 
సురక్షితంగా చేరుకొన్నాడు. చర్చి దాటి నెడుతూండే 
సమయంలో పారాకాస్తున్న యురక్కో. “ఎవరది” అని 
శేకవేస్తి వెంటనే వఏ[డియన్‌ ను గుర్తించి మీరా? ఏడ్‌ 
నైట్‌ అన్నాడు. అప్పటికి చాలా పొద్దుపోయింది. 
వ[డియన్‌ ఇంటిదగ్గరకు వస్తూన్నా డు. హఠాత్తుగా వీధిలో 
నుంచి ఎవరో, తన ఇంటి శేటు'తీసుకొని లోపలికి ఇరి 
'నట్లు అతనికి తోచింది. ఎవరతను ! ఈఅగాథ వేళలో 
నాతో ఎవరికి పని నృంటుంది?! రా రాిళ్ళు, ఎవనైనా 
కు[రకుంకలు నామకిమాలిన వీల్ణల దగ్గకకు వచ్చిపోతు 
న్నారా ఏమిటి కొంపదీసి * తన ్‌ న్నేహితుడు యుర్కోను 
సహాయానికి రమ్మని పీలుదామా అని కూడా అను 
కొన్నాడు. ఆక్షణంలో ఇంకొకరు టు, తీసుకోని 
లోపలి 'అడుగు పెట్టబోతూ, వాడావుడిగా వస్తున్న 
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షడియన్‌ను చూచి హాటు సైకస్‌ నమస్కరించాడు. 
వడియన్‌ తొందరలో అకని ముఖం పరీక్షగా మూడ 
"లేదు. అతక్లో తా నక్కడనో చూచానని అనుకొన్నా డు. 
“మావు నా కోనం వచ్చారా ? లోపలికి దయచేయండి” 
అని ఎగపోసుకొంటూ అన్నాడు, 

“మర్యాదపట్టింపు లెందుకు.విారు మొదట వెళ ౦డీ, 
అతిధులకు దారి చూపండి” వ[డియన్‌ తానుండే వాడా 
వుడిలో మర్యాదలనుగూర్చి ఆలోచించే స్టిలో లేడు. 
గేటు గడియ తీసేనుంది. మెక్సైక్కి. తలనాకిలి నమిపిం 
చాడు. అతిధి వెనుకనే వస్తున్నాడు. ఇంట్లో, చాలా 
మంది ఇటూ అటూ వికుగుతూన్నట్లు ఏ[(డియన్‌ కు అని 
పించింది. *వమిటిదంతా *” అని అనుకొంటూ తలుపు 
తీసుకొని లోపలకడుగుపెట్టాడు ... కాళ్ళు గడగడ 
వడకాయి ..* గదినిండా (పేతలు తివుగుతున్నాయి. 
కిటీకీగుండా లోపలపడుతున్న "నెన్నెలవెలుగులో (పేతల 
నాలిపోయిన ముఖాలు, దిగజారిన నోళ్ళూ, కాంతి 
హీనమైన అరమోడ్పు కళ్ళూ, ఎత్తయిన ముక్కు-లూ 
కనబడుతున్నాయి ... గతంలో తాను ఎవరెవరిని పాతి 
పెట్టడానికి తోడ్చడ్తాడో వాళ్ళందరిని ఏ(డియన్‌ గుర్తిం 
వాడు. అతని, గుంజెలు గుభేలుమన్నాయి. తనతో 
ఇంట్లోకి వచ్చినతను కుండపోతగా వర్గం కురుస్తూంచే, 
పాతిపెట్టిన (బిగేడియర్‌. అని వ్యడియన్‌ గుర్తించాడు. 
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వ[డియన్‌ లోపలికి రాగానే, గదిలో చేరినవారంతా _ 
(్రీలూ, సృకుషులూ ._ ఏ(డ్రియన్‌' చుట్టుాచేః నమ 
స్కారం చేసి ఫపలుకరించాకు. ఒక సేదవొడు మా(3ం 
న్యమకతో గదిలో దూరంగా ఒకమూల నిల్చున్నాడు 
తన చిరిగిన గుడ్డలు చూచుకొని సిగ్గుపడుతుస్న వానిలా, 
కొద్ది రోజుల్మకితం ఏ[డియన్‌' ఇతని శవాన్ని ఉచికంగా 
పాతి పెట్టవ లసివచ్చింది. ఇకనొకడు తప్ప ఇతరులంతా 
మంచి మంచి దుస్తులు వేసుకొన్నారు. (స్త్రీలంతా 
రిచ్చిమలమర్చిన టోపీలుధరించారు. అధికారులు యూని 
ఫారాలు ధరించావు. కాని వారి గణాలు మాళాయి. 
వర్తకులు ఖర్మీదెన దుస్తులు వేనుకొన్నాగు. అక్క-డ 
చేరినవాళ్ళందరి తరఫున (బిగేడియరు, ఇలా అన్నాగు : 

ట్‌ (వాఖరొన్‌ గారూ మో ఆహ్వాన మంగీకరించి 
నేమంతా లేచివచ్చాను. పూర్తిగా శిధిలమై, వ] 
అపిపంజరాలుగా మిగిలిపోయి, నీన హాయ స్థికెలో వున్న 
వారు మాగక్రమే వెనుక నిల్సిపోయాకు. కాని వారిలో 
ఒక్క-తను మతం మిమ్మల్ని చూచిపోవాల'నే ఆదున్లా 
కొద్ది రాకుండా వుండ లేక పొయ్యాడు ప 

ఇలా అంటూవుండగానే, ఒక చిన్న అస్థిపంజరం 
గుంపును ఇటూ అటూ తోనుకొంటూ వ(డియన్‌ను 
సమివీంచింది. చర్చ మాంసాలులేని అకని ముఖం 
ఆప్యాయతతో పళ్ళికిలించింది. సచ్చన్కీ ఎరనీ గుడ్డ 
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శేలికలూ, పట్టుచొక్కా, ఎదురుబొంగుకు తగిలించి 
నట్టుగా, ఆ ఎముకలగూడుకు అతుక్కొని లను 
దాని ముంగాలి ఎముకలు, ఎ జౌన గుర పుఠాతు బూట్లతో" 
పళపళేమని శ్వంచేస్తున్నాయి. రోల్లో రోక అతల 

“(పొఖొరోొవ్‌ | నన్ను గుర్తించ లేదూ ! గార్డు 
దళంలో రిశైరు సార్టంట్నపె తొర్‌పెచ్‌ కురిల్కి-న్‌ని. 
జ స్తకిలేదూ ? "ప మొట్ట మొద! '? భవ చ్చేటిక్రను అమ్మింది 
నాకే. 1799 లో (అది సీక్‌ క రతో చేసి సిందన్నా ను 
కాని డీల్‌ కరతో చేసిందిలే,” ఇలా అంటూ ఆ అస్థి 
పంజరం వ(జియన్‌ను కవ్ఫగలించుకోవడానికి తన చేతి 
ఎముక లె ఫ్లింది. భయవిహ్యూలుడై న వ(డియన్‌, తన బల 
మంతా కూడదీసుకొని గటి గా అవస్తూ అతన్ని "వెనక్కు. 
తోశాడు. సెటొర్‌ పెటావిచ్‌ తూలి, కీళ్ళు వదలి 
విడిపోయిన ఎముకిలపోవై కిందపడ్డాడు. (పేతాలు ఆ అం 
అన్నాయి కోపో(బేక ంతో, పళ్లు కొకుకుతూూ తిడుతూ, 
నిన్నేం చేస్తామో చూడమని 'బెదరిస్తూ, తమ నహాచరుని 
గౌరవం “నిలబెట్టడానికై , వ[డియన్‌ పెకి లేచాయి. 
చెవులు తూట్లుపడుతున్న వాటి అకువులకు, ఛాటికీ 
గుండెచెవిరి వ[డియన్‌ కు శెలివికన్పి సాన్టాంట్‌ ఎముక ల మైన 
దభాలువుని పడిపోయాడు. 

వ(డియన్‌ మంచంపైన సూర్యకిరణాలు పడుతో 
న్నాయి. న(డియన్‌ కళ్ళుతెరచి చూచేటప్పటికి పని 
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మనివి సామొవార్‌లో నిప్పులు రాజకోడానికి వూదు 
తోంది. శరాకి జరిగిన సంఘటనలు ఏ(డ్రియన్‌కు గుస్తు 
కొచ్చి గుంజెజలదరించింది. (టియుఖన్యా (బిశేడియర్‌, 
స్యార్టెంట్‌ కురిల్కీన్‌ అకని హృదయాంతి రాళంలో 
'తారాడుతున్నాను, రాతి జరిగిన సంఘటనల సరి 
శామం సనిమనివి.నే చెప్పనిమ్మఏ వ్యడియన్‌ మానంగా 
వున్నాడు. 

“ ఎంకసేఫు నిద్రపోయాను చాబూ!” అని 
అక్సిన్నా వృడియన్‌కు ఉదయం చొక్కా అందిస్తూ 
అన్నది. “పక్కింటి దర్జీ ఆయన మిమ్ముల్ని చూజ్తాసీ 
వచ్చారు. నేడు పోలీస్‌ ఇనాక్టయు నామదినమని చెప్ప 
డానికి పోలిస్‌ శకానిస్టేదిభ్‌గారు వచ్చాను. కాని మీకు 
గాఢనిదలో వున్నందువల్ల మేము మిమ్మల్నీ లేస లేను.” 

“ చనిపోయినట్టి (తియుఖనా ఇంటినుంచి ఎవరై నా 
నాకోసం వచ్చారా ౨ 

వ్‌ (టియుఖనా ? ఎందుకు * ఆము పోయిందా ¥*” 

“వట్ట మతిలేనిమనివివి నీవు. ఆమె అపర 
(కియలకు అస్నీ సిదంచేయడానికి నిన్న నీవే (న్తాకు, 
తోడ్చడలేదు ?” i 

“అరా, బాబూ! మోాశేమైన మకిపోయరదా 
ఏమిటి ? లేక నిన్న పగలంతా కూర్చొని తాగిన మత్తు 
వదగ్లేదా ! నిన్న ఎవరి అంక్య(కియలూ జరగలేదు. 
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నిన్న మోకు ఆ జర్నన్‌ వాళ్ళింట్లో జరిగిన విందు కెళ్ళి 
పూర్తి నిపాతో వచ్చాను. వచ్చీరావడంతో మంచం 
మైన పడి తెలివి లేకుండా నిద్రపోయాక. చర్చిగంటలు 
మూాగడం ఇప్పుడే ఆగిపోయింది.” 

“అట్టనా ౪” అన్నాడు ఏ(డియన్‌ గుండె తేలి. 

౧౧ కా 
“వు శేమిటి ?” అంది పని మనిషి. 
“అయి తే వెళ్ళి టీ కాచి, పిల్లల్ని నీలు.” 
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అత నొళక్‌ మున్దివ ల్‌ కొని) 
లర్‌, డిక్‌ దముజిలీక  నిరంవ 
కొదికొరి, 


(విన్‌ వ్యాట్‌, న్స (11) 


మజిలీ అధికారిని బండబూతులు తిట్టనివా డెవడు! 
అతనితో కొట్లాటకు వేసుకోని వా డెవడు? ఆ(గహా 
చేశంతో, ఆక ంస్పెయింటు ఫ్రుస్వకం ఇలాతే అని ఈ 
మజిలీ అధికారి లక్ష్యం లేని మనిపనీ, మరాదలేకుండా 
తన ఇష్టానుసారం [పవర్తించాడనీ, మైముకు సరిగా పని 
చేయడని ఎందుకూ కొరగాని మాటలు గోకని వా జెవ 
డంటా ! మజిలీ అధికారులు నరరూప రాశ్రసులనీ, 
బర్తరఫ్‌ అయిన ఆ ఫలానా అధికామలకన్న నికృష్ణులనీ, 
ముదోం బందిపోటు దొంగల కేమో తీసిపోడసీ, అవనీ, 
ఇవనీ | పతివాడూ శాపించేవాడే. మనం కొంచెం 
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న్యాయా న్యాయ మాలోచిస్తాం. అతడి స్థానంలో 
మన మున్నట్లనుకొని చూస్తే, కొంత దయాదాక్రి ణ్యం 
నహీంచక తప్పదు, 
ఇంతకూ మజిలీ అధికారం శే ఏమిటే ? అట్టడుగున 
వున్న చిన్న వుదో్యగుల్లో కంత యమయాతనలకు గురి 
అయ్యేనా డింకొకడులేడు, అధికార జోదాతప్ప ఇతణ్ని 
'దెబ్బలనుంచి రశ్చించేది మరొకటి లేదు. అదికూడ ఒకొ 
కప్పుడు ఇతణ్ని రశ్షించలేకపోతున్నది. (కాదని గుండె 
మైన చేయి వేసుకొని చెప్పమని పాఠకుఐను 
అడుగుతున్నాను. ) (వీన్స్‌ వాజెమ్‌స్కీ_ వేళాకోళంగా 
"పేర్కొంటున్న ఈ నిరంకుశాధికారి స్థాన మెం". కప 
నిష్టూరంతో కూడుకొన్నది ? కఠినశివ్ష అనుభవించే 
టే డిన నా యింతే (పయాసవుందా ? 'రాతిం బగళ్లు హ్‌; 
కణంయకాడ తీరక-నేదిలేదు. . దీర (పయాణంవు కలిగే 
విసుగూ, చికాకు తెచ్చి (పయాణీకులు మజిలీ అధి 
కారులసె పె గుమ్మరించి పోతారు. రోడ్లు అధ్వాన్నంగా 
వున్నాయి. వాతావరణం దుస్ఫహాంగావుంది. 
బండిమనివ్‌. వట్టి పెంకి. .గు(రాలు తిండికి తిమ 
రాజులు పనికి పోతరొజులు _ ఇదంతా మజిలీ అధికారి 
నప్పే. అతడు తిట్లుకినక తప్పదు. అతని పూరికొంస 
లోనికి వచ్చే (పతి (పయాణీకుడూ అకణ్ణూక సగవానిగా 
చూస్తాడు. వీలువనిపేరంటంగా వచ్చిన యా అతిధిని 
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తరగా సాగనంపగ లిగితే మజిలీ అధికారి అదృష్టవంతు జే, 
కాని సమయానికి నరిగా గురాలుండొద్దూ శ గు(రాలు 
లేక కొంచే మాలస్యమయిందా ఇక బండబూతులూ, 
'బెదిరింపులూ 'రాళ్ళవర్ష ౦లా అకసన్నిపెన కురి సిన, 
జోరుమని వర్ష ంవస్తుం కే, బురదలో అతను తడిసి 
ముద్దయి, ఇంటబికిపరు గె త్తకతప్పను. హోరుమని తుపాను 
వస్తుంకే జనవరినెల మంచులో బయట తలవాకిలి 
చుం చుకింద వచ్చి నిల్చుంటాడు. ఇంటిలోపల అగిలా 
మండుతూన్న (వయాణీకుని అసపఫులూ, అదలింపులూ 
వదీ లేక ఉన్న సైనికోద్యోగై న ఒక జనరల్‌ వస్తాడు, 
మజిలీ అధికారి గడగడ వణకుతూ, మిగిలివున్న "రెండు 
(టోయకాలు అతని కిచ్చి వేస్తాడు, ఇందులో ఒకటి 
తపొలబండికని తీసివుంచికూడ. దీనికి కృణజ్ఞ తగా ఒక్క 
మంచి మాటా పలుకైనా లేకుండా జనరల్‌ నెళ్ళి 
పోతాడు. అయిదు నిముపాల తరువాత మువ్వల చప్పుడు 
వినపడుతుంది. ఒక (పభుత్వ వార్తాహనుడు క్రొత్త త్ర 
గురాలిచ్చి పంపమే ఆజ్ఞ్వపత్రం బల్లపై విసి-రేస్తాడు. 
ఇవన్నీ ఆలోచించుకొం బ్ర మనకు " ఆ(గవోనికిమారు 
అయ్యాపాప మనిపిస్తుంది. ఈ విషయమై రెండు 
మాటలు చెక్సి ముగిస్తాను. క 
గడచిన ఇరవై వండ్లలోనూ “నేను రష్యా అంతటా 
(సయాణం చేశాను. మజిలీలుంజే రాజమాన్హాలన్నీ 
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నాకు తెలుసు. మజిలీ. గురబ్బండ్లూతో లేవా శ్లెందరో 
నాకు "తెలుసు, నే నెరుగని మజిలీ అధికారంటూ లేడు. 
(వతివాడితోనాశేదో ఒకపనిసడింది. (పయాణాల్లో నాకు 
కలిగిన అనుభవాలను, నేను భూచిన వఏశేపాలను అనని 
కాలంలో ఫు సక రూపంలో (వచురించాలసి వున్నాను, 
మజిలీ అధికారామలనుగూర్చి (సజల్లో లేనిపోని అపోహలు 
కల్పించారని మాతం (పస్తుతానికి -చెస్స్పదలఛాను. 
అందరూ వూరికే తిట్టెవోసే ఈ మజిలీ అధికారులు సాధా 
రణంగా యమోగుులు. అందరిలో మంచిగా వుండాలనే 
వాళ్ళు కలియగలుపు మనుష్యులు. తవు పహాక్కంను 
గూర్చి గోరంతలు కొండంఆలు చేసే సంభావంగాని, డబ్బు 
లాగుదావమునే బుద్ది కానివాళ్ళకు లేదు. వారితో మాట్లాడి తే 
మనశెన్నో వింతలూ, విశేషాలూ తెలుస్తాయి. ఇది 
(గహించకపోవడం (పయాణీకులు చేస్తున్న పెద్ద తిప్పు. 
నామట్టుకు నాకు రాచకార్యాలపై (పయాణం చేస్తున్న 
ఉద్యోగి దద్దమ్మల _ఉపన్యాసాలకన్న, ఈ మజిలీ అధి 
కారుల కబుస్లు వినడం నాకు సరదా. 

ఈ మజిలీ అధికారివర్షంలో నాకు న్నేహితు 
లున్నారని పాఠకు లిదివరకే ఊహించినుంటారు. వాస్త 
వంలో వాళ్ళలో ఒకతణ్ని గూర్చి నే నన్నటికీ 
నుువను...అతది స ఫ్ర అంత అమూల్ననముయింగి, 
పరిఫ్థతులు మమ్మల్ని ద్దరినీ ఒక్క-చో4ికి తెచ్చాయి, .. 
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పాఠకు లవధరి స్తే అతని కథే నే నిప్పుడు చెప్పదలచు 
కొన్నాను. 

1816 మేలో చేను *అి పరగణాలో (సయాణం 
చేస్తున్నా. ఆ [(పయాణ మార్లమిప్పుడు లేదు. అప్పూడు 
నేనొక చిన్న అధికారిని. రెండు గురాల బ్యీలో 
(పయాణం చేసే సేవాలో, రెండు గు రాలశెక్కువ భ రించే 
శక్తి నాకు లేదు, "ఇందువల్ల మజిలీ అధికారులు నన్ను 
చుల్క-నగా చూచేవాళ్ళు, అందువల నా యరీతొ 
నొ కధికారముందనుకొన్న వాటిని 'దెబ్బలాడి తీసుకొచే 
వాణ్ణి. యువకుణ్ణి, అందులో ఆవేశ మెక్కువ. కాబట్టి 
నా కోనం సిద్ధంగా వుంచిన గురాలను వ పెద్ద అధికారో 
వచ్చేసరికి అతనికిచ్చి సాగనంపే మజిలీ అఫకాం వీరికి 
తనం, నీచ నంభావం చూసే నాకు ఒళ్ళు వుండేది 
గవర్నరు విందుల్లో, తెలివిగల వః డంవే 'వధవలు నన్ను 
మాచీ చూడకుండా దాటి వేసి పాయ్యేవాళ్ళు, వాళ్ళ 
ఈ అలవ్ష్యూనికి అలనాబు పడడానికి నాకు చాలాకాలం 
పట్టింది. అప్పుడు నా మనస్సుకు క్‌ స్టమనిపించినా , 
వాళ్లు చేసిన తప్పేమో లేదని ఇప్పుడు తెలుస్తోంది. వాడి 
వాడి హోదానుబట్టి "పెద్ద చిన్న నిర్భయించాలనే సర్వ 
జన సమ్మతి మైన సూ తనికి మారుగా వొడి పొడి 
బుద్ధినిబ్యు ఈ తారతమ్యాలు మూపాలనే సూతం 
(విసేశపెడికే మన గతేమవుతుంది ! ఎన్ని రగడలు 


114 బౌల్సి న్‌ కథలు 


రాదాంతొలు బయలుదేరవు ! ఇంట్లో నౌకర్లు ఎవరికి 
ముందు వడ్డించాలి. సీ అది అలావుంచి, (పస్తుతానీకి 
వస్తాము. 

ఆరోజు ఉక్కగా ఉంది. ఆ మజిలీ ఇంకా 
రెండు మెళుందనగా, సన్నగా చినుకులు (వారంభ మయి, 
నిమిషంలో కుండలతో గుమ రించినట్లు వర్షం వచ్చింది. 
తడిసి ముద్దయి పొయ్యాను. నేను "మజిలీ చేరుకొన్న 
“నెంటినే మొట్టమొదట చేసినపని బట్టలు మొర్చుక్‌ వడం. 
ఇండవది టీ తీసుకొని రమ నడం, మజిలీ" అధికారి 
ఓదంమ్‌ ! దమునాం ! శమువార్‌ సిదంచేసి “వళ్ళి యింత 
మోగడ తీసుకొని రా !” అని అరచాడు. అరగోడ అవ 
తలనుండి పథ్నాలుగేళ్ళ అమ్మాయి గదిలోనికి వచ్చి 
గబగబ తిలవాకిలి వద్దకు నెళ్ళింది. ఆ పిల్ల అందం 
మూచి చేను చకితుణ్ణియ్యాను. 

“ఆ అమాాయి నీ కూతురా *ి అని మజిలీ 
అధికారి నడిగాను, 

“కాను అని అతను కొంచేం సగర్వంగా 
చెప్పాడు. “వాలా శేలినైన పిల్ల లెండి! చాలా చురు 
నైంది కూడాను ! అంతా వాళ్ళను పోలీకే” ఇలా అని 
అతను వెంటనే నా ఉత్తమ నకలు రాసుకోవడం 
(ప్రారంభించాడు. నేను గది ఒకసారి కలయ భూధాను, 
పూరిపాక అయినా ఛాలా శుభంగాడంది, గోడల 
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పైన తగిలించిన పటాలు చూస్తూ కూర్చొన్నాను, 
దుర్వ ిసనాలకు లోనై వైడిపోయిన కుమాహునిక శ్ర శెల్సే 
పటాలవి. మొదటి చితంలో రాతి టోపీ గానూ ధరించిన 
వృ ఒక యువకునికి పీడో_లిస్తున్నా డు. తిండి 
నుంచి ఆశీస్పులూ, డబ్బుసంచీ న్సీ కరిస్తున్న యువకునితో 
చ్యేరగా 'నెళ్ళిపోవాలనే ఆ(తుతె కనపడుతోంది. ఇంకొక 
చిత్రంలో అతడు ఎలా దురం ౧ననాలకు లోనై జెడీ 
పోతున్నాడో చూపించాను. కసటన్నేహితులు సిగ్గు 
విడిచిన న్ర్రీలతో కలిసి విండారగిస్తున్నట్లు చి(తించాసు. 
తరువాత చిత్రంలో యావనమూ, డబ్బూ క్రోోలోశ్సోయి 
అతడు చింపిరి బట్టలతో సందులుకాస్తూ, వాటికి ప్పెట్టే 
తిండి తింటూన్నట్లు చూపించారు. అతని ముఖంలో 
విసాదనూ, పశ్చాత్తొపమూ తాండవిస్తున్నాయి. కడ 
పటి చిత్రంలో కొడుకు మళ్ళీ తం(డిదగ్గరకు వచ్చిన 
దృశ్య ముంది, వృద్దుడడే టోపీ గానూ తొడుక్కొని 
కుమారుని శెదుశేగి కొగిలించుకోవడానికి బయటికి 
వస్తున్నాడు. యువకుడు తండి పాదాలసె పడు 
తున్నాడు. నెనుక దూరంగా నంటవాడు పండుగ 
వంటకై. బలిసిన కోడెదూడను కోస్తున్నట్టు, ఇంటి "పెద్ద 
కొడుకు ఏమిటీ హడావుడి అని నాకర్ల్షను అడుగుతున్నట్లు 
చిత్రించారు. (పతి చిత్రం (కింద జర్మన్‌ భాషలో 
తదనుగుణమైన పద్యం వుంది. అవన్నీ చదివాను, ఈ 
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చీ తొలూ, పూలమొక్క- లున్న త్‌ టూ రంగు తెర 
వున్న బందిరిమంచం, గదిలోవున్న యితర నామానూ _ 
ఇదంతా యిస్పటికీ నాకు కళ్ళకు కకోనట్టుంది. ఆరే 
గ్యంతో , సంతోషంతో తొణికినలాజే మొగంతో, 
పొడుగాటి పచ్చని కోటుతో, కోటుమైన రంగు మాసిన 
రిబ్బనులతో వేలాడుతోన్న మూడు పతాకాలతో, 
ఆ ఇంటి యజమాని నా ఎదుట వున్న్తు వుంది నాకు. 
సుమారు యాభై ఏళ్ళ మనిషి అతను, 

నేను బండి మనిషికి డబ్బిచ్చి సంవించివేశానో 
శేదో, మన్వా ఛమొవార్‌ తీసుకొని వచ్చింది. తన 
సౌందర్యం నన్నెంత ముగ్గులే వేసిందో ఆలే" నరజాణ 
(గహించినట్లుంది. సీలాలవంటి తన "పెద్ద క్ర ళ్ళను కిందికి 
దించి ఆపిల్ల త్రో బాతాఖానీ (పారంభించాను, ఏమాగతం 
సిగ్గు, తొట్రుపాటు "లేకుండా లోకజ్ఞానమున్న డానిలా 
మాట్లాడుతోంది. ఒక గ్లాసులో కించ్‌పోసి తాగమని 
పిల్ల తం(డి కందించాను. దున్యాకు ఒక కప్పు టీ ఇచ్చి, 
ముగ్గురం చిరకాలంగా పరిచయ మున్న వారిలా 
మాటామంతీ (పారంభించాము. 

(సయాణానికి గురాలు సిద్దంగావున్నాయి. కానీ 
మజిలీ అధికారిని, అతని కూతుర్ని విడిచిపోవడానికి 
మనస్సు రావడం లేదు. తుదశెట్లో వాళ్ళతో "సెలవు 
తీసుకొని లేచాను. తండి నన్ను సుఖంగా పోయిరమ్మని 
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పీడో-లిచ్చాడు. కూతురు నన్ను నాగనంపడానికి బండి 
వరకు వచ్చింది. చేను ముంగిట్లో ఆగి, ముద్దు చెట్టు 
కొందునా అని అడిగాను. దున్నా ఒస్వుకొంది. ..... 

“ఈ వినోద క్రీడ చవివరాడ మొదలిడిననాటినుండి 
చేను ననుడిరిగి చూచుకొంశు, ఎన్నో ముద్దులు నా 
స్శ ఎక్‌ పథంలో మెదలుతున్నాయి; కాని వాటిలో 
ఏది కూడ ఆనాడు దున్యా ఇచ్చిన ముద్దులా గుండెను 
చక్క-లిగింత పెడుతూ నాలో శాశతంగా నిల్చిపోలేదు. 

ఇవాల వళ్ళ తరువాత మళ్ళి అచే మార్లంలో 
అదే (గామాలగుండా నేను (పయాణం చేయవలవి 
వచ్చింది. 'మజిలీ అధికారి కూతుకు జ్ఞ స్తీకి వచ్చింది. 
మళ్ళీ ఆ అమ్మాయిని చూస్తానుగదా అని నంతో 
వీంచాను. నాకు మరుక్షణంలోనే, ఆ మజిలీ అధికారిని 
పనినుండి తొలగించా చేమో * లేక దునా6కు పెళ్లయి 
ముగుడింటికి  నెళ్నిపోయించేమూ అనే ఆలోచనలు 
తట్టాయి. ఇద్దరిలో ఎవరో ఒకరు చనిపోయి వుండవచ్చు 
గదా అనే తలపు మెరఫులో సోకిపోయింది. వదో 
దుర్వార్త వినబోతున్నాననే ఆందోళనతో మజిలీని 
సమోావించాను, 

పోన్టుమ్యారు ఇంటిముందు నా బస్తీ నిల్చింది, 
ఇంట్లోకి వెళ్ళాను. దుర్య్యుననాలతో డబ్బుతగ లేసిన 
కొడుకు కథ చి(తించే పటాలు "వెంటనే గుర్తించాను, 
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కాని కిటికీలో పూలమొక్క-లున్న తొట్టులేవు. గదిలో 
వున్న (పతి వస్తువులోను, జీ ధిల్యం, ఉపేశ్రూ భావం 
మనల్ని కొట్టవచ్చినట్టు మజిలీ అధికారి గొ(శెతోలు 
క్ర్‌టు క స్పృకొసి న్మిదపోతున్నాడు. నొ రాక వల్ల మెలకువ 
వచ్చి లేచి కూర్చున్నాడు, అకను మునుపు నేనుచూచిన 
సాంసన్‌ వె రినే. కాని ఎంత మునలివా డయ్యాడని ! 
నాట్‌ త్త నకలు రాసుకొంటున్నాడు. అతని “నం[ట: 
కలు చెరిసాయి. చెక్కిళ్లు గుంతలుపడి ముడుతలువడ్డాయి. 
భుజాలు కుంచించుకొని పోయాయి. మంచి దృఢకాయు 
డుగా వున్న మనిషికూడా నాలుగేంశ్రలో శశవృద్ధులా 
అయిపోవడం బూచి నా కాశ్చర్యమయింది. 

“నన్ను గుర్తించలేదు * మనం పాతి స్నేహి 
తులం” అని అన్నాను. 

“ఉండవచ్చు. ఈ దారీ బాలా రద్దీగా వుంటుంది. 
ఎంతోమంది (పయాణీకులు వస్తూ పోతూ వుంటారు” 
అన్నా డకను నిరాన కితో, 

“మో దునాం ఎలా ఉంది! ” అని అడిగాను, 

ముసలివాడు ముఖం చిట్టించి “దేన్రనికే తెలుసు” 
అన్నాడు, 

“అయితే ఆమెకు "పెళ్ళయిందన్న మాట 1” 
అన్నాను. అతను నా (పశ్న విననట్లు నటిస్తూ నా 
వుత్తర్యును పైకి చదువుతూ నకలు రాసుకోవడంలో 
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నిమగ్ను డయ్యాడు. నే నిక (బన్నించడం మానివేసి 
శమొువార్‌ సినం చేయించుకున్నాను. 
నా కుతూహలం పురి విప్పి నన్ను ఒ ఒ వొడిచేస్తోంది. 
ర గ్గాసు మద్యం నా మిత్రుని నోటి తాళం కీయ 
కుండా పోతుందా అనే ఆశతో కూర్వొనివున్నా. 
చేను పొరపడలా. మజిలీ అధికారి గ్లాసందు 
కొన్నాడు వద్దనకుండా సారా నిపూ అతని Se 
పటాపంచలు “శీసింది. ఆండో గాసుతో నే నెవరైందీ 
జ్ఞప్కికి తెచ్చుకొని (లేక జ్ర! వచ్చినట్లు నటిస్తూ) 
హుషారుగా మొట్లాడడం [(పారంభించాడు, అప్పు డతని 
నోటినుంచి చిన్న కథ నా గుండెను సీరు చేసింది. 
“అయితే మోకు మూ దున్యా తెలుసన్న మాట?” 
అని. మజిలీ అధికారి (పారంభించాడు. “మా దున్యాను 
ఎరుగనినా చెవరండీ ! అయ్యా దున్యా ! దున్యా ! 
ఎలాంటి పిల్ల య్యా దున్యా అంశు. ఇక్కడికి వచ్చిన 
(పతివాడూ దాన్ని వెచ్చుకొనేనారండి. ఒక్క-రూ దాన్ని 
పల్లెత్తు మాటఅన్న పాపానపోలేదు. ఆడవాళ్ళు దానికి 
చేతిగుడ్డో, కమ్ములో వదో ఒకటి బహుమానం ఇచ్చి 
పోతూవుం జేవాళ్ళే, ఇక ఈ మజిలీకి వచ్చే పెద్ద 
మనుషులు భోజనానికనో, టీ కనో ఏదో కారణం “పెట్టు 
కొని కొంతసేప్రు ఆగోవారు. నిజంగా వాళ్ళు ఎందు కాలే 
వారో తెలుసా* మా దున్యాను మరికొంత సేపు 
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చూడాలని ! వచ్చిన చెన్షమనిపి. ఎంతె కోపంతో నై సా 
వుండనీ, దున్యాను చూచిన తక్షణం నాతో ఎంతో 
ఆప్యాయంగా మాొట్టాడేవొడు. మోకు నమ్మకు కాని, 
(వభుత్యాధికారులు దునా తో మాటలకు "పెట్టుకుంటే 
అర్హగంట సేపు అల్లానే మాట్లాడుతూ కూర్చు నేనారు. 
నా ఇల్లంతా దానిపైన ఆధారపడి వుండేది, ఇల్లు 
వూడ్చడం, వండటం, ఇదీ అదీ ఏమి! (నతి పనీ అడే 
చేసేది ఒక్కక్షణం అది కళ్ళకు కనిపించకపోతే, ఈ 
ముసలి ముండాకిొడుక్కు_ దిక్కుతోచేదా * డాన్ని 
చూస్తూ వుంశువాలు నాకు కడుఫు నిండినట్టుండేది, 
' దానిపైన (పేమలేదా ? దాని కిక్కడ హోయిగానుండ 
లేడా ? చేవుడికి మొక్కి-తే రాత తప్పుతుందా ? జరుగ 
వలసింది జరిగి తీకుతుంది అంటూ తనకు మూడిన 
ముప్పు ఇలా వీవరిరాచాడు. 

మూడేళ్ల (కితం చలికాలంలో ఒకరోజు సొయంగతం 
మజిలీ అధికారి లెక్టైవమలో రూళ్ళు వేసుకొంటూ 
కూర్చున్నాడు. అతని కూతుకు అరగోడ "వెనక 
కూర్చుని గొను కుట్టుకొంటూనుంది. ఒక 'గ్యరబ్బండివచ్చి 
ఇంటిముందాగింది. ఉన్నిటోపీ, ఒక మిలిటరీ (గేట్‌ 
కోటూూ, లావుపాటి మస్థర్‌ ధరించిన (పయాణీకు డొకడు 
గదిలోకివచ్చి గు[రాలు సిద్దం చేయించమని ఆజ్ఞాపించాడు. 
మజిలీలో ఒక్క గురంకూడ లేకుండా అన్నీ "వెళ్ళీ 
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పొయ్యాయి. ఈ మాట ఏన్నాడో "లేదో (పయాణీ 
కుడు బొబ్బరిస్తూ కొరడా ఎత్తాడు. కాని ఇలాంటి 
దృశ్యాల కలవాటుపడిన దున్యా గదిలోకి పరుగాత్తు 
కొంటూ వచ్చి “తింటానికేమో వద్దూ మాకు ?” అని 
లాలనగా మృధు మధుర నంరంతో అతళి పలుకరిం 
చింది, అలాంటి సమయాల్లో దునా (వత్యక్షమయిలే 
వం జరిగేదో అదే జరిగింది. ఆగంతకుని కోసం 
పూర్తిగా చల్లారింది. గు(రాలకోసం కాచుకుని కూర్చోవ 
డాని కంనీకరించి వంట కానిమ న్నాడు, తడిచినటోవీ, 
మెడకు చ్యుకొన్న మస ర్‌, (గట్‌-కోటూ తీసివేశాడు. 
చూస్తే అతనొక నూనూగు మోసాల బక్కపలు 
చని యువకుడు. హుస్సార్‌ దళంలోని ఆఫీసరు. కొన్ని 
నిమిసాల్లోనే, మజిలీ అధికారి ఇంటినాడిలా, అతను 
దున్యాత్‌ నూ, దున్యా తం|డితోనూ కులాసాగా కబుర్లు 
చెప్పుకొంటూ కరార్చున్నాడు. భోజనా లయ్యాయి. 
ఇంతలో గురాలూ తిరిగి వచ్చాయి. వాటికి గడ్డీగాదం 
"వేయకుండానే వచ్చిన వాటిని వచ్చిన (పయాణీకుణ్ణి 
బండికి క్ర ట్టమని ఆజ్ఞాపించి (పయాణానిక తె సిద్ధం 
చేశాడు. కాని అతను లోపలి! వచ్చి చూచేనరికి 
యువకుడు బల్ల పెన "వల్లీకిలా మగతగా పండుకొని: 
వున్నాడు. అతనికి తల తిరుగుతోందట. లేస్తే కిందపడి 
పోతాడట, ఇక (పయాణ మెలా చేస్తాడు. గత్యంతరం: 
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లేదు. మజిలీ అధికారి తన మంచం అతనికివ్చాడు. 
"శీపటిక్కూ-డ అతనికి తెరపి చిక్క_కపో తే డాక్టరుకోనం 
కళ్ల? (గ్రామానికి చెప్పి పంపొలని నిర్ణ యించామ, 
మకనటిరోజు ఆ మిలిటరీ ఆఫీసరు స్థ మరింత 
అభ్యాన్న మయింది. అతని నాకరును అయ నికోనం 
పక్క- పట్టణానికి పంపించారు. దున్యా చేతిగుడ్డను వదో 
మందులో తడిపి అతని తలకు పట్టేసి, కుట్టుపని ముందర 
వేసుకొని అకని (పక్కనే కూర్చొంది. మజిలీ అధికారి 
ఎదుటవుంశే రోగి ఒక కే మూాల్లడం. ఒక్కమాటగూాడ 
మాట్లాడే స్థితిలో లేడు. (కాని ఎలాగో శెండు కప్పుల 
కాఫీ తొగి భోజనం సిదంచేయమని మూల్లాడనుకోండి 1) 
దున్యా అతని మంచం విడిచిపోవడం'లేదు. ఎప్పుడూ 
దెవ్చి దప్పి అని మూళ్లనాడు, అలా అన్నప్పుడల్లా దున్యా 
తను తయాకుచేసిన లెమొనేడు గిన్నెలోపోసి అతని 
నోటి కందించేది. రోగి దాంతో "పెదవులు తడుపుకొని 
గిన్నె మళ్ళీ దున్యా కందించేటప్పుడు ఆమె చేతులు 
తన అరచేతిలో తీసుకొని ఒత్తేవాడు. కృతజ్ఞతా సూచ 
కంగా భోజనం వేళకు బుదుడు వచ్చాడు, నాడి మూచి 
యువకునితో జర్మన్‌ భాషలో వదో మాట్లాడి తరువాత 
రవ్యన్‌ భాషలో రోగికి సంపూర్ణ మైన వి శాంతి అవసర 
మనీ, రెండు రోజుల్లో ఆకను (పయాణం చేయడానికి 
అభ్యంతరముండదసీ _ అన్నాడు, రోగి ఎన. య్యనికి 
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బె రూబుళ్ళు ప్సీబ్దు ఇచ్చేసి భోజనానికి నిల్పాడు. 
తరువాత యిద్దరూ తృ్రిగాతిని ఒక సీసా ఖాళీచేసి, 
ఒకరితో నొకరు కులాసాగా కబుర్లు చెప్పుకొంటూ 
కూమఘ్పన్నా రు 

మరుసటిరోజుకే యువకుడు పూర్తిగా లేకు 
కున్నాడు. అతను నవ్వుతూ, జీలుతూ తనతోనూ, 
దున్యాతోనూ సరియా చకాలాడుతూ వచ్చేపొయ్యే 
(సయాణీకులతో క బున చెప్పుకొంటూా, "లెజ్హైమబుక్టులో 
అంచెలు నమోదవేస్తూ వుండడం చూచి, మజిలీ 
అధికారిని అతన్నిపె మక్కువ కలిగింది. మూడవరోజు 
ఉదయం అతను బయలుజేరే సమయం వచ్చేసరికి 
మణిలీ అధికారి కతనితో "సెలవు తీసుకోవడమే కష్టమని 
వంచింది, ఆగోజు ఆదివారం. దునా చర్చికి పోవడానికి 
సీదమయింది. యువకునిబండి వచ్చి బయట సిలబడింది. 
మూడురోజులు భోజనం పెస్టినందుగ్గాను (పరరూణ్షీకుడు 
మజిలీ అధికారికి ఉదారంగా డబ్బిచ్చి, దున్యాతో కూడ 
నెళ్ళివస్తానని చెప్పి తన బండిలోవస్తే ణారవతెలనున్న 
చర్చివద్ద దిగబెడతా నన్నాడు. ఏమి చెప్పాలో దిక్కు 
తో చని దానిలా దున్యా నిలబడిన్రం శ్రే తండి అన్నాడు. 

“సంభయం, నాకు దొరగారు తోజేలా పసవిం! 
నిన్ను కరవడు'లే. నిన్ను నర్చివద్ద దిగ'బెట్టనివ్వు”. దున్యా 
బంటెక్కి. యువకుని. పక్కన కూర్చొన్నది. నౌకరూ 
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బండెక్కాడు. బండివాడు ఈల వేయడంతో గురాలు 
చాడుతీశాయి. 

తన కూతుర్ని ఆ మిలిటరీ ఆఫీనరు "నెంటపోడానికి 
తానెలా అనుమకించాడో, తన కళ్ళశేమి కప్పు 
కొందో, తన్నే దయ్యం పట్టుకొందో పాపమా నిర్భా 
నికి చేటికి అరంకాలేదు... అర్షగంటయిన తరువాత 
గుండెలో గుబులు గుబులుగా నుంది, ఏదో గుండె 
నములుతూ నున్నట్లుగావుంది. మనసు పరిపరివిధాల 
పోజొచ్చింది. ఆందోళన ఆఫుకో లేక కరాతురుకోనం: 
చర్చిక్‌ బయలుదేరాడు. చర్చి దగ్గరకు 'నళ్ళగానే జనం 
(ప్రార్థన ముగించుకొని బయటికి వస్తున్నారు. దున్యా 
చర్చి ముంగిటికాని, ెరటిలోకాని కనిపించలేదు. చర్చి 
లోపలికినెళ్ళి చూచాడు. మతగురువు వేదికవద్ద లేడు. 
సెక్‌ స్టన్‌ దీపా లాక్బుతున్నాడు. ఒకమూల ఇద్దరు 
మునలవగలు మోకరిల్లి (సార్థన చేస్తూవున్నారు. దున్యా 
పొత్రం "లేదు, వ్యధతో కుంగిపోతున్న తండి మూ 
దున్వా (పార్థనకు వచ్చి వుండిందా అని సెక్‌ సన్‌ను 
అడుగ లేక, అడుగలేక అడిగాడు. "లేదని అతను జవా 
బివ్వటంతో మజిలీ అధికారి వై (పాణాలు వైనే 
పోయాయి. ఎలాగో ఇంటికివచ్చి పడ్డాడు. ఇప్పుడిక 
అతనికొకే ఆళవుంది, దున్యా . చిన్నతనంవళల్ద, తన 
అమ్మమ్మ వుండే పక్క మజిలీశేమైనా పోయిందో వమో! 


మజిలీ అదికాశి 1285 


తిను పంపించిన గురాలకోసం తణమొక యుగంగా 
ఎదురు తెన్నులు చూస్తూకూర్చున్నా డు, పగలంతా 
గడచిపోయింది, తుదకుర్యాతికి బండివా డొకడే 
నచ్చాడు. దున్యా మిలిటరీ ఆఫీనరుతో పక్క_మజిలీ దాటి 
పోయిందనే వీడుగువంటి వార్త చెవిలో వేశాడు. 

ఆ తరువాత ఆ ముసలివాడు మళీ మొది 
మనిషి కాలేదు. ఆ రాగశే ముంచమెక్కా-డు _ అంతకు 
ముందు రాతే ఆ దగాకోరు పండుకొన్న మంచం _ 
గడచిన సంగతులను ఒకటొక "చే జ్జ _ప్రీకి తెచ్చుకొం పే, 
యిప్పుడన్నీ అర్థమయ్యాయి. ఆ 'క(రకుంక కు జబ్బూూ 
'లేదు, గిబ్బూ లేదు; వట్టి నటన అని తెలిసిపోయింది. 
'ముసలీవాడికి “తెలివి లేకుండా జ్వరం వచ్చింది. జ్వరంతో 
వున్న అళతళ్ణి పక్కా పట్టగానికి తీనుకొనివళ్ళి, తాత్మా_లి 
కంగా మరొకరిని మజిలీ అధికారిగా నియమించారు 
పెవాళ్లు, పట్నంలో అతనికి మందిచ్చింది మిలిటరీ 
అధికారిని రక్షించిన డాక్టరే ఆ నైద్యుడు, తను పరీక్ష 
"చేసిన యువకుడు మేకులా ఉండినాడస్కీ వాడి దురా 
లోచన తన కానాజే అర్థ మయిందసీ, అందుకు వాజెక్కడ 
తెన్ను తంతొడో అనే భయంతో అలా చెప్పాననీ 
నుజిలీ అధికారితో అన్నాడు. మరి ఆ జర సీవాడు 
నిజమే చెప్పాడో, తన 'ెలినికేటలు ' చూవడాని కిలా 
అన్నాడో 'చేనునికి "తెలుసు. ముసలివాడికి మ్యాత్రం 
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ఆ మాటిలవల్ల దుఃఖోపళశమనం కాలేదు. జరం తెగి, 
వేచి 29 గేస్థికికి వచ్చిన నెంటనే మజిలీ అధికారి 
పట్నంలోవున్న మె అధికారితో రెండు నెలలు సెలవు 
తీసుకొని, ఎక్కడికి పోతున్నది యెవరికీ చెప్పకుండా 
కూతుర్ని "వదక డంకోసం కాలినడకన బయలుదేరాడు. 
"లెడ్డమునుబట్టి కాస్ట్రన్‌ మినొస్కీ- స్కా-లన్‌న్కొ-నుండి పీటర్స్‌ 
బర్ల్‌కు (పయాణం చేశాడనే విషయం అతనికి తెలుసు, 
'దున్యా, తాను ఒప్పే అకనివెంట పోతున్నప్పటికీ, చారి 
పొడువునా వడుస్తూవుండిందని బండివాడు చెప్పాడు. 
“దేవుని దయవుం కే తప్పుదారినబడ్డ నా కూతుర్ని మళ్ళీ 
"తెచ్చుకో లేనా *” అని అనుకొన్నాడు. ఈ అలోచనవల్ల 
ఒం టికి కొ త్తబలం వచ్చినట్లయి పీటర్సొబర్డ్‌ నగరం చేరు 
కొన్నాడు. తను మిలిటరీలో వున్నప్పుడు తనతోపాటు 
సర్వీసులోవుండి (సస్తుతం పింఛను తీసుకొన్న ఒక నాన్‌ 
కవింషన్ల్‌ ఆఫీన రొకడు వీటర్బొబర్ష్‌ లో ఇజ్‌ వెయిలొవ్‌. 
బారకాసుల్లో వున్నాడు. మజిలీ అధికారి ఆ పాత 
స్చేహితు నింటో దిగాడు. 'కాస్టన్‌ మిన్‌న్క్‌_ పీటర్‌ బర్లు 
లోనే వున్నా డసీ, జెముటోన్‌ పోటులో అతను మకాం 
"పెట్టాడనీ ముసలివాడు కనుక్కొన్నాడు. ఎమైయినా 
అతణ్ని చూడాలని నిశ్చయించుకున్నా డు. 

మరుసటిరోజు “తెల్లవారుజామునే లేచి, కాస్టన్‌ 
మిన్‌స్క్‌. ఇంటికి "నెళ్ళి బయటవున్న నౌకరుతో ఒక 
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ముశలి సైనికుడు మిమ్ముల్ని చూడటానికి వచ్చాడని 
మో శెస్టనగారితో వెళ్ళ్‌ చెస్పమన్నాడు.” నౌకరు 
యజమాని బూట్లు పాలిష్‌చేస్తూ శెప్టన్‌గారు నిద 
పోతున్నారనీ, 11 గంటలలోపల ఎవరినీ చూకరనీ 
అన్నాడు. మజిలీ అధికారి వెళ్ళిపోయి 11 గంటలకు 
సరిగ్గా మళ్ళీ వచ్చాడు. (డస్పింగ్‌ గాను, ఎరరని నున్ని 
టోపీతో మిన్‌న్క్‌-నే స్టయంగా బయటకువచ్చి కప్పం 
కావాలి ముసలయ్యా *” అన్నాడు, మజిలీ అధికారి 
దుఃఖం పొంగి పొరలింది. కళ్ళలో సళ్ళు విరిగాయి, 
గద్దద స్యరంతో “నాఖబూ! బాబూ !! మో సుణ 
ముంటుంది బాబూ !” అని మాతమే అనగలిగాడు, 
మిన్‌స్క్‌_ అతణ్ని శణంసేపు పరీక్షగామాచి ముసలి 
వాడిని గుర్తించాడు. అతని మొగం శేవురించింది. మజిలీ 
అధికారి చేయి పట్టుకొని తన గదిలోనికి తీసుకెళి 
లోపల తలుపుకు గొళ్ళ్‌ం పెట్టాడు. మజిలీ అధికారి 
ఇలా అన్నాడు : “బాబూ ! పోయిందేమో పోయింది, 
కనీసం నిర్భాగ్యురాలై నా నా పిస్లనైనా నా కిప్పించండి 
బాబూ ! దానితో మో రనుభవించే సుఖం అనుభ 
వంచాను. అన్యాయంగా దాని బతుకు పాడుచేయున్దండి. 
మో పాదాలకు ముక్కు.తాను,” 

జరిగి పోయిందాన్ని మళ్ళీ "వెనక్కు. తిప్పలేం[” 
అన్నాడు ఆ యువకుడు జాలిగా. “సీకు చేను అన్యాయం 
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చేశాను సీ శమాపణ అడుకో-వడానికి సిదంగా 
వున్నాను. కాని దున్యాను చేయివిడిచేంతటి నులక 
నికి ఒడిగడతానని నీ “వనుకోవన్దు. ఆను సుఖంగా 
వుంటుంది ... నీ సాక్షిగా చెప్పుతున్నాను, .. ఆమెతో 
సీ కేమి పని? ఆమె నన్ను ( పేమిస్తోంది. మళ్ళీ మును 
పటి జీవితానికి అలవాటు పడ లేదుకూడ. మో రిద్దరూ 
జరిగినదాన్ని మరచిపోవడం సాధ్యమా 1” శాస్టన్‌ ఇలా 
అని మజిలీ అధికారి కోటుజేబులో వదో పై తలుసు 
తీశాడు. ఆ వృద్దుడు తెప్పరిల్లుకొని ఏమి “జరిగిందో 
శెలుసుకొచే లోపలనే, అతను వీధిలో నిల్చున్నాడు. 
అతనలా చాలాసేన్ర వీధిలో గడె నిలబడ్డాడు. 
శీ_ అంతసేపటికి తన కోటుజేబులో వదో ఉన్నట్టని 
చించింది. జేబులో చేయిపెట్టి చూస్తే అవి నలిగిన 5, 
10 రూబుళ్ళనోబ్లు, మళ్ళీ కళ్ళలో సీళ్ళు తిరిగాయి. 
గుండెను క్రోథానలం దహీ సే వచే ఎ కన్నీళ్ళు. నోట్లు 
తీసి, పిడికిలితో పిసికి పిదుచచేసి సి (క్రింద విసరి బూటుతో 
తొక్కి 'వెళ్ళిపాయ్యాడు ... కొన్ని అడుగులు 'నెళ్ళాక 
నిలబడి, వమాలోచించాడో "వెనక్కు వచ్చాడు, కాని 
నోట్టకట్ట అక్క-డలేదు. మంచి దుస్తులు వేసుకొన్న 
ఒక యువకుడు అతలణ్చిచూచి దగ్గరున్న ఒక గురబ్బండి 
వద్దకు పరుగార్తి హాడావుడిగా “పోసీయ్‌!” అని అరచాడు. 
మజిలీ అధికారి అతణ్ణి 'వెంబడించడానికి (పయల్నించ 
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లేదు. తన వూరికి వెళ్ళి మళ్ళీ పనిలోకి చేరాలని నిశ్చ 
యించుకొన్నాడు, కాసి వెళ్ళిపొయ్యేముందు ఒక్క- 
సారైనా కూతుర్ని భూచిపోదామని అనిపించిందనికి. 
అందుకే , రెండురోజుల తరువాత మళ్ళీ మిన్‌ స్క ఇ్రంగికి 
'నెళ్ళొడు. కాని నాకరు అతణ్ణి మూచీచూడక నే “బాబు 
గారు ఎవర్నీ చూడకు పొమ్మని కటునుగ చెప్పి, హాల్లో 
నుంచి అతిక్లో వీధిలోకి గంటివేసి దభాలున తేలుపువేసు 
కొన్నాడు. మజిలీ అధికారి వీధిలో కొద్దిసే సెపు నిల్చొని 
వెళ్ళిపోయాడు, 


ఆరోజు సాయం(తం మృతివీకుల చ చర్చిలో (ప్రాక్థిన 
చేసి లిటీనియా వీధిలో నడుస్తున్నాడు మజిలీ అధికారి. 
ఒక చక్కని గు[రబ్బండి శర వేగంతో అతని పక్కనే 
దూసుకొని పోయింది. బండిలో "కానన్‌ మిన్‌ స్‌ స్క్‌ా కూర్చుని 
వున్నాడు. బండి అల్లంత దూరంలోవున్న ఒక మరాడంళ 
స్థుల మేడ సింహద్వారం ముందు ఆగింది. మిన్‌స్క్‌- 
బండినుండి కిందికి దూకి లోపలికి "వెళ్లి పోయాడు. మువలి 
వాడికొక చక్కటి ఆలోచన తట్టింది. వెనుదిరిగి బండి 
దగ్గరకు వెల్లి బండివాడితో అన్నాడు. 


' “ఈ గ్మురం ఎపరిది తమ్ముడూ ! మిన్‌ స్క్‌-ది 
కదూ *” 
“కాను ఆయం దే. ఎందు కడుగుతున్నావు * 
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“ఎందుకా? మో దొరగాకు ఒక చీ రాసి 
దున్యా కిచ్చి రమ్మన్నా నన్ను. ఈ దున్యా వుంచే 
ఆమె ఎక్కొ-గుందో నేను మరచిపాయ్యాను నాయనా!” 

“అశ! ఆమె నుండే దిక్క-టే, ఆ మేడపైన, 
కాని నీవు చీ ఇవ్యడం ఆలన్యం చేశావు తతా! 
కాష్టన్‌గాయ ఇస్పుజే ఆమెను మాడడానికి వచ్చారు” 

“ఫరవా లేదులే” అన్నాడు. మజిలీ అధికారి 
గుండె గగుర్చ్పొడుస్తూవుం'కే. “ఆమె ఇల్లు చూపినందుకు 
కృతజ్ఞణ్ని. చీకి ఇస్తానని చెప్పినమాట నిలజ్మ్రాకోవాలి 
మరి” అసి అంటూ మెన్లైక్కి మేడపైకి "నళ్ళెడు. 

తలుఫు లోపల తాళం 'వేసివుంది. బెల్టు కొట్టాడు, 
కొన్ని క్షణాలు గడిచాయి. క్షణ మొక యుగంలా 
తోచింది ముసలివాడికి, లోపల తాళంచెవి సెట్టి 
తిప్పిన శబ్దం వినవచ్చింది. తరువాత మెల్టిగా తలుపు 
తెరచుకొంది. “అవదో త్యాసావ్‌ సొనొన్నా వుండే 
దిక్క-జేనా *” అని అడిగాడు, 

“కాను ఆమెతో వం సని?” అని తలుపు తీసిన 
వీల్ల అడిగింది. కాని మజిలీ అధికారి జవాబు చెప్పకుండా 
హాల్లో (వవేశించాడు, 

“అలా లోపలికి "నళ్ళడానికి వీలులేదు” అని పని 
మనిషీ అరచింది. కాని ముసలవాడు వినిపించుకోలేదు. 
ముందుకు నడచాడు. మొదటి రెండు గదులూ చీకటిగా 
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వున్నాయి. నూడవ గదిలో "వలు కనపడుతోంది. 
తలుపుతీసివుంది. తలుపు వద్దకు వెళ్ళి హఠాత్తుగా ఆగాడు. 
గ డిఅద్ముతంగా అలంక రింపబడివుంది. మిన్‌స్క్‌ కూర్చొని 
వదో ఆలో ఛగనలభో మునిగివ్రున్నా డు, దున్యా ముచ్చటగా 
ముస్తాబె అతని కుర్చీ చేకిమై 'పెడగాళ్ళు వేసుకొని 
కూర్చొని, (నీయుని నల్లని ఉంగరాల జుట్టును తన 
వేళ్ళకు చుట్టుకొంటూ అతసి ముఖంలోకి ఆపాంయంగా 
కన్నార్చకుండా చూస్తోంది. ఆమె (వేళ్ళనిండా రాళ్ళ 
ఉంగరాలున్నాయి. నున్నా ఇంత అందంగా ఎప్పుడూ 
కనిపించ లేడా తిండికి పాసం ! అతను సం(భమౌాశ్చర్య 
లతో కళ స్పగించి చూస్తూ నిలబడ్డాడు. 

. “ఎవరది” అని శ్‌ వేసింది దున్యా తల నైశెత్త 
కుండా. టిలి అధికారి మాటాడలా,. సమాధానం 
రానందువల్ల, దున్యా చుక చూచింది... *కెవ్యుమని 
అరచి కుప్పగా కూలింది రత్నకంబలళి పెన. మిన్‌స్క్‌-కీ 
భయముయింది. వంగి ఆమెను లేవనెత్తబోయి వాకిట్లో 
నిల్చొన్న ముసలివాళ్ల్ణో చూచాడు. దున్యాను అలానే 
వదిలేసి మిన్‌న్క్‌. వాకిట్లోకి వచ్చాడు; కోపంతో అతని 
భరీరం ఆపాదమస్తకం కంపిసోంది. 

“పం కావాలి సీకు 1” అని పళ్లు కొరుకుతూ 
అన్నాడు. “వాంగలా నన్నెందుకు వెంబడిస్తున్నా వు ? 
నన్ను చంపాలని చూస్తున్నావా* పో ఇక్కడినుంచి 
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పో!” అని ముసలివాడి కోటుకాలర్‌ సట్టుకొని తన 
బలమైన చేళో మెట్లవద్దకు తోశాడు. 

వృద్ధుడు తాను దిగిన ఇంటికి 'నెళ్ళిపోయాడు. 
పోలీసులకు ఫిర్యాదు చేయమని అతని "స్నేహితుడు 
సలహా ఇచ్చాడు. కాని మజిలీ అధికారి కొంతసేపు 
ఆలోచించి వద్దని నిర్ణ యించుకొన్నాడు. తేరు వాత 
రెండు రోజులకు వీటిర్‌ బర్ట్‌ వదలి మళ్ళీ వచ్చి తన 
పనిలో చేరాడు. “దున్వా లేకుండా, నేను ఒంటిగా 
వుండబట్టి మూడేండ్ల యింది” అని కథను ముగించాడు 
ముసలివాడు, “అది భూమిపై ఉందో లేదో, ేనునికి 
"తెలుసు, వమైనా జరిగి వుండవచ్చు. నా కూతు రిలా 
దారినబొయ్యే ఫోకీ వెధవ వలలోపడి వాడి వుంపుడు 
కత్తిగావుండి, తరువాత గాలికి వదలివేయబడ్ల అమాయక 
స్రీ తెందరో గతంలో పాడయాయ, ఇకముందుకూడ 
పాడవ్రతారు,. దున్యావంటి తెలివిమాలిన పిల్ల లెంత 
మందో పీటర్‌ ఎబస్టలో నుఖమల్‌ బట్టల్లో కులుకు 
తున్నారు. రేపు "సళ్ళే అలగాజనంతో కలసి వీధు 
లూడునారు ! చూడండి నామాట. దున్నా అనగ 
రంలో అలా హీనంగా బతుకుతూ వుంచేమో అనే 
ఆలోచన వచ్చినప్పుడు బేవుని దయతో అది భూమిం 
మోద లేకుండా వుంకే బాగుండునని _అనికిస్తుంది 
వాస్తవంగా, ..” 
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మజిలీ అధికారి ఈ విపొదగాధ చెప్పుతున్న ౦త 
సేపూ కళ్ళనీళ్ళు కారుస్తూ, తన కోటు అంచుతో 
కళ్ళు తుడుచుకొంటున్నాడు" డీమ్మిటీవ్‌ శేయకథలోని 
"పెరెంటియిచ్‌ లాగా12 ...తన గోడు చెప్పడంలో అతడు 
తాగిన $ గ్లాసుల సారాయికూడ ఈశకన్నీ ళృకు సగంకారణ 
మని చెప్పాలి. ఐనా అతని కథ విని నాగుండె చెవు 
వయింది. నే నతనితో సెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోయిన 
చాలా రోజులవరకు ఈ ముసలివాగ్డో, నిర్నాగుంరాలయిన 
అకని కూతుగ్నీ నా మనిఫలకమునుంచి తుడిచికేయ 
"లేకపొయ్యాాను, 

కొద్దిరోజుల[కితం చేను మళ్ళీ 'ఆి(గామంగుండా 
(ప్రయాణం చేస్తూన్నాను. అకస్మాత్తుగా నాకు పాత 
స్నేహితుడు జ్ఞ స్తీకి వచ్చాడు. అత డొకప్పుడు నిర 
హించిన మజిలీ (పస్తుక మక్కొ-డ లేదని తెలిసింది. “ఆ 
మజిలీ అధికారి ఇంకా జీవించి వున్నాడా ?” అనే (పశ్న 
"కివ్యరూ ఇదమిగ్లేంగా సమాధాన మివ్య'లేక పోయారు... 
నాకు పరిచితమైన ఆ (పాంతానికి ఒకసారి 'వెళ్ళిరావా 
లని బుద్దిపుక్రంది. 'నెంటనే గు(రాలు అధ్ధ్‌కు తీసుకొని 
బం డెక్కి- “ని(గామం వెళ్ళాను. 

అది ఆకురాలు కాలం. ఆకాశం మేఘాచ్వాది 
తమె ఉంది. పొలాలనుండి చలిగాలి పీసోంది. ఎరని, 
పసుపుపచ్చని, పండుటాకులు గాలిలో ఎగురుతున్నాయిః 
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పొద్దుకుంకే వేళకు పల్లె చేరి మజిలీ అధికారి ఇంటిముందు 
ఆగాను, 

భోపలినాండి బూరగదిండులాంటి ఒకన్సీ, తల 
వాకట్లోశ, వచ్చింది (దున్యాను చే నిక్కడనే మున్దు 
సెట్టుకొన్నది) నాపశ్నలకు నమాధానంగా, సంవక్సరం 
(క్రిందట మజిలీ అధికారి చనిపోయాడని ఆమె చెక్చింది, 
ఆ ఇల్లు ఒక సారాబట్టీ యజమాని కొన్నాడట. నాతో 
మాబ్లాడుతున్న దకని పెళ్ళామే, వీడు రూబుళ్లు ఖర్చు 
వేసి ఇంతదూరం రావడం వృశాఐని నేను విచారించాను, 

“ఆశని కేనె చనిపొయ్యాడు?” అని అడిగాను. 

“తాగడం జాస్తి అయి చనిపొయ్యాడండి 
అన్నదామె, 

“అకత్ణి ఎక్కడ పూడ్చామ,” 

“ఊరవతల అతని "పెళ్ళాం పక్కనే.” 

“అశని సమాధి దగ్గరి! నన్నెవరై నా తీసుశెళ్ళు 
తారా 

“£1! తప్పకుండా. ఏయ్‌! వాంకా! ఆ పొడు 
పిల్లిని వదలి ఇలారా ! వీరిని స్మశానం దగ్గరకు తీసుకెళ్ళి 
మజిలీ అధికారి సమాధి చూవించిరా.” 

ఒక చిన్న పిల్లవాడు నా వెంట వచ్చాడు; 
బట్టలు చిరిగాయి. రాగ్గివెయబులూ చె చః ఓక కన్ను 
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లొట్టపోయింది. నన్ను ఊరి చివరకు తీసు కెళ్ళాడా 
కు[రవాడు. 

దోవలో వాణ్ణి అడిగాను, “మజిలీ అధికారి నీకు 
తెలుసా ౪ 

“కఫీశేబు? నా కాయన వీఫీలు చేసేది చేర్చించా 
డుగా! చచ్చి 5 స్వశ్గానున్నాడో కాని నొరా 
అంగడిదాటి బయటి వచ్చేసరికి నే మాయన నెంట 
పడేవాళ్ళం, మామయ్యా, మామయ్యా మాకు ఇెనేందు 
శేమైన ఈయవూ! అని _ అతను మా కందరికి సప్పులు 
పంచిపెస్టేవాడు. మమ్మల్ని ఎప్పుడూ అడించేవాడుల 

“పయాణీకు లెవరూ అతశ్జోగురించి అడగరూ?” 

6బ్బప్ప్రుడం (పయాణీకులీటోవను రామ. మేజస్ట్రేటు 
గారొకరూ వస్తుంటాను. కాని ఆయనకు చచ్చినవాళతో 
పనేముంది * కాని గడచిన వేసవిలో ఒక "పెద దొరసాని 
గారు వచ్చారు, ఆమె మజిలీ అధికారి నిషయమడిగి 
తెలుసుకొని అతని సమాధి మాదివచ్చింది. 

“ఆమె ఎలా వుంది 4” అసి అడిగా ఉత్కంఠతో. 

“వాలా అందంగావుంది అన్నాడా కురాడు. 
“ఆకు గురాలు కట్టిన చక్కని బలో వచ్చింది. ముగ్గుకు 
వీల్టలూూ, ఒక దాది, ఒక నల్ల కుక్క, తానూ. ముసలి 
పోస్టుమూాస్తరు చనిపోయాడని మేము చెప్పగానే ఆమె 
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బోరుమని ఏడి, వీసి లతో ఇలా అంది: మో రిక్క-క్లే 
వుండండి చేను స్మశానం దగ్గరకు నళ్ళవస్తాను.” ఆమెను 
తీసుకెళ్ళు తానని ర నన్నానుకాని, ఆమె “నాకు దారి 
తెలుసు అని నా చేతిలో 5 కోపెక్కు.ల "నండిరూక 
'ప్టైంది.. చాలా మంచి దొరసాని.” 


నేము నవమూధుఅ దగ్గరకు వచ్చాం. ఒట్టి బయలు, 
చుట్టూ కంచెకూడా లేదు. ఇక్కడకూడా కరతో జేసిన 
నిలువలు మాతే మున్నాయి. వాగికి ఎండనుంచి రక్షణ 
కూడా లేదు. నా జీవిశంలో అలాంగ? పాడు స్నానం 
మూడ లేవు. 

“మజిలీ అధికార సమాధి యిచేనండి అని 
అ కురాశన్నాడు, ఒక చిన్న యిసుకతిస్పవై గం కేస్తూ. 
ఇత్తడి ఇకన్‌గల నల్బటి శిలువ ఒకటి ఇసుకలో, నాటారు, 

“ఆమె యిక్క-డకు వచ్చిందా 1” అని అడిగాను 
నేను, 

“వచ్చింది” అన్నాడు వాడు, 


“దూరంగా నిలబడి చేను చూస్తూవున్నాను. 
ఆమె సమాధిపై సాగిలపడి ఛాలాసేపువరకూ అకు 
వుంది, తరువాత వూరిలోకి వచ్చి మకగుకువును వలి 
వించి కోంత డబ్బిచ్చింది, నాకు అయిదు కోపెక్కు_ల 
నెండిరూక ఇచ్చిందండి. చాలా మంచామె,” 
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నేనూ వాడి చేకిలో అయిదు రూకల కోపెక్కు_ 
"పెట్టాను, 

భ్రంతదూరం వచ్చినందుకు గాది 7 రూబుళ్ళు 
ఖర్చయినందుకు గాని నేను విచారించలేదు, 
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నీ ముధురీమాూ ర నను ముగుజిచేసి, 
వ [గక ౧ 


ఖొగొనోబిబ్‌ (13) 


ఇవాన్‌ సెటొవిచ్‌ ఎస్టేటు. ఒక మారుమూల 
రాష్ట్రంలో ఉంది, వైలాపచ్చీసులో వున్నప్వు డతను 
గార్జుదళంలో వుండి 1797 లో ఉద్యోగం విరమించుకొని 
స్వ(గామం చేరాడు. ఆ తరువాత అతను, ఎస్టేటు వదలిన 
వనాడుకొడు. ఒక పేదవాళృవ్నూయిని పెళ్ళాడాడు 
కాని భర్త ఎక్కడో దూరంగా వేటకు "వక ఎునస్పుడు 
(పసవించి చనిపోయింది. బెరోస్టోవ్‌ తన భూమి స్పుటా 
మూచుకోవడంలో మనస్సు లగ్నంచేసి భార్య ఏియోగం 
కొంత మరవాడు, సొంతంగా ప్లానువేసి ఒక పెద్ద ఇల్లు 
కట్టాడు, ఎస్టేటులో ఒక జౌళి మిల్లు స్థానించి సంపాదన 
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అభివృద్ధి చేసుకొన్నా జిల్లాలో చుట్టుసట్ల తనంతటి 
శెలివిపకులు_ లేగని అతని నమ్మకం, తమ నిల్లాజల్లా 
కాక, వేటకుక్క-లతోససహో అ౩నింట్లో 8ికాణావేసే 
ఇసగు పొచగు భిరాస్వా ములు అశని నమ్మకం లిం చ 
కుండా బహు జాగ తెసడ్లారు, మూ మూలురోజులలో 
ఇల్లు వదలి బయటికివ స్టే ముఖమల్‌ పొట్టి కోయి ధరించే 
నాడు. సెలనునోజుల్లో ముతక చేనేత బట్టతో తయారు 
చేసిన (ఫొక్‌ కోటు "వేసుకొ నేనాడు,. జమా ఖిన్చుట 
'లెక్క-లన్నీ అనే రాసేవాంన, "సీనేటు సరు నొస్బ ఇతగం 
కన్నె కి చూచేవాడుకాడు. కొం గరింన్గి అనే నాజుక 
వున్నా, మొన్తైెంవైన అకనం సీ అందరికీ సదాఖి 
(పాయమే ఉంది. అతసి ఎస్తేటుకు సక్క -న్నే (గిగొరీ 
ఇనానొవి-5్‌ మురోమ్‌స్కీ- ఒక్కడినే అనం ను నదివోదు, 
(గిగొరీ ఇవానొవిచ్‌ పాతకాలపు మనిషి... ఆ స్తపాస్తుళో 
అధికభాగం మాస్కోలో ధ్యంసపారాయణమైపోయి 
నందువల్లా, భార్య చనివోయినందువల్లా మిగిలినున్న 
ఒక్కగామానికి వచ్చి మకాం పెట్టాడు. ఇక్కడా 
ఆవున్న కాస్తడబ్బూ తగ లెయ్యూడం (పారంభించాడు 
కాని ఈ దునారా మరొకమార్లంలో నడచింది. తన 
ఇంటిచుట్టూ ఇంగ షువాళ్ళలా ఒక "పెప్ప తోట "వేయించి, 
డబ్బంతా దానిపై ఖర్చుపెట్టాడు, తన గురపుశాలగోని 
నాకర్లకు ఇంగ్లీషు జూకీల్లాగా దుస్తులు కట్టించాడు, తన 
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కూతురికి ఒక ఇంగ ము ఉపాధ్యాయినిని ఏర్పాటు 
చేయించాడు. తన సేద్యం నాద్య్వం కూడా అచ్చం 
ఇంగ్లీ షమువాళ్ళ పద్దతుల్లోనే సాగించాడు. కాగి, 

“అన్యుల పద్దతి రష్యన్‌ 

ధాన్యానికి కుదిరిగచ్చునా ఎన్నటికిన్‌ .” 

ఖర్పులు భాగా తగ్గాయి కాని ఆదాయం మాకం 
సెరగలా. ఆ కు[గామవాసంలో కూడా అస్పలుచేయ 
డానికి క్రొ త్రమా రాలు కనుక్కొన్నాడు, తన ఎస్టేటును 
"సాకోళ్టుకు  తాకట్టుపెట్టడానికి పూనుకొన్న మొట్ట 
మొదటి భూసా (మి కావడంవల్ల, అతను మంచి ఘటికు 
డని పేగు. ఇలా కాకట్టుపెట్టడాని కెంతో సావాసమూూ, 
"నేర్చూ కొనాలని వాడుక ఆ రోజుల్లో - ఇవానొవిచ్‌ వట్టి 
అ(పఫయోజకుడని ఖండించే వాళ్ళలో 'బెరిస్తోవ్‌ "మొనటి 
వాడు, 'జెస్టోవ్‌ కు కొొత్తపదతులంకే సుతరామూ 
గిట్టదు. ఆంగ్రైయసద్దతులపై (గీగొరీ ఇవానొవిచ్‌ కి గల 
మోజు (పస్తావనకొ స్తే 'బెరిస్టోవ్‌ శాంతంగా మాట్లాడ 
లేక పొయ్యేవాడు, (గిగారీ తస్వులెన్నడ మంచే అకనికి 
విసుగు కలగదు, తన ఇంటికి వచ్చినవాళ్ళకు ఎస్టేటు 
చూపిస్తున్న సాడు వాళ్ళు తన కార్యదక్షతను (వశం 
సించారా, వెంటనే ఇలా నమాధాన మిచ్చేవాడు 
వ్యంగ్యంగా $ “మా పక్క ఎస్టేటుడారు (గిగొరీ మాస 
రుగా, ఇక్కడ పనులు చేయిం చర బంగ్లీ షువాళ్ళ తోక 
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పుచ్చుకొని పొడయిపోవడం మా నంభానం కాదు, 
మన రస్యూ పద్ధతిలోనే నుండి, నిండికిజరిగి తే మాకే 
పదివేలు !” 
ఇమగుపొకుగువాళ్లు అతి శ్రద్దతో ఇలాంటి 
ఏసుర్ణనూ, ఫుల్నవుుపు మాటలనూ, యథాతథంగా 
(గారీ ఇవానొవిచ్‌ చెవుల్లో పడవేసి చక్కా 
పొయ్యేవాకు. మన పాత్రికేయుల్లా విమర్శలను 
వమా[3మూ సహించలేని ఆ ఆంగ్లేయాభిమాని ఈ 
మాటలు విని మండిపడేవాడు. బెరిస్టోవ్‌ ఎలుగ్రొడ్డనీ, 
పల్లెటూరి ముఖమనీ అవహేళన చేసే సీవాడు. 
బృుగు పొరుగున గల ఈ భూస్వాముల మధ 
గల సంబంధా లీలా ఉండగా, 'బెరిస్టోవ్‌ కువమూానుడు 
అశస్టీ సట్న ౦నుంచి తం(డిని మూడ్జా నిక నచ్చాడు, అతను 
"అ విశ్వ విద్యాలయంలో ఇిదువు పూరి రిచేశాొడు, 
పైన ౦లో చేనుడామని అతని ఆకాంక్ష. కాని తంగడి 
ప్వుకోవడంలేదు. తను మశీవుద్యోగానికి బొత్తిగా 
లాయకు కాదని ఆ యువకుని అభి పాయం. ఉభయుల్లో 
ఎవరూ తగ్గవు. ఈలోగా అలెస్టీ పనిపాటలేకుండా 
దన్జాగా తిరుగుతున్నాడు. వది ఎలా వస్తుందో ఎందు 
వేనా మంచిదని కోరమిోన ంకూడా "పెంచుతున్నాడు. 
అలెగ్టీ నిజంగా అందగాడు. పొపమతని చక్కని 
అహాుచాహు విగహోనికి మిలిటరీ యూనిఫారం లేక 
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పోవడం న్యాయంకాదు అందరూ ముక్కుమిోద వే లేసు 
కొని తన్ను చూస్తూవుం కు దండు గురంమైన తిరగ 
వలసిన అతను వీఫువంచి, దస్త్రాలు తిరగ వేసుకొంటూ 
యావనం వృభాచేయడవమా ! అతో "వేటలో ముందూ 
వెనుకా చూడకుండా, అందరినీ దాట వేసి, గ్యరంచెన 
శరవేగంతో దూసుకొనిపోతూం కు చూచిన యికుగు 
పొయను వాళ్ళంతా ఇక నెన్న'కి గవర్న మెంటు ఆఫీసుల్లో 
రాణించడని ఐకళంఠంతో అన్నారు. చుట్టుపట్టగల 
యువతుల కటాక్ష వీక్షణాలు కూడ అతన్నిపె పడ్డాయి. 
ఆ చూపుల్లో ఒకొకసారి సంభ్రమం కూడ తొంగి 
చూడడం కద్దు. కాసి ఐవి అలెగ్షీ దృష్టిని మొకం 
ఆకర్షిం చలేక పొయ్యాయి. ఏదో (పేమగా ఖే యిజఉదాసీన 
తకుకారణమని ఆ యువతులు మనస్సుకు తృ ప్తిచేసు 
కొన్నారు, దీనికి ఒక (ప్రబలమైన సాక్ష ్టంగా అతని 
జాబులో దొరికన (కింది అ(డసు ఒక చెకినుంచి ఒక 
చేతికి అందించబడింది ““మాస్కో_లోని సెయింట్‌ అల్విన్‌ 
చవ మఠానికి యెనుకుగణ" కంచరవనిచేసే సొవిల్వేవ్‌ 
ఇంటివద్ద గల అకులీనా పెటాొన్నా ఈకరొచింక్కా దయ 
వుంచి నీ పీ జాబు ఎ, యన్‌. ఆర్‌. కు అందజేయాలి.” 

వల్లేటూళ లో కాపురం చేయని పాఠకులకు 
అక్కడి అడపా ళ్ళెంత అపహ్రాదకరంగా వుంటారో తెలీదు. 
ఆపిల్‌ చెట్లనీడల్లో, నస్వచ్చుమైన గాలిలో “పెరెగి "పెద్ద 
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వాళ్ళా తారు; జీవికమం?ే,  నమాజమం శు వీళ్ళకు 
తెలిసినడంతా వుస్తకాల్లో చదివించే ఈ (గంథావ 
లోకనం, సేంచూ, వఏకాంతవానం ._ పీ'ివల్ధ, నాగరిక 
క్ర్రీలఅనుభూలిక దని హృదయా చ్యేగాలుస లె పడుచుల్లో 
లేత వయస్సులోనే శశత్తుతాయి. గంటల ఫఘలఫఘలలే 
వాళ్ళ గుండెలు గగుర్పొడుస్తాయి, సక్క-నుం డే పట్నా నికి 
ఒక సారి శెళ్ళిరావడం వారి జీవిశంలో ఒక ముఖ్య మైన 
సంఘటన, .తమ (గామానికి బయటివాళివరై వా వచ్చి 
పొయ్యారా వాళ్ళ న 5 తులు ఆ మల హృదయాల్లో 
చీర కాలం, ఒక్క-క్క-సారి జీవితాంతంవరకుకూడ న్‌లి 

పోతాయి, వీళ్ళలో కొం3 ఎబ్బెట్టుగా కనసడే గుణాలు 
మాచి మనం నవ్వుకోవచ్చు. కాని చెసె మెరుగులు 
మా[3మే చూచి వేళాకోళం చేసినంతిమా తాన వీళ్ళ 
(వధాన గుణాలెక్కడ పోతాయి ? వీళ్ళ సౌశీల్యం, 
జీన్‌ పాల్‌ రిచ్‌ టర్‌ పేర్కొన్న ఆ “వ్య క్రితం” (ప్రధానం, 
ఇదిలేనివా శెవరూ గొప్పవారు కా లేదన్నా డకను. "పెద్ద 
"పెద్ద నగరాల్లోని (స్రీలు పల్లెటూరి పిల్లలకన్న ఎక్కువ 
చదువుకోవచ్చు. కాని సమాజ (పభావంవల్ల ఈ 
తారతమ్యాలు నశించి, అనకికాలంలోచే అందరి ఆడ 
వాళ్ళ మనస్సులు, వాళ్ళ టోవీల్లాగనే, ఒకే మూసలో 
పోసినవొనిలా అయిపోతాయి, వీళ్ళను ఖండిన్తూనో, లేక 
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వీళ్ళ గుణగణాలపై తీష్పు' చెస్పుతూనే అంటున్న 
మాటలు కావవి ; ఉన్న వివయమిదీ. 

అలె్టీని మాడడంతో ఆ పల్లెటూరి అమ్మాయి 
"లంత ఉక్కి-రిబిక్కే-రి అయ్యారో సులభంగా ఊహాంచుకో 
వచ్చు. యావన సహజమయిన (భమలు తొలగి విచార 
(గస్తువై వుండే ఒకయువకుణ్ణి వాళ్ళుమాడడం లచే 
'మొవ'కిసారి. ఇచ్చారచ్చగా తిరిగి వయస్సు పాడుచేసు 
కొన్న విషయ మిలా వాళ్ళతో చెప్పిన మగవాడు లేడు, 
వీటన్ని/3ని తలదన్నే పషయమేమం క్ర, అలో మృత్యు 
దేవత ము(దిక గల ఒక నల్ల ని ఉంగరం వేలికి "పెట్టు 
కొన్నాడు. ఇదంతా ఈపిల్లలకు కొత్త; అతళ్షిదూచి 
ఆ అమ్మాయిలకు పిచ్చెస్రినట్లయింది. 

కాని అత్యెని గురించి అందరికన్నా ఎక్కువగ 
పట్టించుకొన్న అమ్మాయి లిసా. లిసా (గిగాలిఇవానొ 
వచ్‌ కూతురు లసాతం డిక్కీ అ ెన్టీకండడికీ వనాడూరాక 
పోకలు లేవు. కాబట్టి చుట్టుపట్టు పడుచుప్తిలంతా ఇరనై 
నాలుగు గంటలూ అశెన్టీఏి గురించే మాట్లాడినా, లిసా 
మాతం అలెర్టీ ముఖ మెకుగదు. లిసాకు పదిహేడే 
శుంటాయి. ఆలివ్‌ వన్న శరీరం. ఆమె అందమైన 
మొగానికి మరొక సాగసు నీలాలవంటి ఆ విశాల తరళ 
నయనాలు, ఒంటి కూతుకు కాబట్టి లిసా అడ్డమూ, 
ఆజ్ఞా లేకుండా గోముగా “పెరిగింది. లిసా అల్లరిపనులకు 
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వాళ్ళ సొన్న సరి సంతోవంతో ఉప్పొంగివోతే, 
ఉపాధ్యాయిని మిస్‌, జాక్‌ నన్‌ “ఇక ఈ పిల్టి భౌగుపడడం 
సున్ని అని నిరాశ చేసుకొని కూర్చొ నేదె. మిస్‌ జాక్‌ 
నన్‌ 4) ఏళ్ళ మనిషి. (బ్రహ్మ చారిణి, చెక్కిళ్ళకు, కను 
బొముబకు రంగు వేనుకొొచేది. ఆఘఫనలుల కొకసారి 
మున 3నుంచీ కొనవరకు 'సమేలాి అనే సుస్కకం 
చదివేది. ఈ కస్థాగికై అమెకు ముట్టజెస్పుతున్న (పతి 
ఫలం సంవక్పరాసికి 2 వేల రూబుళ్లు, పాసం అనాగరిక 
మైన రస్యాబేశంలో పొన్దుపోకో చచ్చి సున్నమై 
పోతూంది మిస్‌ జాక్‌ సన్‌. 


లిసా కొక పిక క్లే వుంది. డానిపేసు నాస్‌ట్యా, 
యజమానురాలికన్న వయస్సుళో కొంచెం పెదది. 
కాసి అస్థరిళోమా3ం లీసాకు తీసిపొ య్యేదికాదు, 
నాస్‌ట్యా అం కే లిసాకు (పాణం. ఇన్దరివుధ్య రహాసా 
లంటూ. లేవు. లిస్కా కొంచె పనులలో బనిమనిమీని 
తోదువేసుకొనేది. (ఫెంచి విషాదాంత నాటకాళ్లోని 
నాయిక చెలికత్తికన్న (ప్రిలుచినోగామంలో నాన్‌ ట్యా 
నహీంచేపా త్ర (నముఖమయినద నే చెస్పాలి. ' 

నే సీరోజుఅల్లా బయటికి 'నెళ్ళిరానా 1 అసి 


నాస్‌ట్యా ఒకరోజు అడిగింది యజమానురాలికి గాను 
తొడుగుతూ, 
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“అవసన్నంగా నెళ్ళిరా. కాసి ఎక్కడికీ 'నిళ్ళిటిం a 
| “ుగిరోవ్‌ (గామాగికి. 'జెరిస్టోవ్‌ గారింటికి వెడు 
తున్నా. *శేఫు వాళ్ళ వంటాయనభార్య పుట్టిన రోజట. 
నిన్న ఆవిడ వచ్చి భోజనానికి పిలిచి పోయింది, 

“క్‌హనో |” అందిలినా. “యజమానుల మధ్య 
పచ్చగడ్డివే సే భగ్గుమంటుంది. వాళ్ళ నా ర ఒకరి 
కొక్రమ విందులు చేసుకొంటున్నారు!” . 

“మా యజమానుల కొట్లాటలతో మాశేమి 
పనమ్మా % జని నాటా అంటించింది. “అదీకాక నేను 
సీ నాకర్నికాని మా నాన్న నౌకరును కాదుగా, నీవూ 
'బెరిస్టావ్‌ గారి అబభెెయా యింకా కొట్లాడుకో లేదు లే. 
వీ ముగలాళ్ళే "తావో చేడో "తేల్చుకోనీ, మన కెంటుకూ 
అదంతా !” 

ఉన -లేక్రాన్సి ఎట్టయినా (సయత్నంచేసి అలై 
'బెరిస్ట్రావ్‌ ఎలాంటివాడో ఎట్టుంటాడో చూచివచ్చి నాకు 
చెస్తు” 

నాస్‌టాం సే అగి 'నళ్ళిపోయింది, నాన్‌ 
ఎప్పుడొస్తుందా అని లిసా అచే ఛ్యానత్‌ కొాయ 
కరూ-రొంది. సాయం( నికి తిరిగొచ్చింది నాన్‌ ట్యా, 

“అమ్మగారూ ! 'బెరిస్టావ్‌ వాళ్ళ చాయి కన 
' పడ్లాడు. మనిషిని భాగా చూచాను, భూచానేమిటి 
రోజంతా క లిసేవ్చన్నా ౧౮ 
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“ఏ మేమి చెస్తు చెప్పు! ఏమి జరిగిందో 
మొదటినుంచీ అంతా చెస్తూ.” 

“ఏను చెపుతా ! నేముంతా అక్కడికి నళ్ళాము; 
నేనూ, అనిస్యా ఎనగొరొవ్నా, నెలినా దున్నాా.. * 

“ఆ సోదంకొ ఎందుకు ! సరే తరవాత * 

ఏమి జరిగిందో ముదటినుంచీ నన్ను చెప్పనీ 
రాదమ్మూ 1 సకే భోజనం వేళకు అక్కడికి నళ్ళాం, 
కోల్సిన్‌ వాళ్ళ నాకర్లూ, జ ళ్వేవ్‌ వాళ్ళ నాకర్లూ ఆసాటాకే 
అక్క_డ వున్నాను. "పెద్ద బం(టోతు భార్యాబిడ్డలు, 
ఖ్రఫన్‌ నాళ్లీ సని మనుష్యులు. ++... స్ట 

“జుస్టావ్‌ సంగతి చెస్ప వేం... 

“క్షణమాగరాదూ ! సశే భోజనానికి కూర్చు 
న్నాం, మమ్మగ్న్‌ అహ్వానించిన ఆవిడకు ఒక సక్క-న 
పెద్ద బం(టటోతు భార్య కూస్పృంది. నేనొక పక్క 
కూర్చున్నా. పెద్ద బం(టోతు కూతుళ్లు మూరి బుడగ 
రించుకొన్నానులే. .. కాని నాకు వాళ్ళ అశ్కేమి' 1 

“అబ్బణ్బా ! ఈ సంగతులన్నీ ఎవరికి కావాలి + 
వీటితో విసిగించి చంపుతున్నా వు”. 

“అంక ఓపిక లేకుం కు ఎల్లా * సశ్కే భోజనాల 
నుండి లేచాం ...... భోజనం చేయడానికి మూడు 
గంటలు పట్టింది. ++... వట వాలా బాగుందిలే.., 
= = = రంగురంగుల మిఠాయోాలు వడ్డి౧ణామ, భోజనా 
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లయిన తకువాత లేచి దాగుడుమూతలు ఆడడావుని 
తోటలోని శళ్ళాము. చిన్నదొరగారు అక్కడికి 
వచ్చారు” 

“అతను అందమైన వాడ నేది నిజమేనా ?” 

“ఎంత బాగున్నా డగ ! బలే వున్నాడులే మనన 
నన్నగ్దా, పొడుగ్గా, గులాబీకంగు చెక్కిళ్ళు పహ 

ఉగ జంగానా ? శతెల్బగా ముఖం పాలివుంటాడని 
అనుకొన్నా నే ? అయితే, మసిమీ ఎల్హావున్న ట్లు కప్‌కు 
తోచింది? చింతగా, సరధ్యానంగా వున్నాడా ర 

“అటువంటి చేమోలేదు ! అటువంటి కొంటిమని 
పీని చే నింతవరకు మూడ లేదం కే నమ్ము ! మాతో 
దాగుడుమూత లాడాడు తెలుసా * 

“అతను మీతో ఆడడమా? నిజంగానా లేక 
తమాషా కంటున్నా వా 4 

కమూాతో డాగుడుమాత లాడడమే కాదు, 
అతను దొంగా, నుమెవరైనా దొరికొమా అంశే, 
ముద్దు పెట్టుకొ నేవాడు” 

“ర ఛ, నీను కోతలు కోస్తున్నాన్సులే J 

“నా సాక్షిగ చెప్పుతున్నా. అతణ్ని విడిపించు 
కొని పోవడమే నాకు గగనమైంది. రోజంతా మాతో 
కలిసేవున్నా డు 
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“కాసి అతను ఎవరినో (సేమిస్తున్నా డనీ, ' ఎవరి 
వంక కన్నె త్తికూడ చూడడనీ ఇక్కడ (పతిఒకగూ 
అంటున్నా శే 2) 

“ఉం కు ఉండవచ్చు. కాని నావంక బాగా 
మూచాడు. సెద్ద బం(టోతు కూతును టానాం ఉంచే 
దాని వంకా చూచాడు. కోల్‌ బినవాళ్ళ పనిమనిషి. 
పాపాను వదలిపె్టాడా * ఇప్పుడనుఖొం టే వర్ణి రౌడీ 
'నెధవ అనిపిస్తూంది. మమ్మల్ని ఎవర్నీ వదలలేదు.” 

“నాలా ఆక్చగా ంగాఉంచే! నచే అయితే 
వాళ్ళంటో అతణ్ని గురించి వమనుకొంటున్నా ను.” 

“వాలా మంచివాడనే అంతా అంటున్నారు. 
ఎంతో దయగానూ, అందరితో నవ్వుతూ బేలుతూ 
వుంటాడట ! అతనిలో వుండే లోసం ఒక్క-కేమం శే 
ఆడకిల్లలవెంట పడటం. కాని నాశేమా అదొక పెద్ద 
తప్పుగా కనపడడం లేదమ్మా! కొన్నాళ్లుపోతే అజే 
పోతుంది.” 

*ఆశ్రన్ని భూడాలనిఉం బే నాస్‌ట్యా !” అని లిసా 
నిట్టూర్చింది. 

“అదేమంత కష్టంకాదు. ట్యు గిలోవో మనకు 
దగ్గశే, రెండు మైళ్ళేగదా * నడిచో, లేశ గురాల 
వైననో అలా షికారు శెళ్ళితే తప్పకుండా నీ కాయన 
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కనపడతాడు. (పతిరోజూ వుదయం తుపాకి తీసుకొని 
బయటికి నడ తొడటం 


“అది కానిపని చే నతెనినంట పడ్డానని అత 
ననుకోవచ్చు. అదీకాక మూ నాన్నగారికి అతని నాన్న 
గారికి! ఒకరి కొకరికి పడదు. కాబట్ట అతణ్ణి చూడ్డం 
అసాధ్యం. నాసా | నాస్ట్యా ! బలే ఆలోచన తట్టైంది 
నాకు. నేను కట్టూ బొట్టూ మార్చేసి, అచ్చం రతు 
పీల్లలా తయారవు తాను,” 


క్పలే ఎత్తేశావు ! అలా చేయి! చేనేతగుడ్డతో 
తయారుచేసిన ఒక బ్లౌజు వేసుకొని, “సరఫానొతో ట్యుగి 
లోవో (గ్రామానికి ఛైర్యంగా నడచినెళ్ళు. నీవు బరిస్టావ్‌ 
కంటికి పడకపోలే ఒట్టు 1 


“నేను రైతుల్లాగాచే మాట్లాడగలనుకూడ ! 
నాస్ట్వా! నాస్ట్యా! ఎలాంటి ఉపాయచే !* ఇక ఈ ఆలో 
చన వెంటనే అమలు జరపాలని దృఢనిశ్చయం వేసుకొని 
పండుకొంది. లిసా.!మకుసటిరో జే దానికి కావలసిన సన్నా 
పోలు (పారంభ మయ్యాయి. బజూనునుంచి సీలంరంగులో 
ఉండే ఒక ముదకగుడ్డా సరఫాన్‌ తెప్పించి, ఇంట్లో 
పనివేసే ఆడవాళ్ళందరినీ పిలిపించి బ్లౌజు తయారు 
చేయించడానికి నీయోగించింది. కొ త్తగుడ్డలు తయా 
రయిన వెంటనే వాటిని వేసుకొని అద్దంలో చూచుకొొంది 


144 బౌల్సిన్‌ కథలు 


లిసా, అంత అందంగా ఎప్పుడూ లేనని తోచింది. వేషానికి 
తగినట్లు నటించగలనో "లేదో అని రిహార్సల్స్‌ చేసింది. 
తలవంచి నమస్కరించడర, మంటితో చేసిన పిల్లి 
బొమ్మలాగా తల ఇటూ అటూ వూవుకొంటూ 
నడవడం, నోటికి గుడ్డ అడ్డం “పెట్టుకొని రైతుపిల్ల 
లాగానే మాట్లాడడం..-ఇపన్నీ నాస్ట్యా ఆవోొదము[ద 
పొందాయి. అయితే ఒక్క చిక్కొ-చ్చిపడింది. "పెరట్లోకి 
నెళ్ళి వట్టి కాళ్ళతో నడవడానికి (వయమ్నించినప్పుడు, 
మట్టిపెళ్ళలు, ఇసుక, గులకరాళ్లు, పల్లవ కోమలమయిన 
ఆము పాదాలకు ములుకుల్లా గుచ్చుకొన్నాయి. 
ఈ నొప్పికి లిసా ఓక్పుకో లేకపోయింది. ఈ సమస 
ఎలా పరిష్కరించాలని లిసా సతమతమవుతున్న పరి 
స్థీకిలో నాసా ఆమె సహాయానికి వచ్చింది. లిసా 
అడుగుల ఆదితీసుకొని నాస్త్వా పొలంలోకి పరుగౌత్తి 
పోయి, కర జోడు చేసిమ్మని గాల్లకాపరి (టోఫివ్‌ తో 
చెప్పివచ్చేంది. 
మర్నాడు, చీకటి విచ్చీ విచ్చకనే. లిసా నిద 
లేచింది. ఇంట్లో అంతా ఇంకా నిద్రపోతూ వున్నారు. 
గొల్ల వాడికోసం ఎదురుచూస్తూ, నాస్ట్యా -ేటువద్ద 
నిల్చొని వుంది. కొద్దిసేపటికి గొర్హమంద భూస్వామి ఇంటి 
పక్కగా కొండకు "వెళ్ళాయి మేతకోనం. వెనుకవస్తున్న 
గొల్లవాడు గేటువద్దవున్న నాసాకు రంగువేసిన ఒక 
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చిన్న చెప్పులజకత అందించి ఆ పబ్లి (పతిఫలంగా ఇచ్చిన 
క0 కోపెక్కులూ తీసుకొని నెళ్ళిపోయాడు, 


లిసా చడీచప్పుడు కాకుండా, నైతుపిల్లలా 
ముస్తాబెె మిస్‌ జాకొనన్‌ తన్నడిగితే వమిచెప్పాలో 
నాసాకు చెవిలో చెప్పి, దొడ్డిదోవన ఇల్టువదలి పొలం 
లోకి పము? డింది. 

తూర్పు ెల్పబడుతోంది. మేఘ శకలాలు 
ఫీతాంబరాలు ధరించి, లోక బంధును రాకకోసం (శేణులు 
దరివేచివున్నాయి.-జారు. చ(వర్తికోసం కాచుకొన్న 
అస్థానోద్యోగులులా, అద్దంలావున్న _ వినీలాకాశవీధి, 
ఉదయకాల మధురిమతుపారక ణాలు, మందమారుతం, 
పక్షుల కలకలం.లిసా హృదయాన్ని పులకరింప జేశాయి. 
దోవలో ెలిసిన వాళ్ళెవరై నా ఎదురువుకాశేమోా అనే 
భయంతో, ఆనె నడక పగుగ్గామారింది. తన తం(డి 
ఎెన్టేబు సకివాద్దునవున్న చిట్టడివి దగ్గరకు వచ్చేసరికి 
వేగం తగ్గించింది. అలెగ్టీ కోసం కాచుకోవలసిన చోట చే. 
నాసా గుండె దడదడమని కొట్టుకోసాగింది..ఎందుకో 
ఆమె కర్థంకాలా 

కాని అది, యావనో 'ద్వేగంలో మనం తలపెక్లు 
సావాసం చనకడాగివున్న భయంకప్ప  వేకుకాదు" 
ఆ సావాసం మనకంత స్పృాణీయం కావడానికి కూడా 
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కారణం ఈ భయమే, లిసా గుఖుకుగావున్న చెట్టవద్దకు 
వెళ్ళింది. వనంలో ఎక ,-డనుండో నచ్చే అన్నన నున 
శట్చాలు లిసా చెనులబజ్లాయి. క్షణంలో లిసా ఉత్సాహం 
తగ్గింది. కాని (కమ్మక్రమంగా ఏవో ఆలోచనలు ఆమెను 
త ఆమె ఇలా ఆలోచించింది :...... 

దహీ బాడేళ్ళ పడుచుపిల్ల వసంతకాలంలో ఉదయం 
అయిదారు గంటలమధ;  ఒకవనంలో పోతూ ఏ మాలో 
చిస్తుందో ఎవకు చెప్పగలు * ఆలా పరథ్యానంగా ఆమె 
తోవ నడుస్తోంది. దోవకికు వై ఫులా ఐక్తెన వృతా 
లున్నాయి. తటాలున పొదలచాటునుంచి ఒక జూగిలం 
మొపగుతూ ఆమెనైనుకే పరుగెత్తుకొంటూ వచ్చింది, 
లిసా భయంతో కెవ్వుమని శేక'చేసింది. ఇంచుమించు 
అచేక్షణంలో 'స్ఫోగరి. వయ్‌ ! స్పోగర్‌! నోరు 
ముయ్‌ 1” అని ఒకగొంతుక వినసడింది. సక్క-నున్న ఒక 
పొదభాటునుండి ఒక యువకుడు (పక్యక్షమె, “ఏం 
భయం లేదులే, అమ్మాయ్‌ ! నా కుక్క కరవదు” 
అన్నాడు. భయంనుండి తేకుకొన్న లీసా అవకాశం 
జారవీడువ లేదు, 

“నాకు భయమవుతోంది బాబుగారు [ అని 
భయమూ సిగ్తూ అభినయిస్తూ అంది : “చూడండి ఆ 
కుక్క ఎంత భయంకరంగా ఉందో! అమోయ్‌ ! 
నాపైకి మళ్ళీ దూశేలానుంది !” అలెగీ' (అతను అలు 
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అని పాఠకు డిదివరకే ఊహించుకొని వుంటాడు.) ఆ 
రైతుపడుచు నైపు కళ్ళప్పగించి చూస్తూ ఇలా అన్నాడు: 

“పీకు భయంగా వుంకే నేను నెంటనస్తా చేను 
సీ నంటరావడానికి నీకు ఆశేపణ లేదుకదూ ?” 

“నిన్ను వద్దని ఆపేవా ళ్ళేవప ఓ అంది లిసా, 

“రోడ్డులో యెననై నా నడవచ్చుగా.” 

ళం చేవ్రూు 23 

“ విలుచినో. నేను కమ్మారిపనిచేసే వాసిలీ 
కూతుర్ని. కుక్కనొడుగులు వకుకోవడానికి ఇక్కడికి 
వచ్చాను. (లిసా చేతిలో చెట్టు 'జెరడుతో చేసిన ఒక 
బుట్ట అటూ ఇటూ ఊపింది.) “మో రెవరు బాబూ! 
బ్యుగిలొవో (గామమా 12 

“బాను” అన్నాడు అలెక్టీ. “చేను చిన్న బాబు 
నాక రి” ఆమెకు సమాసీకుడై న వొడిలాగా నే వ్యవహ 
రించాలని అలై అనుకొన్నాడు. కాని లిసా అకనివైవు 
ఎగాదిగా చూచి పకాలుమని నవింంది “మీ మాట 
నిజంకాదు. నన్నలా బోల్తా కొట్టించలేకుు. మోశే చిన 
బాబుగారని చేను తెలుసుకో లేనా * 

“ఎందుకలా అనుకొంటున్నాను 4౨) 

“మిమ్మల్ని చూస్తేనే శెలిసిపోతుందిగా.” 

“ఏలా తెలుస్తుందో చెప్పవేం ?” 
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“మనిషిని చూస్తే దొరో, నౌకరో పోల్పుకో 
"లే శేమిటి * మిా దుస్తులే ము, మో మాటశే వేకు, 
కుక్కను వీల్యడంలోకూడ మికూ మాకూ ఖేదమే.” 

లిసానుభూచేకొద్దీ అలెస్తీ ముగ్గుడె పోతూన్నా డు, 
అందమైన పల్లెటూరి విల్లలతో నను తీసుకోవడానికి 
అహ పపము కాబట్టి అత్నె తన చేతిని ఆమె 
నడుం పైకి పోనిచ్చాడు, కాని లిసా హఠాళ్తుగా 'నెనక్కు_ 
గెంతి అతని ప్ర తీక్షణంగా చూచింది. "అశెక్టీ లోలో 
పల నవ్వుకొన్న ప్పటికీ, తమువాత ఆమెను తాక కడానికి 
సాహాసిం చ'లేదు. 

“నాత్రో స్నేహంగా వుండాలం శు ఇకమీద 
సీను యిలా ఒళ్ళువముర చిపోకూడదు. శెలిసిందా **” అని 
మూతి బుడగరించి అన్న ది. 

“లలా మాట్లాడడం నీ శేవము నేర్పాను ?” అని 
అలెస్టి విరగబడి నవా(డు. “మో అమ్మగారి సనిక 
వ్యాస్తంకానేనా విద్య ఎలా వ్యాకఃిస్తూందో రిస్వాడు 
నాకు తెలిసింది. తను నటిస్తున్న పాతను మరచి 
మాట్లాడుతున్నానని లిసాకు తోచింది. 'నెంటనే ఇలా 
అన్నది మామూలు నైతువిల్లలా, “చేను దొరగారి దేవి 
డీకి వెళ్ళటం 'లేదనుకొంటున్నా రా ఏమిటి * అక్కడ 
ఎన్నో సంగతులు చూస్తూంటం; వింటూంటాం. సశ 
నేనిక్కడ మిలో మాట్లాడుకొంటూ నిల్చుంకే, నాకు 
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కుక్క-గొడుగులు సున్నే, మీరా దారిని పొండిబాబూ, 
చేను నా దారిన వెడతా” లిసా వెళ్ళిపోయేదానిలా 
ముందుకు అడుగోసింది. అలెన్టీ ఆమె చేయిపట్టి ఆపాడు, 

“సీ పేరేమి చెప్పవూ” అన్నాడు. 

“అకులినా” అన్నది. అకులినా తన కరాంగుళులు 
అలెస్టీ చేకినుండి విడిపించుకోవడానికి (ప్రయత్ని స్తూ, 

“నా చేయి వదలండి బాబూ ! చేను ఇంటికి వెళ్ళే 
పొద్దయింది.” 

“బత, అకులినా ! నేను తప్పకుండా వచ్చి మొ 
నాన్న అకులినాను మూసాను.” 

“ఏమి?” అని లిసా ;అంది గాభరాపడుతూ, 
పా పుణ్యముంటుంది. ఆ పనిమా(త్రం 'చేయుద్దండి ! 
మోలాం£ట్‌ పెద్దవాళ్ళతో చను ఒంటిగా మాట్లాడానని 
మా ఇంట్లో తెలిస్తే నా పనివడకారు, మా నాన్న 
నా ఎముకలు చికగాడ తొడు తప్పకుండా.” 

“అయి సే, నిన్ను మళ్ళీ నేను మూచెదలావమురి ? 
చూచితీరాలి !” 

“నేను కుక్కనగొడుగులశై ఇక్కడకు వస్తానే 
వుంటూ 1” 

“నా ముద్దు అకులినా, నాకు థైర్యముం శే నిన్ను 
ముద్దు కొనేవాణ్ణి. శేపు కలుసుకొందాం. ఇటే మైముకు 


అగ గా? 
గురి నే 
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కర 

“రాకుండా పోయ్యేవుమరి” 

“లేదు తప్పకుండా వస్తా” 

“ఒట్టు పెట్టుకో ! శ్రి 

“జ్రస్పనిసాక్షి గా వస్తానని (పమాణంచేస్తా.” 


తరువాత ఇద్దరూ విడిపోయారు, లిసా అడవివెలు 
వడి పొలంపై అడ్డంగాబడి పరుగెత్తుకొంటూ వచ్చి 
తమ తోటలో (పవేశించింది. అక్కడ తనకోసం నాసా 
కాచుకొనివున్న కళ్ళంలో నికి ఒక్క-పనుగులోవ కచ్యననోది. 
అక్క_ జా దుస్తులుమాక్చుకొని, నాష్టా అడిగే (పశ్నలకు 
పరథాన్యంగా సమాథానమిస్తూ, పడసాలలోకి వచ్చింది. 
ఉదయోపపహాోరానికి  శుబిల్‌ పైన అంతా సిద్ధంచేసి 
వుంఛారు. మిస్‌జాక్‌ నన్‌ ఇంతపెందలాడై నా, అప్పేటిశే 
ముఖంమైన పౌడరు పులుముకొని, కందిరీగలాగా నడుము 
అక్క-ళించుకొనేటిట్టు ముస్తాబె, రొన్టైను చిన్న చిన్న 
ముక్కలుగా కోస్తూ కూర్చున్నది. వేకువనే లేచి 
వాహ్యాళికి నెళ్ళివచ్చినందుకు లిసాను వాళ్ళ నాన్న 
అభినందించాడు. “పొద్దుపుట్టకముంచే ని దలేవటంకన్న 
ఆరోగ్యకరమై రమెంది మరొకటి లేదు” అని అన్నాడు. తరు 
వొత దీర్జాయువ్రలై నవారిని గూర్చి ఇంగ్సీషు ప్మతికలు 
(వచురిం'చిన ఉదంతాలను ఏకరవుపెడుతూ ఒక చిన్న 
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ఉపన్యాసం దంచాడు. నూ శేండ్లకుపైన జీవించిన 
వారంతా ఓడ్కా-ను ముట్టిఎకుగరని చలికాలం 
ఎండాకాలం అనిలేకుండా (పతిరొజూ సూర్యోద 
యానికి ముంచే నిద లేచేవారనీ వివరించాడు. 
తండి అంటున్నమాట ఒక్కటికూడా లిసా చెవిలో 
దూరడం లేదు. ఉదయం జరిగిన సంఘటనల్ని, అకులి 
నాకూ, అడవికి వేటకు వచ్చిన ఆ యువకునికీ మధ్య 
జరిగిన సంభావణ  నెవునువేసుకొంటూనుంది లిసా 
మనసులో, తను తప్పుచేశానేమో అని లిసాను అంత 
రాళ్ళు బాధింపసాగింది. తవు నంభావణ సభ్య శను, 
మర్యాదను అత్రి క్ర మించలేదసీ తన యో కొం"కు చేష్ట 
ఎలాంటి దుష్పరిణామాలకు దారితీయజాలదనీ తనకు 
"తాను భై ర్యం చెప్పుకొన్నది. కాని అంక రాత్మ్మకు తృ చీ 
కలుగలేదు. మమపటిరోజు వచ్చి కలుసుకొంటానని తను 
మాట యిచ్చినందుకు సళ్చొాత్తొపపడిందిం మాట నిల 
బెట్టుకోనవసరం లేదులెమ్నుని కూడ అనుకొంది. కాని 
అల తనకోసం కాచుక్కూర్చుని, తాను రాకపోయే 
సరికి వాసిలీ యింటికి వళ్ళి, కనువుల మొగంతో వ 
నసనూలకాయంతో అందవికారంగా వుండే నిజమెన 
అకులినానే చూస్తే వం గతికాను? తన రవానంం 
బయటపడవచ్చు ! లాభంలేదు. శేపు వెళ్ళి అలెస్టీని 
కలుసుకోక తప్పదని లిసా నిశ్చయించుపొంది. 
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ఇక అలో సంగతి. అతని ఆనందానికి మికిలేదు, 
ఆరోజంతా, తనకు కొత్తగా పరిచయమైన అమ్మాయిని 
గురించిన ఆలోచనలు తప్ప వేరే చింతేలేదు. ఆ రా 
కలలోకూడా ఆ పిల్లే, ఇంకా చీకటి వుందనగానచే న్మిద 
లేచి గుడ్డలేసుకొని తుపాకి బారుచేసుకోకుండానే, 
స్టోగరును (కుక్క వెంటబెస్టుకొని సంకేత స్థలానికి 
బయలు బేరి వెళ్ళాడు. అర్షగంట గడిచింది. ఆ అరగంటా 
ఆపయుగాల్లా తో చిందేతనికి, తుదకు ఒక నీలం 
సరఫాన్‌ దూరంలో కదలుతూన్నట్టు పొదలగుండా కని 
పించింది. ఒక్క గంతు వేసి అకులినాకు ఎదముచీగాడు, 
ఎదువువస్తున్న అలెగ్టీనిదూచి లిసా మందహానం చేసింది. 
కాని ఆమె ముఖంలో తొంగిచూస్తున్న విచారమూ, 
ఆందోళనా అశైగ్టీ శ్రణంలో పసిగట్టాడు. కారణ 
మడిగాడు, 'తాను చేస్తున్న పని మంచిదికాదనీ, ఇందుకు 
తాను పశ్చాత్తాప పడుతున్న చనీ, ఐనా మాట 
తప్పడం ఇష్టం లేక రావడమేకాని తాము కలుసుకోవట 
మిదే ఆఖకుసారసీ, తప్పకుండా ఇద్దరికీ వేటుతె చ్చే 
ఈ స్నేహ మింతటితో తెంచుకొమ్మనీ లిసా అతణ్ణి 
(బకిమూలింది. ఇదంతా పల్లెటూరి రైతులు మాట్లాడే 
భావమలో'నే చెప్పినా అమాయకురాలయిన ఒక నతు 
బిడ్డలో ఇలాంటి భావాలు ఉండటంచూచి అలెగ్టీకి 
ఆశ్చర్యమయింది. అకులినానిశ్చయాన్ని మౌర్చించడానినై 
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తన వాక్చాతుర ముంతొ వినియోగించాడు. తన కెటు 
వంటి దుగుడ్దేశాలూ లేవని ఒట్టుపెట్టుకున్నాడు, ఆమె 
పశ్చాక్తాపపడవలసిన అవసరం కల్పించననీ, ఆమె ఎలా 
చెప్పితే అలా నడచుకొంటాననీ అన్నాడు. రెండు 
రోజుల కొకసారో, అదీ సాధ్యం కాదంటు, వారాని శే 
రెండుసార్లయినా సశే ల్లన్షరూ కలుసుకొనే అవకాశ 
మివ్యమని లిసాను (పాభేయపడ్డాడు అలెన్టీ, వృదయం 
(పేమకసోద్విగ్న మైనప్పుడు 'వెల్వడే మాటలే వాడాడు, 
నిజంగా లిసాను ( చేమిస్తున్నా ననికూడ అనుకొన్నాడు 
ఆక్షణంలో, లిసా మాొనంగా అతని మాటలు విని, 
అతను వాలిస్తూనే ఇలా అన్నది; “పల్లెలో నా కోనం 
చూడకూడదు. నా సంగతి ఎవరినీ అడగకూడదు. 
చేను చెప్పినప్పుడు తప్ప, మరెప్పుశూ నన్ను కలుసు 
కోవాలని (పయత్నించకూడదు, అలా మాట ఇవ్వండి.” 
దేవుడి సాక్షిగా అలానేకానీ అని అత్నో ఒట్టుప్వ్టుకో 
బోతుం శ, లిసా అకళ్లి చికనవ్వుతో ఆపి, “నాకు ఒట్టు 
అక్కరలేదు, నీ మొటచాలు అంది. తకువాత ఇద్దరూ 
చిరకాల మి! త్రుల్లా క్ర బు చెప్పుకొంటూ వనంలో 
అటూ ఇటూ తరిగారు కొంతసేపటికి లిసా “రక నేను 
వెళ్ళాలి” అంది. ఇద్దరూ వికిపాయాయ, 

లిసా వెళ్ళిపోయిన తరువాత అ'లగ్షీకి అర్థమయింది 
అకులినా తన్ను పూర్తిగా లోగాన్నదని కాన్కి రెండు 


సార్లు కలుసుకొని మాట్లాడడంతో నే యి పల్లెటూరి. 
వల్ల తన్నపై యిం అధికారం ఎలా సంపాదించిందో 
అత్ని అర్థంకా లేదు. అకులినాతో తన శేర్పడిన యా 
సంబంధాలు అపూర్వ మైనందువస్ల అతని మరింక 
సమ్మోహితుణ్ణి చేశాయి. ఆ పిన్ని తిన్న డిగిన వాగ్దానాలు 
భస్మాసుర వరాల్లాగా కనబడినా, వాటిని అపి కమించా 
లనే భావం అతిని బుర్రలో (పవేశించలేటు. నిజం చెప్పా 
లం శే, మృత్యు చేవ క ము(దిక గల ఉంగరం, రహా” 
మైన ఉత్తర (సత్యు త్తేరాలూ, భగ్న జీవి ఫోజూ, యివన్నీ 
ఎలావుస్నా నాషవంలో అలెస్టీ కల్లాక కసట మోగని 
యువకుడు. అమాయక మయిన వేడ్య_లేే పొంగిపోయే 
నిమ్మ_.ళంక హృదయ మతకెనిది. 
నా ఆన-దం, కోనమే ఈ కథ రాస్తూనుం'ళే 
ఈ యువకీ యువకుల రహస్య సమావేశాలను, రోజు 
రోజుకు ఒకరి యందొకరికి పెసగుతూన్న విశ్వాసాను 
రాగాలను, వాళ్ళ నంభాహణలను కఅఇక్కడ విపు 
బంగా వల్లీంచి నుండ్లేవాల్లి : కాని చాలామంది పాఠ 
కుల కివి రుచించవని నాకు తెలుసు. నిజంగా అలాంటి 
వర్ణనలు పేలవంగా వుంటాయి. కాబట్టి ఒక్క. మాట 
మా(కమే చెప్పి అవి వదలి వేస్తున్నాను, రెండు. "నెలలు 
డాటకనుందే అలె్టె (పేమపాశంలో పూర్తిగా చిక్కు 
పడ్డాడు. బయటికంల కనివించక పోయినా, లిసా కూడా 
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అబే స్థితిలో ఉంది, ఇద్దరూ నేటితో లీనమై శేపటి 
సంగతి పట్టించుకో లేదు. 
అస్పృుడవ్వుడు పెళ్ళమూట వాళ్ళ మనస్సుకు 
రాకపో లేదు. కాని ఆ సంగతి ఇప్దరిలో ఎవరూ ఎ త్తలా, 
కారణం తెలిసిన క్లే వుంది. అలెకీ అకులినాను ('పేమి 
స్తున్నా, తనకూ, ఆ పల్లెటూరి కై తుపిల్లకూగల అంతరం 
అతని మనసులో మెదులుతోంది. ఇక లిసాకు, తన 
తండ్రీ, అలు తండ్రీ చేషమ్యాలు మాని రాజీ పడతా 
రనే ఆశలేదు. పైగా, నవలల్లోలాగా (టుగిలోవో 
ఎస్టేటు వారసుడు (వీలుచినో [గామం కమ్ము ారి 
కూతురు కాళ్ళవైబడి “సనీతోడిజే నాకు లోకం” అని 
ఏనాటినై నా బకిములాడకపో తాడా అనే ఒక అవ్యక్త కప 
టాశ లిసా టీ దాగి లిసా అవాంకారాన్ని 
చక్కిలిగింత "పెడుతోంది. అయితే, ఇంతలో వారి 
మ. నంబంధాలను తల్ల (కందులు చేసిన ఒక ముఖ్య 
మైన సంఘటన జరిగింది. 
చలి వేస్తూ మనస్సుకు హోయిగానుండే ఒకానొక 
రోజు ఉదయం (రష్యాలో ఆకురాలుకాలంలో ఇలాంటి 
ఉపస్సులు తరచుగా వస్తుంటాయి ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ 
'బెంస్ట్రోవ్‌ గుర మెక్కి. వీ."కారు వెళ్ళాడు. అదృష్ట 
వశాత్తు ఏ కుంచేలో, బంచేలో కనపడినా కనబడవచ్చు 
నని అయుహాకు చేటకుక గాల; గు(రవునాళణ్లి, కొంతమంది 


కాలుదార్ల పిల్లల్ని వెంటబెట్టుకొని బయలుచేరాడు.. 
బహు గక్క_ని ఆ వాతావరణం చూచి, (గిగోరీ ఇవసోవిచ్‌ 
మురకోమ్‌స్కీీళూడ సఏగ్గా అడే నమయంలో గు( రానికి 
జీనువేయమనిచెప్పె, ఎస్టేయుళో స్వారీకి బయలు'బేరాడు. 
అతను ఎస్టేను సరిహద్దుళలోవున్న చిట్టడివి దగ్గంకు వెల్లి న 
సమయంలో నే (పక్క ఎస్టేబుడాప ఉ్నాకోటు ధరించి 
గ్యరంపై గిటాకుగాకూప్పుని, నెంటవ చి నప లపెడబొబ్ల 
లత్‌పొదల్లోనుండి బయటికి తపముతున్న కుం చేలుకో 10 
కాచుకొని వున్నాడు. ఇది కనుక ముందుగా ెలిసి 
వుం పే (గిగారి ఇవనోవిచ్‌ తన గ్యరాన్ని యింకొకై పు 
తిప్పివుంజేవాడు. కాని అక స్నాత్తు గా పిస్తోలుగుండు 
పాశేంశ దూరంలో 'బెరిస్ట్రోవ్‌ తిన కభిముఖంగా నిల్చుని 
వున్నాడు. ఇక చేసేదేముంది + మురోమ్‌స్కీ అణు 
వణువునా ఐరోపా పట్నవాసం నాగరికత జీర్లి ంచిన 
మనిషీ, కాబటి తన శతువ్రవవ్దకు గరం పోనిచ్చి గంఛీ 
గంగా అభివాదం చేశాడు. ఇనుప గొలుసులతో బంధింప 
బడిన ఎలుగుబంటి యజమాని ఆజ్ఞపై, ( చశ్షకుల కెంత 
ఇస్టంగా సలాంహొడుతుందో అంక యిష్టంగా బోస్టోవ్‌ 
తలవంచి (పత్యభివాదం చేశాడు. ఆ క్షణంలో కుంచేలు 
చెట్టమాటునుంఛచి బయటికి వెల్యడి, పొలాల వెంట పరు 
7గెత్త నారంభించింది 'బెరిస్టోక్‌ 'వెంటనున్న గ్యరపు 
వాడూ ఈలవేసి కుక్కల్ని ఉసిొల్పి, తామూ కుంజే 
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లును తకేముకొంటూ రివుంముని దూసుకుపోయారు. 
మురోమ్‌స్కీ- ఎక్కిన ఆడగు(రం వేట కలనాటుపడింది 
కాదు. ఈ హాడావుడికి బెదిరిపోయి, చెంగున ఎగిరి 
పరుగు లంకించుకొంది. మురోమ్‌స్కీ గుర్రపు స్వారీలో 
ఫఘబటికుళ్లుని చెప్పుకునేవాడు. కాబ్బ, క ళం వదలి 
గురాన్ని య భేచ్చాగాపోనిచ్చాడు. పైగా, 'బెరిస్టోవ్‌ వీడ 
ఇంకటితో వదలిపోయింది లెమ్మని సంతో వీంబాడుకూడ, 
దారిభో ఒక డొంక అడ్డము య్యేసరికి, ఆ పెం గరం 
తటాలున పక్కకు తిరిగింది. మురోమ్‌స్కీ. గురంశైన 
నిలదొక్కు-కో లేక దబ్బున కిందబడ్డాడు. అతనికి తలగొట్టి 
సట్లియింది. లేవలేక గురాన్ని చెడగడుతూ. నేలమైన 
అలాగ పడివున్నాడు, కాతు లేకపొ య్యేసరికి గు[ర్రమరా 
ఆగింది బుద్ధి వచ్చినదానిలా, ఇవాన్‌ 'పెటోవిచ్‌ 
మురోమ్‌స్కీవన్దకు గు(రాన్ని వోనిచ్చి “'జెబ్బకగిలిందా” 
అని పరామర్శించాడు, అతనినే కాదు కళ్ళెం పట్టుకొని 
తప్పుచేసిన ముద్దాయిని తీసుకొని వచ్చి, మురోమ్‌స్కీ-ని 
లేవ ని గు[రంపెన కూర్చోపెట్టాడు. ఇలాంటి పరిస్థి 
తుల్లో ఎవరిదారిన వాకు 'వెళ్ళలేపగదా ! 'బెరిస్టోవ్‌ 
మురోమ్‌స్కీ-ని తన ఇంటికి రమ్మని ఆహ్వానించాడు. రానని 
చెప్పడం మర్యాదకాదని మురోమ్‌స్కీీకి అనిపించింది. 
ఇలా బెరిస్టోన్‌ జయభేరితో ఇంటికి తిరిగి వచ్చాడు. 
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కుంేలునేకాక గాయపడిన శత్రువును యుద్ధ వై దీగా 
తీసుకొచ్చాడు. 

ఈ కద్దు ఇసగుపామగువాళ్ళూ ఉసపహారానికి 
కరూర్పుసి న్నేహితుల్లాగానే మాట్లాజుకొొన్నాగు. గురం 
నుంచి వడిన దెబ్బకు మురోమ్‌స్కీకి ఒళ్ళంతా కుదించి 
చేసినట్టుంది. కాబటి గుర్ర నుక్క_పొ య్యేస్థికలో లేనని 
బండి ఏర్పాటుచేయమని 'బెరిసోన్‌ త్రో అన్నాడు. అతిధిని 
సాగనంపడానికి 'బెంస్టోవ చేటువరకు 'నెళ్ళాడు. కొడుకూ, 
"తానూ ఇద్దరూ మూస 3రోజు తమ ఇంకి భోజనానికి 
వస్తామని 'బెంస్టోన్‌ మాట యిచ్చిన తరువాత కాని 
మురోమ్‌స్కీ. కదలలేదు. ఇలా, ఒక బది కే పెం'ిగు[రం 
ఫుణమాఅని చిరకాలంగా సానుకొనిపోయిన పాత 
మనస్తాపాలు అంతమయ్యే సూచనలు క నబడ్డాయి, 

ఇవానోవిచ్‌ వస్తూవుండగానే, లిసా బయటికి 
పరుగెత్తుకొని వచ్చింది. 

“ఏమయింది నాన్నా !” అని ఆశ్నర్గంతో 
అడిగింది. “ఎందుకు కుంటుతున్నావు * నీ గుర్రమేది + 
_ ఆ బంజెవరిది *” 

“రిం. చెప్పను. చిట్టితల్లీ అంటూ జరిగినదంతా 
చెప్పాడు కూతుకుకి ;లిసా తన వెవులనే నమ్మ లేక 
పోయింది. తన్ను ముంచె గిన ఆశ్చర ౧నుంచి లిసా 
ఈేుకోకనే, మురోమ్‌స్కీ_ మరుసటిరోజు ఇవాన్‌ (పెటో 
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విచ్‌ ' బెరిస్టోవ్‌ కొడుకుతోకూడ భోజనానికి వస్తున్న 
విషయం చెప్పాడు. 

“బెంస్తోవ్‌ లు, తం(డికొడుకు లిద్దరూనా శ్‌ -రేప్పు 
మనింటికి భోజనానికి వస్తున్నారా ! య ఇష్టం వచ్చినట్టు 
చేసుకో నాన్నా! నేను మాతం వాళ్ళతో కలిసి 
భోంచేయను,” 

ఓక్స్‌ -క్రిం పిచ్చిపక్టీ పీిండా వమిటి *” అని తంగడి బగ 

డు. “ఉన్నట్టుండి దంత సిగందుకు పికు * పూర 
కుల'చ్వేషం నీకూ పట్టుకొండా, ఏదో నవలలోని కథా 
నాయికలాగా. ఇక ఇలాంటి వీచ్చివేపాలు నేను 
సొగనీను. *, 

“లేను నాన్నా ! సీవు లశ చెప్పు. ఆరునూరైనా, 
నూ రానైనా, చేనుమా(తం 'బెంస్టోవ్‌ ల కంటపడను !” 

లిసాకు ఎదురు చెప్పడంవల్ల (ప్రయోజనం లేదని 
తండికి తెలుసు, నీ యిష్టము లెమ్మన్నట్టు భుజాలూపి, 
వాగ్యాదం ఆపీ, విశాంతి తీసుకోవడానినై లోపలికి వెళ్ళి 
ఫండుకొన్నాడు, 

లిసా తన గదిలోనికి వెళ్ళి నాస్ట్యాను విలివించింది, 
ఇద్దరూ మరుసటిరోజు యింట్లో జరమగబాయ్యే ఆపిధథ్యాన్ని 
గూర్చి చాలాసేపు సమాలో. చనలు జరిపారు. గౌరవంగా 

"పెరిగిన ఆ యింటి ఆకువిజ్ణే తన అకులినా అని తెలిస్తే 
అౌెగ్టీ వమనుకొంటాడు ఫ్‌ ఆమె (పవర రన గుణం, సత్తి 
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నియమాలు గురించి అతని శెలాంటి అభి[పాయం, ఏర్పడు 
తుంది * కాని ఇలాంటి హశాక్సన్ని వేశంలో అల 
ఎలా వుంటాడో, వం మాట్లాడుతాడో చూడాలనే 
కుతూహల మొకటి లిసాలో కలిగింది. అశ స్మాత్తుగా 
ఆ పిల్ల కొక అలోచన తట్టింది ! “ఈ ఆలోచన ఎలా 
వుండే ?” అని నాసా నడిగింది. ఇద్దరూ చాగుం దను 
కొన్నారు, వమైనా నశే డాన్ని ఆచరణలో "పెట్టాలని 
నిశ్చయం చేసుకొన్నారు. ం 

ముునటిరోజు ఉదయం ఉపాహోరం ముందు 
యిద్దరూ కూర్చొన్న స్వుడు, మురోమస్కీ. కూతుర్ని 
అడిగాడు, “ళ్చారస్తోవ్‌ లకు కనపడకుండా చాక్కో.నాలనే 
ఇంకా అనుకొంటున్నా నా *” అని. 


“నక్కే సీవింతా చెప్పుతున్న ప్పుడు కాదనడం 
ఛాగాలేదు, వాళ్ళకు తగిన మరా దచేసి పంపుతాను లే 
నాన్నా” అని అన్నది. “అయితే నాదొక షరతుందిం 
నా వేషం ఎలా వున్నా, నే నేమి చేసినా నీను నన్ను 
కోపగించుకోవడం కాని, నవండంకాని, కనీసం ఆశ్చర్యం 
కనవరచడం కాని - చేయకూడదు ! న లేనా ?” 


“మళ్ళీ వదో కోతిచేష్ట తలెపెట్టావన్న మాట !” 
అన్నాడు తండి నవ్వుతో. కన్య క్రీ స్రీ ఇష్ట 'మెట్లుం శ్రే అటే 
కాని కొంటి కోణంగి! ఇలా అని ఆమె నుదురు 
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ముద్దు పెట్టుకొన్నాడు. లిసా మధ్యాహ్నో నికి తగిన 
సన్నాహాలు చేయడానికి వెళ్ళిపోయింది. 

సరిగ్గా రెండు గంటలకు ఆక గురాలు కట్టిన 
సల్లేటూరి బస్తీ ఆవరణలోని శాదంలగలి చాటి ఇంటి 
ముంగిట వచ్చి నిలబడింది. యూనిఫారాలు ధరించిన 
ఇద్ద నాకను వచ్చి, జరిస్ట్రోవ్‌ ను సింహాదాగరం మెశ్లై 
క్కి_ంచారు. వకుక్షణంలో గుర మెక్కి. అ లె్టీకూడా 
వచ్చి తం(డినంట భోజనశాల (పవేశించాడు, మురో 
కుస్కీ అతిధుల కెబురేగి ఎంతో మర్యాదచేసి, భోజ 
నాలకు ముంచు తన తోటను, అశ్వశాలను చూవించ 
డానికి వారిని తీసుకు నెళ్ళాడు. చదునుచేసి ఊడ్చి, 
అద్దంలా వుంచిన దోవలూ అవీ చూస్తూ బెంస్టోవ్‌ 
“అయ్యో, ఈ విచ్చిపనుల కెంత డబ్బు తగ లేస్తున్నాడు!” 
అని విచారించాడు. కాని మర్వొాదకోసం, బయటికి 
ఏమి అనలేదు. అలస్టీకి, తన తండికి కల్గిన విచారం 
కాన్కి గుడ్డిగా ఆంగేయులను అనుకరించే మురోమ్‌న్కీ- 
ఉత్సాహం కాని కలగలేదు. గృవాస్థుకూతుర్ని 
చూడాలనే కుతూహల మొక్క- కు అతని మనస్సును 
ఆవరించింది. ఆమె విషయమై అలెస్తీ చాలా విన్నాడు. 
తన హృదయం మరొకరికి అర్పితం చేసినప్పటికీ, అంద 
మైన అమ్మాయంశేే అతని గుంజె వులకరించడం 
మానలేదు. 


172 బౌల్ళి న్‌ కథలు 


ముగ్గురూ మళ్ళీ యింట్లోకివచ్చి కూయ్య్యిన్నారు. 
మునలివాళ్ళద్దరూ గడచిపోయిన రోజులను గురించి, 
తాను మిలటరీలో న్రన్నస్పటి సంగతుల్ని గురించి 
కబున్సు చెప్పుకొంటున్నారు. లిసా నవుక్షంలో తనెలా 
(పవర్తించాలో అలెర్జీ ఆలోచించుకొంటూన్నాడు. గంఛీ 
రంగా మొనము[ద్రవహీంచి ఉదాసీనంగా వున్నట్టు 
కనపడాలని నిర్ణయించుకొని అందుకు తియారవు 
తూన్నాడు. ఇంతలో తలుపు తెరచుకొంది. ఆరికేరిన 
కిలాడీకి భూడా గుండెబెదురు కలిగించే తూప్వీభావంతో 
అలెగ్టీ తలకిప్సి చూచాడు. కాని మరదృస్టశావత్తు 
లోపలికి వచ్చింది లిసా కాను; మిస్‌, జాక్‌ నన్‌, ముఖం 
నిండా పొడరు పులుముకొని ముస్తాబె చేల చూఫులు 
మూస్తూ, లోపల (వవేశించి అభిపాదం వేసింది. అల్నె 
పన్నిన (బహ్మాండమైన సైనిక వ్యూహం వృధా (శ్రమ 
అయింది. ఈ ఆశాభంగంనుండి తేసుకోక మునుపే, మళీ 
తలుపు తెరచుకిొంది. ఈసారి గదిలో (వ వేశించింది 
లిసాయే. అందరూ పైకి లేచాము. మురోమ్‌స్కీ. అశిధులను 
పరిచయం చేయబోతూ తటాలున ఆగి పెదవి కొరు 
కొన్నాడు. + .లిసా, శ్యామలాంగి అయిన తన ముద్దు 
లిసా చెవులవరకు దట్టంగా పొడప మెంది మిస్‌, జాక్‌ 
నన్‌తో పోటీపడుతున్న దానిలా. లూయికాొంటో 
విగ్గులా ఉంగరాలు తిరిగిన కృతిమ శిరోజాలు ధరించింది. 
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వుదాం పాంపడోర్‌ కంచుకంలా, లిసా ధరించిన గాను 
చేతి అంచులు నిక్కబొడుచుకొని వున్నాయి. శరీరానికి 
చిగదీసి కట్టినట్టుగా వున్న దుస్తులతో, ఆమె ఆకారం 
రోమన్‌ లిపిలోని “జి” అకరంలా ఉంది. తలి 
ఆభరణాల్లో తాకట్టుకుపోగా మిగిలినవన్నీ _ వ(జాల 
"తాటంకాలు హారాలు, అంగుళీయాలు _. ఆమె శరీరం 
పెన ధగధగమని మెరుస్తున్నాయి. ఒక విధంగా అవు 
తంగా వున్నా, పగటివేషంలానున్న ఈవిడ అకులినా 
అని అల్నె పోల్చుకో లేకపోయాడు. అకని తండి లేచి 
లిసా చేయి ముద్దు పెట్టుకొన్నాడు, అయిష్టంతో 3 అశెస్షీ 
కూడా తండిని అనుకరించాడు. తన 'పెదను లామె 
తరుణాంగుళులను స్ప బ్రశించినప్పు డన్‌ కొద్దిగా కంపించి 
నట్టు అలెగ్షీకి తోచింది. తను తొడిగిన అంద 
మైన స్లీప్పర్లు కనపడాలనే ఉద్దేశ్యంతో లిసా 
ముందుకు చాచిన చిన్నని కోమలపాదం కూడ 
అలెగ్టీ కంటపడింది. దీవితో లిసా చేవం చూచి 
నప్పుడు కలిగిన వవగింపు తగ్గింది. పోతే లిసా ముఖానికి 
పలుముకొన్న పొడరూ, రంగూ అక గమనించనే 
'లేదు; తరువాతకూడా ఈ విషయ మె అతనికి అనుమానం 
కలగలేదు. ఇక (గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ కూతురికి తనిచ్చిన 
మాట జ్ఞప్తి తెచ్చుకొని లవ లేశ మైనా ఆశ్చర్యం కని 
వీంచనే లెదు. కాని లీసా కొొంజుకనం చూచి పట్టకుండా 


నవ్వొసోంది. ఆ నవ్వ్యాపుకోవడమే అతనికి కష్టమయింది. 
కాని మిస్‌ జాక్సన్‌ కిది నవ్వులాటగా తోచలేదు. ఆమె 
బాలా పట్టింపు మనిషి. లిసా పౌడరూ రంగూ తన 
శేవిల్లో ంచి దోంగిలించిందని ఆనె ఊహించింది. కోవం 
వచ్చి ఆమె కపోలాల కృతక పాండిమం క్రింద రకారుణిము 
పల్హవిచింది. లిస్మావెపు సూదులు చూస్తూ కూర్చుంది. 
కాని లిసా ఇది గమనించనే నటించసాగింది. తరువాత 
క్షమాపణ చెప్పుకొందాములెమ్మనే ధీమాతో. 

భోజనాలకై. కేబిల్‌ ముందు కూర్చున్నారు. 
అల్నె పరధ్యానంగా వున్నట్టు సీిస్తూన్నాడు. లిసా 
'నెకిలిగా నవ్వుతూ, యాసగ్యా మునిపండ్లు బిగించి, , 
(ఫెంచి భాషలో మాట్లాడుతూంది. తెండి, కూతురు 
వైపే చూస్తూ కూర్చున్నాడు. లిసా ఇలా చేస్తున్న 
కారణమేమో ఆయనకు శెలీ లేదుకాని, 'ఇదంతా బలే 
తమాపాగా నుందనిమా(త మనుకొన్నాడు. మిస్‌ జాక్‌ 
సన్‌కు కోపో(చేకంతో మాటలే “పెగలడంలేదు. 
ఇక, అక్కడ నున్న వారితో యధేచ్చగా మాట్లాడుతూ, 
తింటూ కూక్చున్నవాడొక్క. ఇవాన్‌ 'పెటోపిచ్‌ 
మా[తమే, ఇద్దరికి సరిపడా తిని, తాగి, తేన హోస్యోకు 
లకు తానే నవ్వుతూ, ఎంతో స్నే వాభావంతో కబుర్లు 
చెప్పుతూ కరార్పుస్నాడు. 
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భోజనాలయినతరువాత అతిధులు వెళ్ళిపోయారు. 
(గిగొరి ఇవానోవిచ్‌ కడుపు చెక్కల య్యేలా నవ్వుతూ 
లీసా పు తిరిగి ఇలాఅన్నాడు : “వాళ్ళ కళ్ళు కప్పాబని 
ఎందుకనుకున్నాను * సనశేకాన్కి పౌడరు నీమొగానికి 
బాలా బాగుంటుంది. మొ ఆడవాళ ముస్తాబు సంగతి 
నాకు తెలియదు. నేను నీ స్తానంలోవుం చే తప్పకుండా 
పౌడరు వాడుతాను, మరీ వేషం వేసుకున్నట్టుకాదు, 
కొద్దిగా” తన ఎత్తు ఫలించినందుకు లిసా సంతోషం 
పట్ట లేకపోయింది. తం(డిమెడకు చేతులుచుట్టి, అకని నల 
హోను గురించి ఆలోచిస్తానని "చెప్పీ పరుగెత్తి పోయింది... 
మిస్‌ జాక్సన్‌ కోపం తీర్చడానికై. కాని లిసాఎంతో సేపు 
బతినులాడిన తకువాతకాని మిస్‌ జాక్‌ నన్‌ తన గదితలుపు 
తీసి లిసా శ్రమాపణ వినడానికి సిదపడలేదు. “శేను 
నల్లటిడాన్ని. నా నలుపుచూచి కొ త్రవాళ్ళు నవ్వి పోతా 
శీషూానని సిగ్గయ్యింది. + .మీమరల్సి పొడరు అవీ అడగ 
డానికి సంకోచించాను, , వెన్నలాంటి మనస్నుమిోది. ఆం 
తప్పకుండా క్షమిస్తారనుకొన్నా...“వగైరా వగైరా 
మాటలతో మిస్‌ జాక్‌ నన్‌ గమ్మర్తే పోయింది. తన్ను 
“వేళాకోళం చేయడానికి నాటక మాడ లేదని మిస్‌ జాక్‌ 
నన్‌కు నమ్మకం కుదిరి శాంతించింది. లిసాను ముద్దు 
“పెట్టుకొని, రాజీపడినందుకు సూచకంగా లిసాకు ఒక 
జాడీ ఇంగ్ల మ ఫేస్‌ పౌడరు బహూకరించింది, ఎంతో 


కృతజ్ఞత కనసకుస్తూ, లిసా వాటిని తీసుకొని 'నెళ్ళి 
పోయింది. 

మశఎునటిరోజు లిసా సంకేత సానానికి 'నెళ్ళిందని 
పాఠకులు సులభంగా వూహించే వుంటా, అల్యెని 
చూచిన మకుళ్లణమే లిసా అడిగింది; 

“పూస మా ఎస్త్రేబు యజమౌొని ఇంటికి 'నెళ్ళాను 
కడా. మాచిన్న దొరనానిగారిని గురించి మొ అభి 
(పాయ "మేమి *” 

శా నామె నంక గమనించి చూడలేదని అలెస్టీ 
అన్నాడు. 

“పొరపాటు చేశాన” అంది లిసా 

“ఎందుకు 1” 


కఏందుకంశు, అందరూ అనేమాట నిజమేనా 
అగి మిమ్మల్ని అడగాలని అనుకొన్నాను.” 


“అందరూ వవుంటాకు *” 


“జనమంతా నేను, ఆమె ఒకే పోలిక అని 
అంటారు.” 

“౫! శ! సంబంధమేమి? నీతో పోలికే లేదు, 
ఆమె దయ్యంలా ఉంది,” 


వేదవిల్లగా మారినో పెద్దింబో అమ్మాయి 17/ 


“రోం బాబూ! మూ రలా అనకూడదు. 
మా చిన్ని దొరసాని ఎంత అందంగా, ఎంత నాజూకుగా 
వున్నారు ! నాతో ఆమెకు పోలికేమిటి!* అని లిసా అంది, 


(వపంచంలోని (స్రీ అెవ్వరూ అకులినాకు దిగ 
దుడుపుకు కూడ తరంకారని అన్నాడు అలె్ట్టీ (నమాణం 
చేస్తూ. ఇక అకులినా అనుమానాలను పోగొట్టడానికి 
చిన్న దొరసాని వేషభాషలు 'నెక్కిరిస్తూ వర్ణించాడు, 
లిసా నన్యాపుకో లేకపోయింది. 

“మీ రనేది నిజమే కావచ్చు. కాని మా దొర 
సానితో పోలిస్తే, చేను ఒక్క అశ్షరంముక్క_ రాని 
మొద్దును కదూ !” అని నిట్టూర్చింది. 

“ఓహో 1 నిన్ను వేధిస్తున్న దడా * సీ కిష్టమయి శే 
యిదుగోో యీ క్షణమే చదువు చెప్పడం (పారం 
భించనూ *” 

కస్టం లేశేమి ? చే నందుకు చదువుకోకూడ ము?” 

“నిజం, అకులినా ! ఇప్పుడే ఇక్కడే మొదలు 
పెడదాం.” 

ఇవ్లరవూ నేలపైన కూర్పున్నారు. అలెక్టీ జేబు 
నుంచి పెన్సియా, నోటుబుక్తూ బయటికితీశాడు. అకులినా 
కొన్ని నిమిసూళ్లోనే అక్షరాలు చేప్పుకొంది. ఆమె 
(గ్రహణశక్తి చూచి అల్వెకి మహదాశ్చర్యమయింది. 
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మగునటి రోజు ఉదయం అకులినా (వాయడానికి 
(పశుత్నించింది. మొదట్లో పెన్సిల్‌ సట్టుకోవడ మే చేత 
కాలేక. అయితే కొన్ని నిమిషాల్లోనే బహుచక్కగా 
"'రాయగలిగింది. 


అత్మో అన్నాడు : ఇదెంత అమృశనమైన విషయ 
మనుకొన్నావు అకులినా ! లంకాస్ట్రర పద్ద! ననుసరించి 
వదున్రకొ చే నాళ్ళక న్నా త్వరగా "నేర్చుకొంటున్నావు |= 


మూడవ రోజుకు అకులినా “బోయగ్‌ కుమార్తె 
నటాల్యా” అనే పుస్తకం అశక్షరక్షరనే కూడబలు 
హొ-ంటూ చదువగలిగింది. అందులోని సొమెశలు "పెద్ద 
అక్షరాల్లో ఒక కాగికం (వాసుకొంటూ మధ్యమధ్య 
ఆమె వేస్తున్న వ్యాఖ్యలు వింటూం పే అె్టో ఆశ్చర్యం 
పట్ట లేకపోయాడు. 

ఒక చారం గడవగానే, ఒకరికొకరు జాబులు 
'రాసుకోగలిగేవరకు వచ్చింది అకులినా చదువు. వాళ్ళ 
పోస్టాఫీసు ఒక పురాతనమైన ఓక్‌ వృక్షంలోని తొ[ర; 
నాస్ట్యా రహస్యంగా పోస్టు జవాను పనిచేశేది. అెగ్టీ 
స్ఫుటంగా లావుపాటి అక్షరాలలో రాసిన తన ఉ తరాలు 
చు తొర్రలో వుంచి, అందులోనుంచి నాసిరకం నీలం 
కాగికంపై కోంకిలి గీత గీచినట్టుగా తన (ప్రియురాలు 
రాసిన ఉ కరాలు తీసుకొని వెళ్ళేవాడు, అకులినా శైలి 


చేనవీలగా మారిన కెదిందో అమ్మాయి ₹లో 
గ w 


బుద్ది సూక్ష థొ జాబుకు జూబుకు అభివృద్ధి అవు 
తున్నాయి! ! 

ఈలోగా ఇవాన్‌ పెటోవిచ్‌ 'బెరిస్టోవ్‌ , (గిగొరి 
ఇవానోవిచ్‌ ముకోమ్‌పీ బల మధ్వ (పొరంభ ముబున 
సుహృణ్భావ సంబంభాలు దినదెనాఫవృద్ది చెంది గాఢ 
స్నేహంగా పరిణమించింది. ఇందుకు (ిరది షరి "తులు 
కూడ తోడ్పడ్డాయి. ఇవాన్‌ సెటోవిచ్‌ క 
అకని యావదా స్తీ అత్నె ఇవానోవిచ్‌ కి సం) మించి, 
ఆ జిల్లాలో అందరిక న్నా సెన్ష అస్తెపరు డవుతాడు, 
'ఇలాంటివాడు లిసాను పెళ్ళి చేసుకొం శు చాగుంటుందని 
మురోర్‌స్కీ_ ఆలోచించాడు. 'బెరిస్టోన్‌కు కూడ 
మురోనొస్కీ. వెన నవథి పాయ మేర్చడింది. మురోమ్‌స్కీకి 
శ్రొగ్ని తలకిక్క. చస లున్న స్పటిలీ (ఇంగ్లీషు వాళ్ళ 
చేదైనా పడిచచ్చే పిచి స్క) కొన్ని సద్గుణాలు లేకపో లేదని 
"బె "స్టోన్‌ కు త్రో వ ముఖ్యంగా మురోవ్‌స్కీ.. మసక 
ఉసాయశాలి; రెండవది అతని దగ్గరిచుట్టం కాంట్‌ 
(పోన్‌స్కీ, గవర్న మెంటులో హే, పలుకుబిడీగల వ్యక్‌ క్రీ 
అల్బెక మంచి ఉద్యోగం సంపాదించిపెట్టడానికి కౌంటు 
నహాయం చేయొచ్చు. కూతురికి మంచి నంబంధం దొరికి 
నందుకు మురోమ్‌స్కీ_ సంతోషించకపోడని కూడ 
బెరిస్టోవ్‌ అనుకొన్నాడు. కాని ముసలివాళ్ళిద్దరూ మన 
సులో మాట మనసులోనే వుంచుకొన్నాను. తుద 
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కొకానొకరోజు హృదయాలు విప్పి మాట్లాడుకొని, 
ఆనందపరవశులై ఒకరి నొకరు కౌగలించుకొని వివాహ 
విషయంలో గట్టి (సయత్నం చేయాలని నిశ్చయించు 
కోవడం కూడ జిగిపోయింది. ఇక యా పెళ్ళి కువర 
డానికే ఎవరికి తో చినవిధంగా వారు (సయ త్నాలు 
(పారంభించామ. 

మురోమ్‌స్కీకెక చిక్కు_వచ్చింది. తన కూతుర్ని, 
అలన్లీని ఒక చోట చేశ్చేజిలా? ఆరోజు తమ ఇంకి 
'బెరిస్రోవ లు భోజనానికి వచ్చినపుడు తస్ప, తరువాత 
లిసా అలె్టీని చూడనేలేదు. వారిద్దరికీ ఒకరిశైన ఒకరికి 
ఆకర్షణ ఏర్పడే సూగనలుకూడా లేవు. అలెక్టీ మళ్ళీ 
ఎప్పుడూ (టిలుచినోకు వచ్చిపో లేదు. అత నెస్వుడు తమ 
ఇంటికి వచ్చినా, లిసా అతిల్లి చూడకుండా, లన గది 
లోకి నెళ్ళిపోయీది. “కానీ, అలెర్టీ రోజూ ఇక్కడికి 
వస్తూపోతూనవుం కే బెన్టీకి వాడివైన మనసు పోతుంది. 
ర్తిది (సక ఎ్రితిలోచే వుంది. కాలంతో అంతా కుదుర 
చాటయిపోక తప్పదు” అని మురోమ్‌స్కీ- అనుకొన్నా డు. 

ఇవాన్‌ పె[టొవిచ్‌ క తాను వేసుకొన్న. సాను 
జయప్రదం కావడంతో ఇలాంటి అనుమానా లేమి లేవు 
ఆ రోజు సాయం(తమే 'బెరిస్టావ్‌ కుమారుణ్ణి తన గదికి 
వీల్చీ అతను రాగానే, పెపు ముట్టంచి, కొంత సేసు 
మానం వహించి ఇలా అన్నాడు. 
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“ఏరా! అలోంసూ! మిలిటరీలో చేరాలజే 
విషయం ఈ మధ్య ఎత్తటమేలేదు. హుస్సార్‌ యూని 
ఫారంపైన మోజు తగ్గిందా ఏమిటి (0 

అలె్టో నమకతో యిలా అన్నాడు : 

“అదికాదు నాన్నా! నేను వుస్నార్‌ సటొ 
లంలో చేరడం మి కిష్టం లేదని నాకు తెలిసిపోయింది _ 
మో యిస్ట్రానుసారం నడచుకోవడం నా ధరుం.” 

“సరైన మాటన్నావురా! కొడుకంకే అలా 
వుండాలి ! నిజంగా నాకు బహు ఆనందంగా వుంది. 
ననూ నిన్ను బలవంత పెట్ట దలచుకోలేదు. గవర్న మెంటు 
ఉద్యోగంలో చేరమని నిన్ను నిర్భంధం చేయను _ 
యిప్పట్లో. ఈలోగా నీకు పెళ్ళిచేస్తామని వున్నా.” 

“పిల్లెవకు నాన్నా!” అని అడిగాడు అశెస్టీ 
చకితుడై, 

“లిసా చలా (గిగొన్వేన్నా మురొమ్‌ స్కాయా, 
కవాలా మంచి సంబంధంలో 

“కాసి సెళ్ళిమాట చనింకా ఆలోచించలేదు 
నాన్నా !” 
ఉక వాలోచించలేదు కాబట్టి, సి కోనం జేజే 
ఆలోచించి నిశ్చయం చేసేశాను.” 

“కాని నాన్నా ! లిసా మురొమ్‌స్కాయా. నాకు 
నచ్చలేదు.” 
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“శ యుంతరువాొతె న చృుతుంది తేరా! ఆలనా 
టయి"ే, అదం శక చే (చేమ కలుగుతుంది” 


“ఆవును సుఖెట్టగలననే (థెర్య్టెం లేదు నొకు !” 
“ఆమె సుఖం అలా వుం సవయ్యా ! తం(డిమాట 
మరకోండా వుండడమం కే ఇచబేనా ? సిగ్గుండొదధ్దూ [12 


“నాన్నా ! మో శమెనా అనండి ! నాకు పెళ్ళి 
చేసుకోవాలని లేదు, ముమ్మాగికీ చే చేసుకోను,” 

కర్‌ పెళ్ళీ చేసుకుం చేసరి ! నిన్ను సాపించి 
రాయిగుండూ కాక చేన్రని సాశ్రిగా చెస్పుతున్నా ... 
నా అస్థి తెగనమ్మి బక్క చిల్లిగవ్యకూడ నీకు మిగల్బ 
కుండా ధ్యంసం చేసేస్తాను నీకు మూడురోజులు 
మైమిస్తున్నా. శ్రా ఆలోచించుకో పో 1 ఈళోగా కంటికి 
అగపడేవ్‌ జా(గ త్త త్ర 1 

తన తం|డి బుర్రలో ఏదై నా ఆలోశన (సవేశించిం 
దంచ 'తారన్‌స్కోటినిన్‌'* అన్నట్టు, “ఒక ఇనప వసీలత 
కూడా దాన్ని బు్యురనుండి బయటికి తీయ లేమని అలెక్టీకి 
"తెలుసు. అయితే అలెస్తీకూడా తం డిపోలిశే, అతేని 
మనస్సు మామ్పుకోవడంకూడ సుల్కుునపనికాదు, అలో 
తన గదిలోనికి వెళ్ళి ఆలోచించ సాగాడు, లిసా చెటూ 
(గిగొర్వెన్నా ఆకారం, “నిన్ను అడుక్కు_®ి నేలా. చేస్తాను, 
జాగ త్త అన్న తండి బెదరింపులు తలి దండ్రుల అధి. 
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కారానికిగల పరిమితులూ _ ఇవన్నీ అతని మనసులో 
'ముదలు తున్నాయి. పాదరనంలా వరిపరివిథాల పరు 
గెత్తుతూన్న తన మనసు చివరకు అకులినాపై మళ్ళి 
అక్కడ ఆగింది. అకులినాను తాను మనసారా (సేమి 
స్తున్నా నని మొట్టమొదటిసారిగా అతని క ర్రమయింది, 
ఒక పల్లెటూరి రైతుబిడ్లను పెళ్ళాడి తన శెక్క-ల 
కష్టంతో. జీవించాలనే ప భావం అతనిలో 
ళల కొంది, ఆలోచించేకొద్దీ ఇచే సరైన మార్షమనే 
నిశ్చయం అతనిలో పాదుకో జొచ్చింది. జడ పట్టు 
కొన్నందువల్ల , కొద్ది రోజులుగా అతను వనంలోని సంకేత 
స్థలంలో అకులినాను కలుసుకో లేదు. నెంటనే అకులినా 
కొక జాబు రాశొడు. తవు సౌఖ్యానికి వర్చడనున్న అంత 
యాన్ని వివరించి, అకులినాను పెళ్ళి చేసుకోవడానికి 
తాను సిద్దంగా వున్నట్టు తెలియ జేశాడు, జూబులోని శైలి 
అతని హృదయంలోని ఆరాటం ెలియజేస్తున్నా, అక్ష 
రాలు మాతం (ప్రస్ఫుటంగా వున్నాయి, జాబుముగించి, 
"వెంటి నే నెళ్ళి ఒక్ష వృక్షంలోని పోస్లాళీ కీస్‌లో వేసి తిరిగి 
వచ్చిన తరువాత అతడీ మనసు 'శేలికయింది. 'రా(తి 
హోయిగా నిదించాడు. 
అతో ఇలా ఒక క ప్ర వచ్చినందువల్ల 
నుకుసటిరోజు ఉదయమే మురొమ్‌స్కీ-ని చూడడానికి 
వెళ్ళాడు - అతనితోనే నిర్మావామోటంగా మాట్లాడా 
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లని. ముకోమ్‌స్కీ-క దయకలిగేలా చేసి, తనవైపుకు తిప్పు 
కోవాలని అ లెర్టీ ఆశ, 

“(గిగారీ ఇవానొవిచ్‌ యింట్లో ఉన్నారా + 
అడిగాడు (పీలుచినో భవన సింహద్వారం ముందు 
గు రమాపి. 

“లేకు బాబూ!” అని బయటనున్న నౌకరు 
సమాధాన మిచ్చాడు, “వాము "తెల్ల వారక కై బయట 
కెళ్ళారు. 

“జంకేం చేద్దాం ?” అని అనుకున్నాడు మనసులో 
చిరాకుగా: “స త లిసా ఎటా (గిగొ ర్వేన్నా ఇంట్లో 
వున్నారా 1” అని నౌకర్ళి అడిగాడు, 

“ఉన్నా రండీ ! [02 

అ లెన్టీ (క్రిందికి దూకి కళ్ళెం నాకరు చేతికందిచ్చి, 
తాను వచ్చినప్లు లోపలకి చెప్పకుండానే యింట్లో 
(వవేశించాడు. 

“అంతా చక్కబడుతుంది అనుకున్నా డు అ'ెగ్టీ 
పడ సాలైఫు వెడుతూ : “ఆ అమ్మాయితో చే మాట్లాడు 
తాను అన్ని విషయాలు”. పడసాలలో అడుగు పెట్టాడో 
లేదో అక్టో దిగృమతో నిశ్చేష్టుడై నిలబడ్డాడు. ++. +. 
పత లిసా Seis కాదు అకులినా, ముద్దులొలిశే తన 
అకులినా నరఫాొన్‌లోకాక, ఉదయం ధరించే ఉల్లిపొర 
లాంటి తెల్లని గానులో కిటికీవద్ద కూర్చుని తన ఉ సే త్తరం 
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చదునవుకొొంటూవుంది లిసా. జూబు చదునుకోవడంలో 
నిమగ్నమై అలెస్టీ వచ్చిందికూడ గమనించలేదు. 
ఆనందం పట్టలేక గ అ(వయత్నంగా అతని కంఠంనుండి 
వెలువడిన ధ(ని విని లిసా అదరిపడి సెకిచూాచింది. ఇంటినే 
ఒక శేక వేసి, అక్కడినుండి వరుగాక్తి పోవడానికి (పయ 
త్నించింది. , . “అకులినా! అకులినా! అనిఅంటూ అల్నె 
ఆమెను బలవంతంగా ఆపడానికి (సయక్ని చాడు, 
లిసా తప్పించుకొనిపోవడానికి చూస్తూ, మధ్య మధ్య 
(ఛంచిభాషలో “ఏమిటండీ ఆగడం ?” అంటోంది. ఆమె 
చేతులపై ముద్దులు కురిపిస్తున్న అెన్టీ నోటినుండి “అకు 
లినా! అకులీనా! (పియా !” అని తప్ప వేకమాటలు 
రావడం లేదు. లిసా (పక్క-నే కూర్చొనినున్న మిన్‌ 
జాక్‌ నన్‌ కిదంతా అయోమయంగా నుంది. ఆ క్షణంలో 
తెలుపు తెరుచుకొని (గిగొరి ఇవానోవిగ్‌ లోపల (సవే 
వింవాండు, 

“ఓహో! వ్యవహారం మోాే నడుపుకొొంటున్నా 
రన్న మాట 1” అని అన్నాడు, 

ఈ కథ ఎలా ముగిసిందో చెప్పడం అనవసరం. 
సెలవు. | 

1880 

ఏ వీ. బెల్కిన్‌ కథలు సమాప్తం. 


న 


1 


రువరణ 


18 వ శతాబ్దిళోని ను ప్రసిద్ద రన్యున్‌ నాటక కర్త, 
పా(తిశేయుడూ అయిన 'జెన్నిస్‌ ఫాన్‌ విజిన్‌ రాసిన 


నాటకం. 17823 లో (పచురింస బడింది. 


. పుప్కీన్‌ స్నేహితుడు ఎన్‌ జెని బరటిన్‌స్కీ రచిం 


చిన పుస్తకం “ది గాల్‌”, 

1825 డిసెంబకు 14 నాశ సాయుధ తెనుగుణాటుభో 
చురుగ్గా పాల్లొన్న బెస్టుజెక్‌ _ మర్లిన్‌స్కీ- రాసిన 
కథ. జారు చక్రవర్తుల కాలంలో వున్న ఆంక్షల 
మూలంగా పుష్క్‌న్‌ (గంథకర్తను 'పేర్కొనకుండా, 
వదలివేయవలసి వచ్చింది. కాని ఇతని రచనను 
ఉదవారించడం ద్యారా సుపీ-న్‌ డిసెంబరు విస్టవ 
కారుణపట్ల తనకుగల సానుభూతిని పాఠకులకు 
స్ఫురింప చేస్తున్నాడు, 


+ కావ్యాలూ, రణవిద్న మైన (గ్రంథాలూ, రాసీన 


'జెనిన్‌ డవిడొవ్‌ పుష్కిన్‌ స్నేహితుడు. 1812 లోని 
యుదంలో ఒక పటాలానికి అధిపతిగా పనిచేశాడు, 
బది రైతు వాలంటీర్ల నహాయంతో (ఫంచ దురా 
(కమణడారులతో తలపడి వీరోచితంగా పోరింది. 
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మాతృచజేశ విముక్తికై రవ్యనులు చేసిన యీ 
యుద్ధంలో పాస్టొన్న ఏకుల్లో ఒరొస్టావ్‌ ఒకడు, 
డెనిస్‌ డవిడొవ్‌ తన పద్యాల్లో తరచుగా యితే 
'ఉర్కొాన్నాడుః 

ర్ట (పథమ ముద్రణలో తరువాత యిలా ఉంది: 
తుదకు సాధ్యమయినంత తరగా పడుకో వాలనీ, 
మధ్యాహ్నం సాధ్యమయినంత ఆలస్యంగా భోజనం 
చేయాలని నిశ్చయించుకొన్నాను. ఈ విధంగా 
పగటివేళను 'పాచ్చించి, సాయంకాలం ఘడియలు 
తగ్గించాను ఉన్న పరిస్థితుల్లో యింతకన్నా మంచి 
సయ నాకు తోచలేదు 


6. ఒక రవ్యన్‌ జనరల్‌. 1820 లో టర్కీ దురాక్రమణ 
నుండి (సును విముక్తి చేయడానికి పూనుకొన్న 
రహస్య విప్రవ సంఘ "నాయకుల్లో ఒకరు, 1821 లో 
(ఫ్రట్‌ నదీతీరంపై స్కు-ల్యాని (గామంవద్ద టర్కీ 
సైన్యాలు ఇస్పిలాంటి దళాన్ని ఓడించాయి, 

7. రవ్యన్‌ కవీ, అనువాదకుడూ అయిన చాసిలీ 
జుకొవ్‌ స్కీ- (1798-1852) (వాసిన జానపద శయం 
“స్వెట్లానా” నుండి, 

8, bets దారితీసిన హాస్యం” - ఇది 19 వ శతాబ్ది 

టకకర్త, రాజకీయవేత్త అయిన అశెగ్దాండర్‌ 
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(గిబొయెడొన రచించిన సు(సెసిన్ల నాటకం, 
సుమ్మీన్‌ సమకాలికుడైన ఈయన (వాసిన ఈ 
నాటకం సుమ్కీన్‌ వ్వివగీతొల వలె డిసెంబరు 
విస్తవయుగం సృష్టించిన సాహిళ్వంలో (సముఖ 
థన మాగక్రమిస్తున్న ది. 

ర్ట ప్రసిద్ధుడగు 18వ శాప కపి గిల్‌ జెర్టవిన్‌ 
రచించిన చేయం జలపాతం,” 

10. 19వ శతాబ్దంలో ల. సొగాశివ్‌స్కీ_ అీ 
(పళ గన్న స. (వాసిన అలెగ్షీ “పెరొన్‌ స్కీ 
నవలలోని ముఖ్యపా(తై. 

11. 19 వ శతాబ్దం కవి వైయెటర్‌ వ్యాచెమ్‌స్కీ, 

12. అశెంటియిచ్‌; 48వ శతాబ్దం నాగ కవి ఇవాన్‌ 
డిమి(టీవ్‌ రచించిన “వ్యంగ్య చి(తిం” అనే సద్యం 
లోని ఒక పాత (ఇంటల, ట్ర 

18. 18న శతాబ్ది కవి ఇస్పోలిట్‌ బోగ్‌ జాన్‌పిచ్‌ రచిం 
చిన “ -పేయసి సి అనే పద్య కావ్యం, 

14. ఫొన్‌విసిన్‌ రచించిన “మాషడు” అనే నాటికం 
లోని ఒక భూమిక (అజ్ఞాసీ, మొరకూ అయిన 
పాతకాలపు భూస్వామి, 


షు 


